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Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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ИЗЪ БАРБЬЕ. 



СОБАЧШ ПИРЪ. 

(Писано въ август* 1830 года). 

I 

Ложился еолнца лучъ по городскимъ громадамъ 

И плиты улицъ тяжкимъ зноемъ жегъ, 
Подъ звонъ колоколовъ свистели пули градомъ 

И рвали воздухъ вдоль и поперегъ. 
Какъ въ мор* валъ кипитъ, лучамъ покорный луннымъ, 

Шум'Ьлъ народъ мятежною толпой, — 
И пушекъ голосамъ зловйщимъ и чугуннымъ 

П'Ьснь Марсельезы вторила порой. 
Средь узкихъ улицъ зд4сь и тамъ мелькали 

Мундиры, каски и штыки солдатъ, 
И чернь, подъ рубищемъ храня сердца изь стали, 

Встречала смерть на грудахъ баррикадъ; 
Тамъ люди, сжавъ ружье рукой отъ крови склизкой, 

Патронъ скусивши задымленнымъ ртомъ, 
Что издавать привыкъ лишь крики брани низкой, 

Взывали: граждане, умремъ! 



п. 

Гд4 жъ были вы тогда, въ йокардахъ разноцв'Ьтныхъ, 

Въ батистЬ тонкомъ, родины сыны, 
Вожди бульварные, герои битвъ паркетныхъ, 

Чьи лица женской красоты полны? 
Что дЬлали вы въ день, когда средь страшной еЪчи 

Святая „сволочь", бйдняки, народъ 
Подъ сабли и штыки, подъ пули и картечи, 

Презревши смерть, бросалися впередъ? 
Въ тотъ день, когда Парижъ былъ полонъ чудесами, 

Смотря тайкомъ на зр-Ьлище борьбы, 
Отъ страха бл-Ьднне, съ заткнутыми ушами, 

Дрожали вы, какъ подлые рабы1 

Ш. 

О, это потому, что Вольность не маркиза, 

Одна изъ гЬхъ великосв&текихъ дамъ, 
Что падаютъ безъ чувствъ отъ каждаго каприза 

И пудрятся, чтобъ свежесть, дать щекамъ! 
НЬтъ, это женщина съ могучими сосцами, 

Оъ громовой р4чью, съ грубою красой, 
Съ огнемъ въ глазахъ, проворными шагами 

Ходящая предъ шумною толпой. 
Ей любъ народа крикъ и вопль кровавой схватки, 

И барабановъ боевой раскатъ, 
И запахъ пороха, и битвы безпорядки, 

И въ мрак* ночи воюпцй набатъ! 
Она лишь съ тЬмъ предастся сладострастью, 

Тому простретъ объят1я любви, 
Кто черни сынъ родной, кто полонъ мощной властью, 

Кто обойметъ ее рукой въ крови! 

IV. 

Дитя Бастилш, 

Горячей дЬвой къ намъ пришла она 
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И весь народъ пять л4тъ, любовью распаленный, 

Съ ней тЪшился безъ отдыха и сна. 
Но ей наскучило быть грубыхъ ласкъ приманкой 

И сбросила она подъ гронъ поб'Ьдъ 
ФрипйскШ свой коллакъ и стала маркитанткой, 

Любовницей капрала въ двадцать лЪтъ! 
И вотъ теперь она, прекрасная, нагая 

Съ трехцвЬтнымъ шарфомъ, къ нацъ.тендть пришла 
И слезы б-Ьдняковъ несчастныхъ отирая,, *, 

Въ ихъ души силу прежнюю влила. $■?: 
Въ три дня ея рукой низвергнута корона 

И брошена къ народу съ высоты, 
Въ три дня раздавлено величье трона 

Подъ грудой мостовой плиты! 

V. 

И что жъ? — О, стыдъ! — Парижъ великШ и свободный 

Парижъ, столь чудный въ гн&вЪ роковомъ 
Въ тотъ бурный день, когда грозы народной 

Надъ властью грянулъ безпощадный громъ; 
Парижъ съ священными минувшаго гробами, 

Съ великол&пемъ печальныхъ похоронъ, 
Со взрытой мостовой, съ пробитыми стенами — 

Подоб1емъ изорванныхъ знаменъ; 
Парижъ, обвитый лаврами свободы, 

Кому дивится съ завистш М1ръ, 
Предъ к4мъ съ почтешемъ склоняются народы, 

Чье имя чтутъ какъ дорогой кумиръ, — 
Увы, онъ нын* сталъ зловонной грязи стокомъ, 

Вертепомъ зла безстыднаго онъ сталъ, 
Куда всЬ мерзости сливаются потокомъ, 

Гд4 катится разврата мутный валъ; 
Салонныхъ шаркуновъ онъ сделался притономъ: 

Къ пустымъ чинамъ и почестямъ жадна — 
Толпа ихъ бЪгаетъ изъ двери въ дверь съ поклономъ, 

Чтобъ выпросить обрывокъ галуна! 



Торгуя честш и т*ша черни страсти, 

Въ немъ нагло ходить алчности порокъ, 
И каждая рука лохмотьевъ павшей власти 

Окровавленный тащитъ клокъ! 

VI. 

Такъ издыхаюпцй далеко отъ берлоги, 

Сраженъ свинцомъ безжалостнымъ стрелка, 
Лажитъ кабанъ: цодъ жгучимъ солнцемъ ноги 

Онъ вытянулъ и п'Ьна съ языка 
Струится съ кровш. . . Ужь онъ не рветъ капкана, 

Онъ замеръ въ немъ. . . Вздрогнулъ посл'Ьдшй разъ 
И умеръ, пасть открывъ кровавую какъ рана. . . 

И вотъ труба победно раздалась: 
Тогда, какъ волнъ ряды, собакъ свирйпыхъ стая 

Рванулась вдругъ и слышенъ тамъ и тутъ 
Въ долинЬ рйзкШ гулъ ихъ см'Ьшаннаго лая, 

Какъ будто псы пронзительно зовутъ: 
Пойдемъ, пойдемъ! Кабанъ лежитъ сраженный въ пол*. 

Теперь насталъ победы жданный мигъ, 
Насъ ц'Ьпь охотника не сдерживаетъ бол*, 

Онъ напгъ, онъ напгь! точите острый клыкъ! 
, И бросившись на трупъ въ порыв* алчной злобы 

И когтемъ и клыкомъ готовая терзать, 
Вся свора роется внутри его ^утробы 

И каждый песъ сиЬшитъ кусокъ урвать, 
Чтобъ встретившись потомъ на псарн* съ сукой жадной, 

Открнвъ въ крови дымящуюся пасть, 
Ей бросить кость, издавши вой злорадный: 1 

\ „Вотъ и моя въ добыч* часть!" 1 
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% ПОПУЛЯРНОСТЬ. 

(Писано въ феврали 1831 г.). 
I. 

ё 

Во Францш теперь, когда все полно шума 

И все живетъ какъ будто второпяхъ, 
И честолюб1я исполненная дума 

Зашевелилась даже въ м-Ьдныхъ лбахъ, 
Теперь на площади въ движенье все приходить: 

Съ громовой фразой, съ мелкою душой 
О дйл& общества тамъ каждый р*Ьчь заводить 

И тянется къ нему съ своей рукой. 
Б-Ьгутъ туда толпой всЬ люди д*лъ и слова, 

Вс4, въ комъ мечты о подвигахъ кипятъ, ' 
Чья въ государств* роль заранЬе готова: 

Поэтъ, ораторъ, грааданинъ, солдатъ 
Й пестрый сонмъ людей различныхъ звашй, роду, 

Едва дыша, поспешною стопой 
И руки протянувъ туда, туда, къ народу — 

Бросается по грязной мостовой. 

II. 

Великъ народъ теперь, когда возсталъ онъ смйло, 

Когда узда неволи порвана, 
И сильный какъ атлетъ, свое покончивъ д-Ьло, 

Онъ расправляетъ мощно рамена. 
Да, онъ хорошь, колоссъ съ энерпей железной, 

Оборванецъ, нужды могучи брать, 
Народъ-ремесленнпкъ въ одежд* затрапезной, 

Храняпцй кровь недавнихъ баррикадъ; 



Но видЬть тяжело, какъ онъ съ лицомъ немытымъ, 
Полунагой и съ потомъ трудфымъ 
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Внимаетъ лесть и радъ безчестнымъ паразитамъ, 

Какъ прежше враги, раздавленные имъ! 
И тяжело вникать рЬчей медовыхъ звуки 

Изъ грязныхъ устъ продажнаго льстеца: 
Что украшаетъ кровь мозолистая руки, 

Что алий цвЬть — краса его лица, 
Что судъ въ его рукахъ, что свить, благоговея, 

Его капризъ готовь возвесть въ закоиъ, 
Безь страха, что слйпымъ орудоемъ злодея 

Святую правду можетъ сдЬлать онь! 

Ш. 

•О, люди! для того ль васъ создала природа, 

Чтобъ "спину гнуть, достоинство забывъ? 
ЗачЗшъ пустой кумиръ творимъ мы изъ народа, 

Его величьемъ суетнымъ набивъ? 
Зач-Ьмъ забыли мы, что Вольности богине, 

Одной изъ всЬхъ, чье царство — въ небесахъ, 
Должны мы стоя кланяться, и нютЬ, 

Едва возставъ, ложимся снова въ прахъ? 
Увы! мы въ в'Ькъ живемъ позорно безотрадный! 

Дни скорбные, растл'Ьнья дни пришли! 
Все на земли развратъ съ^даеть пастью смрадной, 

Что извлекаетъ солнце изъ земли! 

■ 

Разсчетъ и эгоизмъ сердцами овладели 

И въ нихъ ивсякъ любви святой родникъ, 
Порока гнойный сяйдъ лежитъ на каждомъ дШ, 

Герой лишь на день честенъ и великъ! 
Ни убЬждетй въ насъ, ни виры н'Ьтъ глубокой, 

Святое все нашъ желчный смйхъ клеймить, 
И жертвенникъ стыда публичнаго высошй 

По всей земли въ развалинахъ лежитъ! 
Растленный в'Ькъ, в'Ькъ полный смрадной грязи, 

Въ которой мы валяемся лицомъ 
И цЬлый М1ръ гшетъ, какъ въ мерзостной проказЬ, 

Какъ трупъ, изтьЬЛ|§ый червемъ! 
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IV. 

О, популярность! ты великая блудница, 

Весь юръ держащая въ рукахъ своихъ, 
Ты, какъ Вакханка, сладострастья жрица, 

ВеЬхъ манишь лаской прелестей нагихъ! 
Подобна морю ты... въ часъ утра такъ чудесень 

Его некой: синеть глубина 
И слышенъ ропотъ струй, какъ звуки сладкихъ п'Ьсенъ, 

И въ нихъ любви мелод1я слышна... 
И волны катятся и п&ною жемчужной 

Ласкаютъ берега и вновь б'Ьгутъ назадъ, 
Туда, гд4 корабли плывутъ толпою дружной, 

Гд4 паруса ихъ ласково шумятъ... 
Но тучи принеслись, повеяло грозою — 

И море, вспрянувъ съ ложа своего, 
Вдругъ къ небу поднялось гигантской головою, 

И бьетъ и хлещетъ въ темный сводъ его! 
И волны мечутся, какъ пряди разнесенныхъ 

Его волосъ... и слышенъ страшный ревъ: 
Какъ будто, въ глубин*, средь этихъ нЬдръ соленыхъ, 

Сразилось стадо б'Ьшеныхъ быковъ. 
И, грозно поб'ктЬвъ отъ иЬны и отъ гнЬва, 

Оно стремить на берегъ бурный валъ, 
И, брызги изрыгнувъ изъ б^шенаго з*Ьва, 

Съ предсмертнымъ хрипомъ падаетъ у скаль, 
И лижетъ въ судоргахъ ихъ острые уступы, 

И катится отъ нихъ въ безсильи вновь, 
Разбросивъ тутъ и тамъ утопленниковъ трупы 

И по камнямъ разбрызгавъ мозгъ и кровь! 



» 
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ЛЕВЪ. 

(Писано въ декабри 1830^ г.). 

I. 

И вид*Ьлъ я: отъ ранъ освирЬп'ввъ, 
Средь города по мостовой звенящей 
Скакалъ и прыгалъ съ яростш левъ. 

Онъ страшенъ былъ, какъ бояий громъ рычапцй, 

Съ кровавой пастью, гриву растрепавъ, 

Со взоромъ краснымъ будто угль горятщй.... 

Раздувши шею и тсъ земл*Ь припавъ, 
Онъ когти вытянулъ и съ дикимъ ревомъ 
Прыгнулъ скачкомъ отчаяннымъ стремглавъ — 

Туда, где въ дым* смрадномъ и багровомъ 

Свистели ядра, падали т'Ьла, 

Катясь въ крови по ступенямъ дворцовымъ. 

Затихла битва... разлеталась мгла 

И зв*Ьрь возсталъ межъ трупами, рыкая, 

И кровь съ его могучихъ ребръ текла.... 

Когтями бархатъ яростно терзая, 

Онъ пышный тронъ мгновенно въ прахъ совлекъ 

И^стиснувъ пасть, и взорами сверкая, 

Какъ царь-властитель на престол* легъ!.. 

II. 

И видЬлъ я: безъ счета и числа 
Толпа людей, скользя по грязи брюхомъ, 
Къ нему подъ тЬнь широкую ползла... 
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И гЬ, что шагъ его зачуявъ слухомъ 
Б-Ьжади въ страхи зубъ объ зубъ стуча, 
Теперь пришли его ласкать, за ухомъ 

Ему рукой дрожащей щекоча 

И ртомъ припавъ къ его ног* шаршавой, 

Лизали шерсть ихъ братьевъ палача!.. 

И всЬ склонившись предъ победной славой, 
Назвали льва властительнымъ царемъ. 
И внявъ хвалы, онъ гривою кровавой 

Встряхну лъ и къ трону наклонясь хребтомъ 
Сталъ грязь стирать о бархатъ и лилеи, 
Стуча о бедра мощныя хвостомъ; 

II желчный взоръ нахмуривши мрачнее 
Иередъ толпой какъ мощный великанъ 
Онъ всталъ... и вдругъ почувствовалъ на шей 

Наброшенный предательски арканъ! 



ЖЕРТВЫ. 

(Писано въ декабре 1832 г.). 

Я спалъ и вид'Ьлъ сонъ, мрачней, чЬмъ ночи мгла: 

Стоялъ алтарь и ждалъ онъ жертвъ на муки, 
И шли, и шли он* — имъ не было числа — 

Съ мольбой къ Предвечному простерши руки. 
На скорбномъ лик* ихъ былъ видЗшъ сл*дъ рубцовъ, 

И всЬ, какъ будто топце бараны, 
Лишенные руна руками пастуховъ, 

Несли на т^лй обнаженномъ раны... 
Я видЪлъ стариковъ; съ жезлами шли они, 

Склонивъ чело и съ бородой до чреселъ, 
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Подобные мужамъ, что въ Рим* въ день р'Ьзни 

Смерть встретили среди курульныхъ креселъ; 
За ними юноши съ отвагою въ сердцахъ, 

Къ добру и правде звавппе народы, 
И, смертью прервана, въ открытыхъ ихъ устахъ 

Замолкла п'Ьснь священная свободы!... 
И волоклись тйла... къ ихъ мокрымъ волосамъ 

Присталъ песокъ и грязь ихъ покрывала, 
Какъ будто-бъ ихъ волна, примчавши къ берегамъ, ■ 

О скалы острыя и била, и терзала... 
И груды труповъ, сожранныхъ огнемъ 

Внутри быковъ изъ раскаленной мЬди, 
Разорванныхъ зверями предъ лицомъ 

Толпы, просящей „хл'Ьба и комедй!"... 
И сонмъ замученныхъ , подъ тяжестью оковъ 

Страдальцевъ, гордыхъ пыткой и позоромъ, 
Святыхъ ораторовъ, поэтовъ, мудрецовъ 

Съ челомъ задумчивымъ, съ орлинымъ взоромъ, 
И матерей толпа съ младенцами въ- рукахъ, 

Любовники съ подругами своими, 
И дйти блйдныя съ слезами на глазахъ, 

Б4гущ1я со вздохами глухими... 
И тЪни эти всЬ съ рыданьемъ горькимъ шли, 

Ихъ руки были трепетно Юдъяты, 
И тщетно вопли ихъ неслись къ Творцу земли, 

Прося за жертву правосудной платы!... 



ПРОГРЕССЪ. 

Увы! прошли в'Ька, народы миновали, 

И въ свой чередъ идя по ихъ сл^дамъ, 

Читаемъ мы прошедшаго скрижали, 
Но ихъ уроки безполезны намъ! 

Стезею темною ошибокъ и страдашй, 

Какъ въ старину, проходитъ родъ людской, 
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И жизнь д4тей полна безумныхъ подражашй 

ДЗшньямъ предковъ, спящихъ подъ землей... 
Безумцы бедные! передъ лицомъ вселенной, 

1юльскимъ солнцемъ ярко облиты, 
Мы п*Ьли гимнъ, свободе гимнъ священный, 

Убравъ чело въ дубовые листы.... 
О д'Ьва чистая! теб4 несли хвалу мы, 

Полны надеждъ, въ вабвети святомъ, 
И не было тогда въ дупгЬ печальной думы, 

Что за тебя мы столько слезь прольемъ! 
Мы сладко грезили о небесахъ безъ бури, 

О вЬчномъ счастьи, полномъ тишиной, 
А тучи между тймъ сбирались на лазури, 

Грядущее темнило предъ грозой... • 

И вновь узрели мы позорный дЪянья 

Растл'Ьнныхъ дней, забытыхъ нами дней: 
Измену подлую, бёзчестныя стяжанья, 

Разгаръ развратныхъ и слйпыхъ страстей... 
Вернулись снова къ намъ всЬ ужасы былые, 

Кровь полилась... у матерей сердца 
Отъ страха замерли... и въ ночи роковыя 

Не умолкалъ дробяпцй стукъ свинца! 
Вновь въ бешеной рйзн* перемешались люди, 

Возстала месть, струилась кровь царей, 
И острый штыкъ браздилъ напя женщинъ груди 

И въ ихъ рукахъ закалывалъ дйтей! 
Злодейства старыя временъ безчеловечныхъ 

Воздвигли вновь окровавленный стягъ, 
И все, все намъ твердитъ, что м1ръ въ стремленьяхъ 

в'Ьчныхъ 

Впередъ едва ли сдЪлалъ шагъ! 
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ИДОЛ ъ. 

(Писано въ май 1831 г.). 

I. 

ЖивЪй, кузнецъ, живМ, давай сюда угля 

Подъ слитки тяжме металла, 
Сильней м&хами дуй, жаровню раскаля, 

Чтобъ пламя ярко запылало. 
Брось щедро жаркШ кормъ въ отверстый алчно зйвъ 

Палящаго огнемъ горнила, 
Чтобъ зубомъ огневымъ металлъ преодолйвъ 

Его жаровня растопила. 
Довольно! Такъ! р*Ьки кипящей полоса 

Все затопляетъ безпощадно! 
Огонь волной, какъ кровь со свода, полился 

Схвативъ металлъ въ объятья жадно. 
Раздался вой и трескъ! чугунъ свинцомъ залитъ 

Надъ ними м'Ьдь струитъ потокомъ; 
Все обнимается, крутится и визжитъ, 

Какъ демоны въ аду глубокомъ! 
Но во,тъ огонь, треща слабее и слабей, 

Погасъ въ горниле, дыма полномъ, 
Вскипала м'Ьдь, открытъ затворъ печныхъ дверей, 

И льетъ она подобно волнамъ. 
О жгучая р-Ька! кати свой валъ, рыча, 

Въ стремленьи бурномъ и мйдяномъ; 
И бросься вдругъ прыжкомъ, шумя и клокоча, 

Какъ дымный пламень надъ волканомъ! 
И слейся, слейся въ глубь отверстую земли 

Да совергаитъ искусство чудо, 
Чтобъ волны м'Ьдныя, что въ форму низошли, 

Явились Цезаремъ оттуда! 

II. 

Опять Наполеонъ! могучШ образъ вновь 
Глядитъ съ колонны величаво! 
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Онъ, давппй намъ позоръ, дролившШ нашу кровь 

За лавры бесполезной славы!.. 
То былъ печальный день, то былъ постыдный мигъ, 

Когда, сорвавши съ пьедестала, 
Какъ вора подлаго его античный ликъ 

Веревка грубая качала! 
Тамъ, у поднояня вандомскаго столба, 

Вокругъ скрипйвшаго каната 
Тиснилась пришлецовъ шумящая толпа 

Веселым ь торжествомъ объята! 
Веревка книзу шла... визжалъ позорный блокъ... 

И онъ подъ кликъ враговъ побЬдный 
На камни жестте челомъ в'Ьнчаннымъ легъ, 

Простерши въ прах* трупъ свой м4дный. 
И сильный гЬломъ Гуннъ, злой местш горя, 

Со взоромъ, трусостш полным*, 
Предъ ц4лой Франщей повлекъ ея царя 

Туда, туда къ шумящимъ волнамъ!.. 
О, помнить этотъ день намъ в*чно суждено, 

Онъ въ сердце легъ тяжелымъ гнетомъ! 
И съ нашего чела дозорное пятно 

Обмоется лишь смефтнымъ потомъ! 
Я вид'Ьлъ, хищный врагъ подъ мраморный порталъ 

Повозки сваливалъ рядами; 
Я вид'Ьлъ, какъ съ деревъ онъ в-Ьтви обрывалъ, 

Кормя своихъ коней листами. 
Я вид'Ьлъ сЬвера жестокихъ пришлецовъ; 

Нашъ хл'Ьбъ толпа ихъ алчно 4ла, 
И пили ихъ уста дыханье нашихъ ртовъ, 

И зубы грызли наше тЪло! 
Я вид'Ьлъ дочерей отчизны; ихъ рука 

И взоръ развратный, но прекрасный 
На перси голыя манили казака 

Упиться н'Ьгой сладострастной!.. 
За этотъ рабскШ видъ, за слезы, кровь и стонъ, 

За стыдъ и униженъе братШ, 
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ТебЬ, лишь одному теб*, Наполеонъ 
Гремйлъ я водлями проклятШ! 

III. 

О хищникъ! хороша была твоя страна, 

При яркомъ солнце Мессидора! 
Какъ дик1Й конь узды не выдала она, 
Ей шерсть не бороздила шпора! 
Дымилась кровь царей съ ея боковъ крутыхъ 

И гриву приподнявъ на вы!* 
Она взрывала прахъ изъ-подъ копытъ своихъ, 

Свободная еще впервые! 
Еще не провела бичемъ ничья рука 

По ней позорный сл4дъ неволи 
И бедра мощныя не знали чепрака 

И сбруи пришлеца дотолй! 
Шерсть лоснилась у ней и красотой полна 

Храпела дикая бродяга 
И м1ру цЬлому казалася . страшна 

Ея могучая отвага! 
Но ты приптелъ, твой взоръ пронигаулъ дишй нравъ, 

Ты сталъ ее ласкать притворно 
И, быстрый какъ центавръ, за гриву лошадь взявъ, 

Къ ней на сриву вскочилъ проворно! 
Ты зналъ, что веселъ ей кровавой битвы громъ, 

>Стукъ ядеръ и сверканье стали, 
И съ нею облегЬлъ полм1ра ты кругомъ — 

И вопли битвы не смолкали! 
Тогда исчезъ покой, тогда не стало сновъ, 

Ночей для отдыха не стало! 
И трупы мертвые какъ прахъ, шипомъ подковъ, 

Въ крови по грудь, она топтала! 
Пятнадцать л*тъ земныя племена 

Терпели гнетъ ея копыта 
И страны чуждыя пятнадцать л-Ьтъ она 

Браздила, п-Ьною облита. 
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И лошадь дикая устала, безъ конда 

Месить вселенную, и прахомъ 
Отеняпцй родъ людской взвивать съ ея лица 

Могучихъ ногъ широкимъ взмахомъ! 
Едва дыша, безъ силъ, поникнувъ головой, 

Усталые понуривъ взгляды, 
Въ безсилш она дрожала подъ тобой, 

Но ты, палачъ, не зналъ пощады! 
Ты шпорой ей провелъ рубецъ по животу 

И разъяренъ ея храпЪньемъ, 
Ты зубы раздробилъ ей, въ опйненномъ рту 

Рванувъ удила съ нетерп'Ьньемъ! 
И, кровью обагривъ узду и стремена, 

Ты съ ней помчался въ поле сЬчи . . / |"*Л 

И тамъ во прахъ съ тобой скатилася она 

На груды ядеръ и картечи! 

IV. 

Теперь ты вновь возсталъ поверженный кумиръ; 

И какъ орелъ ширококрылый 
По небу воспарилъ ,и обтекаешь м1ръ, 

Исполненъ царственною силой! 
Теперь Наполеонъ не тотъ безстыдный воръ, 

К'Ьмъ царская взята корона, 
Кто вольность какъ палачъ у ногъ своихъ простеръ 

И задушилъ подушкой трона! 
Теперь Наполеонъ не каторжникъ царей, 

Что въ душной ссылки ОДИНОК1Й 
Влачилъ какъ ц4пь тоску о Францш своей 

И умерь на скал* далекой; 
Н4тъ! грязь минувшагр не пачкаетъ еро 

И сонмъ льстецовъ сладкор'Ьчивыхъ 
Безстыдно Цезаря возводить въ божество 

Подъ звонъ похвалъ пустыхъ и лживыхъ. 
И гордый ликъ его блеститъ на всЬхъ сгЬнахъ 

И звуки имени тирана 
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Гремятъ опять, какъ встарь гремели на бояхъ 

При гнусномъ стук* барабана! 
Покинувъ стогны, гдй живетъ тЬсиМ толпа, 

Парижъ, какъ странникъ убеленный, 
Склоняетъ каждый день къ подножш столпа 

Чело венчанное короной!.. 
Сонмъ матерей и женъ со взоромъ полнымъ слезъ 

Глядитъ на памятникъ кровавый — 
А онъ стоитъ въ гирляндахъ пышныхъ розъ, 

Разубранный венками славы! 
И пьяная толпа работйиковъ порой 

Нодъ звуки музыки веселой 
9 , Ликуетъ и шумитъ вкругъ бронзы роковой, 
<\ ^ \ ' . ь Безпечно тЪшась карманьёлой. 

V. 

Такъ проходите же вы, кротюе цари, 

Вожди предъ стадомъ поколыши, 
Вы мудрецы, чей ликъ, какъ отблескомъ зари, 

Не освятилъ безсмертья гешй! 
Напрасно облегчить хотите вы народъ: 

И не закованный цепями 
Безъ пота и труда, какъ стадо, онъ идетъ 

Къ могил* тихой всл*дъ за вами; 
Когда послЬдтй лучъ хранящей васъ звезды 

Замретъ мелькнувши одиноко, 
Вашъ образъ отразитъ чуть видные слйды 

Въ волнахъ народнаго потока! 
Такъ проходите же! Вамъ паяятниковъ н4тъ, 

Народъ вздохнетъ о васъ едва ли: 
Онъ помнить лишь того, кто на земли свой сл^дъ 

Браздитъ ядромъ, иль гранью стали! 
Онъ любитъ только т*хъ, чей мечъ его разить, 

Бросая кости на гшенье, 
Онъ любитъ тЬхъ, кому для гордыхъ пирамидъ 

Таскаетъ на спинЬ каменья! 
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Увы! народъ похожъ на дЬвку кабака, 

Что жаждетъ въ буйствЪ опьякЬломъ, 

Чтобъ ею правила жагЬзнал рука 

Любовника съ могучимь гЬломъ. 

Съ нилъ въ #Ьдномъ шалалгЬ на лож* земляномъ 
Она любовь вкушаетъ жадно 

И, посл*Ь буйныхъ ласкъ, онъ сильнымъ^вуДЛКйМ^ 



Ее колотить безпощадно! 



ПАРИЖ 







»■ » % 



».* 



Вотъ онъ, этотъ городъ, эта бездна РадМ**» ^ 5 
Что зовутъ Парижемъ! Темная гром 
Окруженъ канавой мутныхъ водъ, онъ взорамъ 
Предстаетъ вертепомъ зла съ его позоромъ. 
Еакъ волканъ дашшьемъ, вЪчно дыма полнымъ, 
Плоть людей го$ нЬдръ онъ льетъ, подобно волнамъ. 
Онъ растлйнья омутъ. гд-Ь на днЬ глубокомъ - 
Со всего народа гряаъ б&житъ потокомъ . 
И порой, поднявши волны выше края, 
Льется мутнымъ иломъ, шръ весь затопляя! 



Въ этой грязной ям4 рЪдко видить око 

Теплый лучъ заката, яркШ лучъ востока, 

И шумитъ, какъ волны на мор* угрюмомъ, 

Днемъ и ночью городъ неумолчнымъ шумомъ. 

И не спять тамъ люди: в&въ у нихъ забота, 

Какъ бы счастье жизни имъ словить въ тенёта: 

То нужда и голодъ, то разгулъ безпутный!... 

И никто тамъ — даже въ часъ кончины — мутный 

Взоръ свой не подниметъ къ небу: и хоть много 

Тамъ роскопшыхь храмовъ — нЬтъ въ тЬхь храмахь Бога! 

Сколько алтарей тамъ гордыхъ въ прахъ упало, 
Сколько зв'Ьздъ померкло, что светло ояло! 




# и 
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Сколько недозрйлыхъ вйрованш сгнило, 
Сколько смертоносныхъ колесницъ изрыло 
Землю, что питалась кровью миллюновъ, 

Пронеслись какъ тучи тамъ перевороты; 
Были молтй страшныхъ полны ихъ полеты. 
Все тамъ знали люди, все изжили люди, 
И лишь жажда денегъ въ ихъ осталась груди! 

Много М1ръ извЪдалъ вЪковыхъ страданШ, 
Безполезной крови, тщетныхъ битвъ, блуждатй; 
**#- ** Мно^о гордыхъ троновъ въ дребезги разбито, 
Заросло травою и въ песк-Ь зарыто! 
Что же? Время — старецъ древшй, поеЬд4лый, 
Что, ногой могучей М1ръ притиснувъ ц'Ьлый, 
Царства и народы косить длани взмахомъ, 

Время, что смешало Римъ развратный съ прахомъ, I 

Вновь — когда столетья пронеслися мимо — •' 

Вновь вертепъ находить неотраднЬй Рима! * 

Тотъ же шумъ безумный, тй жъ мечты и страсти 
И толпа тирановъ, жаждущая власти; 
Дряхлый сонмъ безумныхъ стариковъ въ сенате, 
Козни интригановъ, гибнущихъ въ разврат^ 
ТЬ жъ жрецы, что сов'Ьсть продаютъ на торги; 
%г Та же жажда зрЬлищъ и распутныхъ орпй, 
Наглое безстыдство и адканье злата, 
И вверху и снизу гнойный сл'Ьдъ разврата; 
Т4 же преступленья... Лишь не видно въ этомъ 
Прежнихъ формъ прекрасныхъ, солнца съ южнымъ св&гомъ! 

О, народъ Парижа? Исхудалый тЬломъ, 

Съ впалыми глазами, съ ликомъ пожелгЬлымъ, 

Какъ ребенокъ съ дикимъ и капризнымъ нравомъ, 

Отдаетъ онъ день свой л-Ьни и забавамъ: 

То собакъ онъ дразнить, тощихъ, безобразныхъ, I 
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То на стЬнахъ чертить рядъ фантазШ грязныхъ. 
Брошенный ребенокъ, матерь оплевавши, 
Преданный пороку, въ бездну зла упавппй, — 
Онъ отвергнулъ Бога съ горькимъ, желчнымъ смйхомъ, 
И на в&къ распутнымъ отдался потЬхамъ! 

И межъ тЪмъ, растленный гнойнымъ зломъ, душою 

Храбръ и твердъ, пойдетъ онъ на борьбу съ грозою! 

Съ крикомъ: „за свободу ц ! брослсь въ бой кровавый, 

Умирать умнеть онъ съ геройской славой. 

Но едва онъ бунта громкШ зовъ услышитъ, 

Злу во власть отдавшись, местш онъ дышетъ 

И бЬжитъ съ толпою жаждущихъ разбоя, 

Раззоряя гражданъ, съ яростш воя, 

И, почуявъ въ сердце дикой злобы пламень, 

Онъ готовь съ проклятьемъ бросить въ Бога камень! 

О, народъ Парижа! для тебя отрада 
Стукъ жел-Ьза, битва, кровь и баррикада! 



Ты подобенъ морю: въ чудный часъ прилива 

Бьетъ оно волнами шумно и бурливо, 

Къ небу ихъ вздымаетъ будто предъ грозою — 

И ложится снова, полное покою... 

Ты играешь смертью, въ преступлены! смелый, 

И тебя постигнуть М1ръ не можетъ ц*Ьлый1 

Вотъ онъ, этотъ городъ, эта бездна ада, 
Что зовутъ Парижемъ! Темная громада, 
Окруженъ канавой мутныхъ водъ, онъ взорамъ 
Предстаетъ вертепомъ зла съ его позоромъ! 
Какъ волканъ дыханьемъ, в&чно дыма полнымъ, 
Плоть людей изъ нЬдръ онъ льетъ подобно волнамъ, 
Онъ растлЬнья омутъ, гд4 на дни глубокомъ 
Со всего народа грязь бйжитъ потокомъ. 
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И порой, поднявши волны выше края, 
Льется мутнымъ иломь, н1ръ весь затопляя! 



МИН ОТАВ РЪ. 

Пойдемте, подруги, пойдемте — и ночью и днемъ 

За всякую Ц'Ьну мы ласки любви продаемъ. 

Пусть каждый, кого красота наша страстью прельстить, 

Намъ платить за душу, за гЬло, презревшее ствдь. 

Говорятъ, въ прекрасной сторон* когда-то 
Страшное чудовище съ бычьей готовой 
Каждый годъ губило ласками разврата 
Много дЬвъ, цвйтущихъ жизнью молодой. 
Боже! и у насъ есть зв-Ьрь съ косматой гривой — 
Это Лондонъ старый, Лондонъ, разносяпцй 
Вдоль широкихъ улицъ ночью молчаливой 
Жертвъ любви голодной, золота просящей. 
РыжШ быкъ! онъ много въ продолженьи года 
Губитъ дЬвъ невинныхъ, губить безпощадно, 
Отъ полей уносить тысячи народа 
И въ желаньяхъ алчныхъ пожираетъ жадно... 

— Родились иныя въ роскоши... о, Боже! 

Счастье, добродетель — все для нихъ открыто! 

Матери слезами на холодномъ лож* 

Я была омыта, нищетой повита. 

Нищета — старуха, сводня роковая! 

Сколькимъ преступленьямъ къ грязному порогу, 

Гд4 живутъ страдальцы, горемъ изнывая, 

Ты своей клюкою кажешь путь- дорогу!... 

Я цв'Ьла и въ гор* чудною красою, 

И пора настала: какъ цвйтокъ стыдливый, 

НЬжно развернулась грудь моя, волною 

На нее упали локоновъ извивы... 
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И тогда-то взорамъ роскоши безчестной 
Бедность указала кровь нашъ неизвестный! 

— Я была богата. Не въ нужд* голодной 
Я стыда лишилась молодой душою; 

Н$тъ, приличье — св*та властелинъ холодный — 

Въ грязь меня повергло золотой рукою! 

Брошейа бездушнымъ приговоромъ свита 

Старику въ объятья дряхлыя, я скоро 

Отдала другому сердце — и за это 

Люди мнЪ отмстили местш позора. 

Разъ упавши въ бездну зла и преступленья, 

Трудно путь минувппй снова обр-Ъсти намъ! 

Тщетно покаянье: лишь одно презренье 

Здкь въ уд'Ьлъ досталось б*Ьднымъ Магдалинамъ, 

И никто съ слезою теплаго участья 

Не протянетъ руку доче^Агь несчастья! 

— А меня, о сестры, нить, не сладострастье 
Подружило съ чахлымъ и больнымъ порокомъ, 
Но другая самка: это мать несчастья, 
Алчное тщеславье съ ненасытнымъ окомъ. 
Призракъ, недающШ до конца покою 

ТЬмъ, кто съ нимъ сойдется на пути однажды; 

Честь, богатство, все онъ увлечетъ съ собою, 

Сердце переполнивъ суетности жаждой! 

Жадное тщеславье! ты меня сгубило: 

Мой отецъ несчастный былъ прелыценъ тобою — 

И богатство наше, какъ волна, уплыло, 

И взамйнъ осталась намъ борьба съ нуждою... 

Вынести не въ силахъ жизнл трудъ упорный, 

Шагъ за шагомъ шла я къ бездн* зла позорной! 

— О рыдайте, сестры, горестно рыдайте! 
Еакъ ни скорбны ваши вопли и стенанья, 
Какъ ни грустны ваши жалобы, но знайте, 
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Въ М1р4 н4тъ тяжел* моего страданья! 
Страшно вамъ сознанье горькой доли вашей — 
Мн* страшней: любовь мой юный в'Ьеъ сгубила! 
Ахъ, зач4мъ пила я счастье полной чашей. 
Для чего блаженствомъ это сердце жило! 
Обманулъ меня онъ, низкШ лжецъ, съ которымъ 
Бросила я кровъ мой, кровъ семьи родимой, 
И пошла одна я съ горемъ и позоромъ, 
Да съ тобой, малютка бедный и любимый, 
Какъ Агарь въ пустын*... и скорбямъ въ отраду 
Ангела ль нашла я? Н'Ьтъ, — дорогу къ аду! 

И межъ гЬмъ повсюду насъ клеймятъ названьемъ 

Дочерей разврата, и, надменно строги, 

Женщины бйгутъ насъ съ тайнымъ содроганьемъ, 

Встретившись случайно съ нами на дороги. 

О, зато душа въ насъ злобою томится 

Къ нимъ, бездушнымъ кукламъ съ черствыми сердцами. 

Мы порой готовы имъ въ лицо вцепиться, 

Разорвать на клочья кожу ихъ ногтями! 

Да, мы ненавидимъ ихъ, несчастья дйти, 

Отъ того, что сердцу нашему понятна 

Ихъ боязнь утратить честь свою и въ св^тй 

Выть людей презр'Ьньемъ, сгибнуть безвозвратно... 

Мы ихъ ненавидимъ, потому что знаемъ 

Что своимъ позоромъ честь ихъ охраняемъ! 

Но къ чему же плачъ вашъ, вопли и моленья? 

Сестры! мы не тронемъ скорбными слезами 

Этихъ женщинъ, полныхъ къ намъ въ дупгЬ презренья, 

И мужчинъ, что бьютъ насъ, наругавшись нами, 

Жалобы напрасны! мы въ своемъ позоре 

Сами виноваты, люди такъ решили! 

Св4тъ намъ сталь тюрьмою: голодъ, тьма да горе... 

Повлечемъ скорее нашу жизнь къ могил*! 

Гд4 огни С1яютъ, гд* шумитъ веселье, 
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Тамъ мы, сестры, нужны на разврата мужчинамъ; * 
Тамъ мы все забудемъ, посреди похмелья, 
Возбуждая силы гаснущш джиномъ. 
Джинъ намъ дастъ отраду, потушивъ въ насъ скоро 
Страшное сознанье нашего позора! 

Мы умремъ... Такъ что же? Жизни, полной срама, 
Нечего жалеть намъ: смерть отрадой будетъ... 
Кончатся страданья и одна насъ яма 
ВсЬхъ возьметъ — и св4тъ насъ больше не осудить! 
Смерть! въ тотъ мигъ, когда ты ледяной рукою 
Сдавишь наше гЬло, встретиться съ тобою 
Намъ отрадно будетъ. Нчоръ нашъ, угасая, 
Радостно увидитъ, какъ отъ насъ далеко 
Улетаютъ жизни муки, будто стая 
Коршуновъ кровавыхъ, целый в'Ькъ жестоко 
Нашу плоть терзавшихъ съ ррикомъ плотояднымъ, 
Острыми когтями, клЮвомъ безпощаднымъ!... 

Пойдемте подруги! Позорнымъ своимъ ремесломъ 
Мы лв^щинъ другихъ отъ порочнаго зла бережемъ, 
И каждый кого красота наша страстью прельстить 
Намъ платить за душу, за гбло презревшее стыдъ. 



въдность. 

Бедность! бедность! ты оть века 
Изъ руки святой Творца 
Воспр1яла человека 
На мученья безъ конца. 

Призракъ мрачный и унылый! 
Встрйтивь жизни первый день, 
Съ колыбели до могиды 
Ты следишь насъ будто тень. 
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Пьешь ты гора слезы жадно 
Съ впалыхъ, мертвенныхъ ланитъ 
И страдальца безотрадный 
Вопль тебя не утомить. 

Мать несчастья! мать печали! 
Въ этихъ п-Ьсняхъ образъ твой 
Отразился, какъ въ кристалл*, 
БлЬдный, страпгаый и больной! 

Я хотЬлъ, чтобы предъ этимъ 
Скорбнымъ призракомъ тоска 
Сжала душу счастья дЬтямъ, 
Позабывшимъ бЪдняка. 

Пусть, боязшю объяты, 
Знаютъ роскоши сыны, 
Что цЪной ужасной платы 
Города ихъ созданы! 

Пусть целебный, тихШ пламень 

Сострадашя войдетъ 

Въ сердце твердое какъ камень 

И холодное какъ ледъ! 

■ 

Пусть съ мечемъ въ отмщеньи скорый 
Не идетъ на брата брать, 
Сморщивъ лобъ, скосивши взоры, 
Злобы б'Ьшенствомъ объять! 

О когда бы, мать печали, 
Звуки гимна твоего 
Въ этомъ М1Р4 прозвучали 
Не для неба одного! 

Бслибъ голосомъ скорбящимъ, 
ШЬснь моя, в домчалась ты 
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Къ гЬмъ, ктобъ могь помочь бродящюгъ, 
Грязнымъ д'Ьтямъ нищеты. . . 

Пусть раздастся въ вор-Ь сразу 
Голосъ тысячи людей, 
Чтобъ прогнать земли проказу, 
Бедность, полную сворбей! 

Съ горькой жалобой на небо 
Пусть голодные не мрутъ % 
Пусть кусокъ насущный хлЬба 
Люди братьямъ подадутъ! 

О, пусть кровь дадутъ усталымъ 
Мыкать горе безъ угла, 
Пусть одЪнутъ покрываломъ 
Ихъ дрожапця гЬла! 

Призракъ бедности недужный! 
Изъ твоихъ кривыхъ когтей 
Вм-ЬсгЬ съ гЬломъ вырвать нужно 
Души страждущихъ людей! 

Пусть же всЪ, въ комъ кр&пки силы, 
Поднимаютъ этотъ трудъ 
И до гроба, до могилы 
Отъ него не отдохнуть! 

И раздавлпйся отъ в4ка 
Безконечный, горькШ стонъ, 
Стонъ страдальца человека, 
На земли умолкнетъ онъ! 



ИЗЪ Т. ГУДА. 



СОНЪ ЕВГЕНШ АРАМА. 

Теплымъ блескомъ горя, зажигалась заря, 
Летшй вечеръ былъ ясенъ«и тихъ; 

Въ часъ назначенный вышла йзъ школы толпа 
Ребятишекъ безлечно-живыхъ, 

Побежали они, и далеко кругомъ 
Голоса раздавалися ихъ. 

Датской радости полны въ невинныхъ сердцахъ, 

И безгрешны, и чисты душой, 
ВсЬ они разбрелися на ровномъ лугу, 

Зелен'Ьвшемъ роскошной травой; 
И, казалось, одйть въ ясный вечера св'Ьтъ, 

Издали онъ былъ весь золотой. 

И какъ рой рйзвыхъ пчелъ, на зеленой травй 
Зашумйлъ ихъ веселый кружовъ, 

И смеялись они, и безпечный ихъ см4хъ 
На минуту замолкнуть не могъ; 

Но печаленъ и тихъ, удалившись отъ нихъ, 
Ихъ учитель сид'Ьлъ бдинокъ. 
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Шляпу снялъ онъ, кафтанъ на груди распахнулъ, 
Чтобъ себя оснежить кЬтеркожъ, 

Оттого, что гор*лъ въ голов!* его мозгъ, 
Грудь больная дышала съ трудомъ; 

И ладонями рукъ, полонъ тягостныхъ мукъ, 
Сжалъ онъ щеки,' поникнувъ челомъ. V 

Наклонившись надъ книгой, онъ долго читалъ. 
Не взгляйулъ онъ ни разу кругомъ, 

Не видалъ онъ румянаго блеска зари, < 

Что на неб* гор*лъ голубомъ, 

Взоръ его потускн*лъ, онъ былъ бл-Ьдонъ и худъ, 
Какъ измученный долгимъ трудомъ. 

Наконецъ онъ порывисто книгу закрылъ 

И рукой исхудалой налегъ 
Онъ на темный ея переплета, и потомъ 

Сжалъ застежкой его поперегъ; 
„О, мой Боже! когда бы и душу свою 

Я закрыть, запереть такъ же могъ!" 

И, вздохнувъ тяжело, онъ съ земли поднялся 

И тоскливо, въ себя углубленъ, 
Онъ по лугу бродилъ, будто призракъ могилъ, 

Свой подземный покинувппй сонъ; 
И, взглянувши кругомъ, подъ тйнистымъ кустомъ 

Увидалъ съ книгой мальчика онъ. 

И, къ нему подойдя, „ч4мъ ты занятъ дитя, — 
Онъ спросилъ, — что читалъ ты сейчасъ? 

Повесть, сказку? иль летопись царствъ и людей, 
Бывшихъ въ М1Р* задолго до насъ? а 

Мальчикъ, вскинувъ глаза на него, отвйчалъ: 
„Штъ, объ Авел-Ь это разсказъ а . 

И учитель, услышавъ ребенка отвЬтъ, 
Будто болью внезапной объятъ, 
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Поблйдн'Ьвъ, сд-Ьлалъ шесть . торопливыхъ шаговъ, 
Шесть шаговъ и впередъ, и назадъ, 

СЬлъ съ нимъ рядомъ потомъ и повелъ р4чь о томъ, 
Какъ загубленъ былъ Каиномъ брать. 

О злод-Ьяхъ временъ миновавшихъ давно, 

О преданьяхъ убйствъ говорилъ, 
И о людяхъ, зар4занныхъ въ темныхъ мйстахъ, 

Погребенныхъ средь тайныхъ могилъ, . 
Объ ударахъ кровавыхъ, которые л'Ьсъ 

Мрачнымъ шумомъ деревъ заглушилъ. 

Говорилъ онъ, какъ^ ночью встаютъ изъ земли 

Привиденья убитыхъ людей, 
Какъ рукой окровавленной кажутъ они 

М^сто тайной могилы своей. 
Говорилъ и о томъ, что небеснымъ судомъ 

Обрекается казни злод*й. 

Говорилъ, что уб1йцы живутъ на земле, 
Будто Каинъ, съ проклятой душой, 

Что пылаетъ въ нихъ мозгъ и предъ взорами ихъ 
Все одето кровавою мглой, 

И что имъ никогда съ рукъ не сгладить следа 
Крови, тайно отъ веЪхъ пролитой. 

„Да, — сказалъ онъ, — ужасны мученья убШцъ, 

И я знаю ихъ, знаю вполне; 
Горе, вечное горе тому, чья рука 

Обагрилась въ крови!.. Снилось мне 
Прошлой ночью, что былъ я злодей, что убилъ 

Человека, убилъ я во сне! 

„Это былъ челов'вкъ, мне не делавппй зла, 

Старъ годами, безсиленъ и хилъ; 
Я увелъ его въ дальнее поле... Съ небесъ 

Месяцъ холодно-ясенъ св4тилъ... 
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Зд'Ьсь умретъ ойъ и деньги его я возьму — 
Тавъ въ душ* про себя я рЪшилъ. 

„Два удара дубиной, одинъ за другимъ, 

Трети камнемъ тяжельшъ; загЬмъ 
Я широкимъ ножемъ грудь пронзилъ старику — 

И покончилъ съ нимъ д'Ьло совсЬмъ. 
И я вид&хъ: у ногъ моихъ трупъ его легь 

Бездыханенъ, недвиженъ и тгвмъ! 

„Неподвижный, нЬмой и безжизненный трупъ, 
Онъ вреда мн4 ужь сделать не ногъ; 

Но мн4 страшенъ онъ былъ: такъ спокоенъ въ трав*Ь 
У моихъ онъ раскинулся ногъ; 

Онъ былъ мертвъ, былъ убить, но я вид-Ълъ: открыть 
Взоръ его, и печаленъ и строгъ! 

„Я стояль и кругомъ, мн4 казалось, огнемъ 
Воздухъ жегъ и палиль; средь огня 

Миллюны сверкали ужасныхъ очей 
И глядели они на меня... 

Трупъ я за руку'взялъ и по имени звалъ 
Мертвеца, къ нему ликъ наклоня. 

„Но напрасно я звалъ: онъ недвижно лежалъ, 

И уста его смерть заперла! 
И когда я взялъ за руку трупъ, изъ него 

Кровь широкой струей потекла, 
И, казалось, по капли въ мой мозгъ пролилась 

И какъ будто огнемъ его жгла! 

• 

„И застыло въ груди моей сердце, какъ ледъ, 

И нарушу мпЬ ужасъ налегъ: 
Мк6 казалось, ее сжавши въ адскихъ когтяхъ, 

Дьяволъ въ бездну проклятую влекь 
И я долго стоналъ, а старикъ предъ концомъ 

Простонать только два раза могъ! 



30 



„И тогда съ отуманенныхъ грустно небесъ, 
Съ высоты ихъ задернутой мглой 

Голосъ мстящаго кровью за братнюю кровь, 
Страшный голосъ услышанъ былъ мной: 

„Ты уб1Йца! возьми своего мертвеца 
И отъ взоровъ Моихъ его скрой!" 

„И я т4ло повлекъ, чтобы бросить въ потокъ; 

Быль онъ ясной луной озаренъ, 
Но з1яла темна въ немъ, какъ ночь, глубина, 

И заросъ грязной тиною онъ. 
Не забудь, мой ребенокъ, — прошу я тебя, — 

Что в*Ьдь это все сонъ, только сонъ! 

„Трупъ я въ воду спустилъ, и онъ глухо нырну ль 

И сокрылся подъ черной водой; 
Я омылъ съ своихъ рукъ крови сл-Ьдъ, и чело 

Осв'Ьжилъ я холодной струей; 
И сидйлъ въ тотъ же вечеръ я въ школ-Ь, и быль 

Окруженъ я младенцевъ семьей. 

„Боже! — думалъ я, — души такъ чисты у нихъ, 

Какъ черна и преступна моя!» 
И не могъ разделять я ихъ д*Ьтскихъ молитзъ, 

Гимнъ вечершй не> н4лъ съ ними я; 
И какъ дьяволъ между херувимовъ святыхъ, 

Я стоялъ, гр'Ьхъ убШства тая! 

„И младенческимъ сномъ беззаботно потомъ 

ВсЬ заснули они; но со мной 
Преступленье, мой гнусный товарищъ, пошло, 

Чтобъ меня проводить на покой, 
И задернуло пологъ постели моей 

Обагренною кровью рукой. 

„Въ агоюи ужасной всю ночь пролежалъ 
Я, тоскою тяжелой объятъ, 
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Не сомкнулъ ни на часъ я пылающихъ глазъ, 

Устремляя недвижно свой взгляды 
Непроглядною тьмой не могла предо мной 

Ночь закрыть ужасаюлцй адъ! 

„В* агоши ужасной всю ночь пролежалъ 

Я отъ боя до боя часовъ; 
Сердце рвалось отъ мукъ: этотъ медленный звукъ 

Говорилъ мн* о смерти безъ словъ, 
И, какъ въ сванъ, меня обвивала вокругъ 

Ночь въ свой темный, въ свой мрачный покровъ! 

„И вставала въ моей голов* мысль одна, 

ВеЬ друпя сменяя собой, — 
Съ каждымъ новнмъ мгновеньемъ владела она 

Все сильней и сильнее душой: 
Мн4 хогЬлось онять увидать, увидать 

Челов-Ька убитаго мной. 

„Лишь пршпелъ утра ?асъ, лишь заря занялась, 

Всталъ я тяжко съ постели своей, 
Вышелъ въ поле и тамъ дикимъ взоромъ искалъ 

И нашелъ я проклятый ручей: 
Половина воды въ немъ изсякла, и трупъ 

Въ грязной тинЬ виднЬлся подъ ней! 

„Не видалъ я, какъ жавронокъ въ пол* взвился, 

Росу свеявши съ крыльевъ своихъ, 
Не видалъ, какъ исчезъ онъ въ лазури небесъ, 

Не слыхалъ его пЬсенъ живыхъ: 
Я надъ трупомъ опять наклонился, опять 

Я коснулся до рукъ ледяныхъ. 

„Тяжело задыхаясь, я поднялъ его 

И какъ воръ поб'Ьжалъ съ мертвецомъ; 

Я былъ долженъ спешить трупъ въ могилу зарыть: 
Утро яснымъ см4нялося днемъ; 
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Я въ лису его скрылъ въ куч* лиетьевъ сухихъ 
Подъ нависшим» деревьевъ шатромъ. 

„День тотъ въ школ* провелъ я, съ д*тьми я читалъ, 

Но я думой былъ въ м'Ьст^ иномъ; 
И лишь кончить я могъ свой полдневный урокъ, 

Въ л'Ьсъ пришелъ я: развйялъ кругомъ 
Вйтеръ листья сух1е — и онъ предо мной 

Обнаженнымъ лежалъ мертвецомъ! 

„И руками лицо я закрылъ и приникъ 

Съ горькимъ плачемъ къ земхЬ головой: 

ГрЬхъ проклятый убгёства не скрыть мнй, не скрыть, 
Онъ отвергнуть сырою землей! 

Гд4 бъ я ни былъ: на супгЬ, на мор* — пойдетъ 
Моя тайна повсюду за мной! 

„Такъ судилъ Тотъ, кто праведной местью за кровь 

Пролитую преступнику мстить; 
Пусть въ земл* погребенъ мной убитый, пусть онъ 

Подъ землею глубоко зарыть, 
Пусть онъ сгнилъ — но когда нибудь будетъ людьми 

Костяной его остовъ открыть!... 

„О мой Боже: ужасный, ужасный то сонь, 

Онъ на вики унесъ мой покой| 
Мнй мерещится каждую ночь, что я кровь 

Проливаю преступной рукой, 
И луною облить, съ тусклымъ взоромъ лежитъ 

Неподвижный старикъ предо мной! 

„Где бъ я ни былъ, со мною везд'Ь эта мыедь, 

Отъ нея не сокрыться мн4!... Вотъ 
И теперь, и теперь предо мною мертвецъ 

Изь могилы кровавой встаеть!"... 
Мальчикъ въ страх* гляд-Ьлъ на учителя: онъ 

Блйденъ былъ и лился съ него потъ. 
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На другую же ночь, въ часъ, когда тихи сонъ 
Прикоснулся ребенку къ очамъ, 

Изъ воротъ городскихъ двое мрачныхъ людей 
Въ даль прошли и сокрылися тамъ; 

И гремя кандалами въ ночной лшинЪ, 
Шелъ межъ ними Евгешй Арамъ! 



ПЪСНЯ РАБОТНИКА. 

Дайте заступъ, иль ломъ, или косу съ серпомъ, 
Дайте грабли, иль ц'Ьпъ — что найдете! 

Вотъ вамъ руки, привыкппя ладить съ трудомЪ, 
Руки сильныя въ каждой работЬ! 

Наколоть надо ль дровъ, рыть канаву иль ровъ, 

Иль устроить плетень вокругъ сада, 
Иль, скосивши луга, с*Ьно выгресть въ стога, 

Хдйбъ ли въ скирды поставить вамъ надо, 
Иль надъ нивой сухой поработать съ сохой 

Съ утра раннягб до ночи— живо, 
Все я сдЬлать готовъ и, не бойтесь, съ собой 

Не ношу я въ карман* огнива. 

СдЗшлъ въ ферм* пожаръ, ригу сжечь иль амбаръ 

Не желалъ никогда, никогда я! 
Одного лишь огня я ищу: чтобъ меня 

И семью мою грЬлъ онъ, пылая 
Тамъ, гд* въ зимше дни жмутся, дрогнуть они — 

Мои д4ти, голодныя дЬти, 
Чтобъ увидЬть я могъ, какъ на бледность ихъ щекъ 

Ляжетъ яршй румянецъ при св4т4. 

Кто шлетъ дождь на поля, или, зноемъ паля, 

Изсушаетъ цв&гупця нивы, 
Губить хлйбъ саранчей и стрйды огневой 

Устремляетъ по небу извивы, 



34 



Пусть во гн^вЬ святомъ свой караюпцй громъ 

Онъ на житницу скряги направить 
И, все небо обливши кровавымъ огнемъ, 

Предъ людьми мщенье правое явить! 

Дайте заступъ иль ломъ, или косу съ серпомъ, 

Дайте грабли, иль ц4пъ — что найдете! 
Дайте рожь молотить, иль заборъ городить — 

Я ко всякой способенъ работЬ! 
Дайте хлЬба кусокъ, чтобъ стрелять я не могъ 

Вашу дичь на запретной охот*! 

Я прошу объ одномъ: дайте жить мнй трудомъ — 

И вамъ нечего будетъ бояться, 
Что я стану ловить зайцевъ лорда силкомъ, 

Иль ф графскимъ оленемъ гоняться, 
Что вломлюсь я, какъ воръ, къ графу въ домъ и приборъ 

Золотой унесу, что я лягу 
Въ ровъ стеречь, какъ пойдетъ графстй егерь чрезъ боръ, 

И убью и ограблю беднягу. 

Всякий трудъ взять я радъ, все, что сделать велятъ, 

Стану дЬлать! Работы истома 
Не страшна для меня — нить, мв* душу страшатъ 

Только ст^ны рабочаго дома! 
Тамъ законъ такъ суровъ: онъ корить бйдняковъ, 

За семью, за дЬтей осуждая, 
И изъ жень нашихъ бЪдныхъ онъ дЬлаеть вдовъ, 

Ихъ съ мужьями тюрьмой разлучая! 

Я хочу одного — отъ труда своего 

Какъ-нибудь прокормиться хочу я: 
Былъ бы хлйба кусокъ, да хоть пива глотокъ, 

Быль бы кровъ, гдЬ укрыться, ночуя! 
Но за трудъ мою часть пусть даеть миЬ лишь власть — 

И не надо людей состраданья: 
Работящей рукой я, какъ жалкШ больной, 
' Не хочу принимать подаянья! 
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Бйднякамъ раздаетъ хл'Ьбъ и деньги приходы 

Мн4 не надо ихъ — развЪ я нипцй? 
Я сьшъ этой земли, я тружусь на ней — воть 

Я за что себЬ требую пищи! 
Разсудите: на что жъ мн* вымаливать грошъ, 

Боль я руки и ноги югЬю? 
Л здоровьемъ дышу, я работы прошу, 

Христарадничать я не ум^ю! 

В4дь я также потомокъ Адама, какъ вы, 

Хоть взрощенъ я несчастьемъ суровымъ, 
Скудно 4мъ и, увы, приклонить головы 

Не могу, какъ бродяга, подъ кровомъ. 
Пусть работою честной мной будетъ добыть 

Черствый хлЪбъ, — пропитаюсь я все жъ имъ, 
Пусть хоть кости оглодокъ, — да буду я сыть 

Не людскимъ милосердьемъ, а Божьимъ! 

Дайте заступъ иль ломъ, или косу съ серпомъ 

Дайте грабли иль ц'Ьпъ— что найдете! 
Воть вамъ руки, привыкппя ладить съ трудомъ, 

Руки сильныя въ каждой работе! 
Кр&покъ я и здоровъ, я на д&ео готовь: 

На лугу ли, на паппгЬ, иль вь хатЬ — 
Всявдй трудъ я возьму, и проклятье тому, 

Кто моей позавидуетъ плат*! 

Да проклятье тому, кто, сводя свой разсче*ъ, 

У рабочаго грошъ жилить м*дный 
И его же въ церковную кружку кладетъ, 

Ради помощи братш бедной! 
Та копЬйка, которой бйдаякъ обочтенъ, 

Къ бЬдняку не минуетъ дороги, 
Какъ, нуждой изведенъ, въ лазаретъ сляжетъ онъ, 

Или будетъ томиться въ острой! 
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СОНЪ ЛЕДИ. 

Леди въ пышной пуховой постели спала, 

Вкругъ нея все покоемъ дышало; 
Но тревоженъ быль сонъ ея: съ мраморе ыхъ плечъ 

Она сбросила шелкъ покрывала, 
И раскинувши б'Ьлыя руки во снЬ, 

Какъ больная порою стонала... 

И очнувшись внезапно, она поднялась, 

И, бледна, въ полутьму устремила 
Взглядъ, исполненный ужаса, будто предъ ней 

Привиденье ужасное было! 
И дрожала она, дикимъ страхомъ полна, 

И въ подушки лицо свое скрыла... 

Ей казалось, что складки тяжелыхъ зав'Ьсъ 

Надъ постелью ея 1репетали, 
И, дрожа, бледный лучъ отъ лампады ночной 

На узорномъ лежалъ одЬялй; 
И шептала она: „этотъ сонъ, страшный сонъ 

За грЬхи небеса мн$ послали! 

„МпЬ приснилось, съ сгЬсненнымъ дыханьемъ въ груди, 

По кладбищу пустынному шла я, 
И летала, отъ крыльевъ отбросивши тЬнь, 

Вкругъ меня страшныхъ призраковъ стая; 
Сйерть носилась кругомъ, смерть лежала на всемъ, 

Гробовой тишиной ужасая! 

„И я видела, шли въ н-Ьдра темной земли 

Соймы женщинъ, что въ душныхъ подвалахъ 

Надъ работой зачахли: быль грустенъ ихъ видъ, 
Бл*денъ цв4тъ ихъ ланитъ исхудалыхъ; 

Говорили он4: „Мы трудились для гЬхъ, 
Кто живетъ въ раззолоченныхъ залахъ, 
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„Мы для роскоши гордыхъ богатствомъ земнымъ 

Какъ рабы свои тратили силы, 
Чтобъ найдти себ* кровь и покой отъ трудовъ 

Подъ листвой кипариса унылой"! 
И онЬ указали мнЪ въ кЬдра земли . . 

Гд*Ь 31ЯЛИ могилы, могилы... 

„Счету не было тажъ прлусгяивишмъ гробамъ, 

Что, темнЬя рядами стояли, 
И надъ ними лилось стодько жалобныхъ слезъ... 

И рыданья и стопы звучали. 
Горя съ детства чужда, никогда, никогда 

Я не вид'Ьла столько печали!... 

„И несчастной толпой шли потомъ предо мной 
Сонмы плачущихъ, сонмы скорбящихъ, 

Истомленныхъ подъ гнетомъ вседневной дужды 
И безъ крова, по свиту бродящихъ, 

Сонмы бл'Ьдныхъ, согнутыхъ болезнью людей, 
И о хл-Ьб* насущномъ просящихъ! 

„Шелъ увечный, слйцой, мать съ цладенцемъ въ рукахъ, 

Голодавшимъ у груди безсильной, 
Шелъ ребенокъ бездомный, шла, плача, вдова 

И просила на саванъ могильный, 
И нагой и голодный прошли передо мной — ; 

Жившей благами жизни обильной!,.. 

я ВеЬ, кого бы од&гь, накормить а могла, 

Чьи утишить могла бы я муки, 
Чью слезу отереть — веЬ они передо мной 

Шли, простерши дрожапця руки, 
И въ молчаньи ночномъ разносились кругомъ 

Ихъ молешй екорбяпце звуки! 

„Взоры ихъ устремлялись съ мольбой- на меня; 
Эти взоры тоскою томимы — 
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Я узнала въ тотъ часъ: ихъ встречая не разъ, 

Проходила безпечно я мимо. 
Горе, горе мн4! если по смерти огнемъ 

Этихъ взоровъ я буду томима! 

• 

„Насъ мученьемъ страшить мракомъ дыш^пцй адъ, 
Смертной бездны потокъ раскаленный: 

Штъ мученья страшнМ — видйть нищихъ людей, 
Проходящихъ толпой истомленной, 

Видеть ихъ — и о жизни своей вспоминать 

Въ пышной нътъ\ въ грйхахъ проведенной. 

„О прости мн4 мой Боже! ужасно душ* 
Вспоминать какъ донынЬ жила я, 

Сколько . бЬдныхъ людей въ раншй гробъ я свела, 
Ихъ тяжелымъ трудомъ угнетая! 

Мн4 отплатится каждая горя слеза 
Изъ очей бедняка пролитая! 

„Въ наслаждеши, иЬгЬ я жизнь провела, 

Я питалась роскошною пищей, 
И сыта и довольна собой, каждый день 

Веселилась въ богатомъ жилищ* 
И не думала я никогда, никогда 

О те 64, голодаюпцй нипцй! 

„Быль блестящъ и богатъ мой вседневный нарядъ, 

Кружева, брилл1анты С1яли, 
Пышный бархатъ и пгелкъ, и атласъ, и мйха 

Мое тйло тепло одевали; 
Что жъ мн4 было до т-Ьхъ, что холодной зимой 

На холодныхъ камняхъ замерзали. 

„Многимъ помощь могла бы я дать наземлй, 

Облегчить и утишить страданья, 
Но ни разу въ холодное сердце мое 

Не пролился огонь состраданья; 
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Заглушило въ немъ голосъ любви къ бедняку 
Жизни праздной, пустой ликованье! " 

И рыдая, руками всплеснула она, 

По лицу ея слезы катились; 
Совесть душу ей грызла и мрачно передъ ней 

Вс4 гр6хи ея жизни столпились... 
О, когда бы тайе же страшные сны 

Многимъ леди въ часъ ночи приснились! 



НИЩАЯ. 

(Нотивъ изъ аоэмн Овена Мередита). 



Громадный городъ былъ одЬтъ 
Какъ будто саваномъ. И свить, 
И мракъ сливалися кругомъ, 
И небо тусклое дождемъ 
Печально плакало. 

Въ тотъ часъ 
По улицЬ, гдЬ разлилась 
Грязь мутно-еЬрою волной, 
Шла женщина. Надъ ней съ тоской 
Нылъ В'Ьтеръ, дождь въ лицо ей билъ, 
Но тупо-равнодушенъ былъ 
Ея поблекший ликъ: она 
Шла медленно, не смущена 
Ни вобмъ вЬтра, ни дождемъ, 
И въ безучастш нЬмомъ 
Кругомъ бросала тусклый взглядъ. 
Бя изношенный нарядъ 
Былъ страшенъ: прорванный платокъ 
Костлявыхъ плечь прикрыть не могъ, 
И нагота ихъ тутъ и тамъ 
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Видн'Ьлася. По волосамъ 
Растрепаннымъ текла вода. 
Остановившись иногда, 
Несчастная сжимала вдругъ 
Худую грудь и пальцы рукъ 
Отъ кашля тяжкаго тряслись, 
И капли грязныя лились 
Съ измоченныхъ лохмотьевъ внизъ 
На тротуарныя плиты.... 

П. 

» 

Но въ рубищ* ее черты 
Хранили сл-ъдъ той красоты, 
Которой въ дни своей весны 
Она цвйла. Средь глубины 
Ея печальныхъ, впалыхъ глазъ 
Еще тотъ пламень не погасъ, 
Что въ нихъ гор4лъ порой, когда 
Она, безпечна, молода, 
Прив'Ьтомъ счастая жила; 
И злая бедность не могла 
Съ поблекшихъ устъ ея сорвать 
Улыбки молодой печать; 
И влажныхъ косъ ея волна 
Была пышна, была темна, 
И подъ лохмотьями она 
Прекрасной женственности гЬнь 
Еще таила. Есть ступень 
Ужасной, дикой нищеты, 
Когда всЬ Бож1я черты 
Стираетъ въ человек* гнбтъ 
Несчастья, скорби и заботь; 
Но въ этой нищей вы узнать 
Могли-бъ еще сестру и мать 
И женщину. Какъ тотъ цв4токъ, 
Который къ осени поблекъ, 
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Она печальной красотой 
Къ себ* влекла... 

Ш. 

Туманъ сырой 
Сталь гуще. Въ сумрачной гЬни 
Зажглися фонарей огни, 
И темны, мрачны, какъ тюрьма, 
Стоять огромные дома. 
Несется мимо цЗшь каретъ 
И грохотъ имъ летитъ во сл'Ьдъ. 
Толпы прохожихъ тамъ и тутъ 
Печально въ сЬрой тьм4 бредутъ, 
Какъ будто тЬни на погостъ... 
Вотъ надъ р'Ькой огромный мостъ 
Согнулся аркою. Подъ сводъ 
РЬка, какъ черный зм*Ьй, ползетъ 
И съ ропотомъ немолчнымъ бьетъ 
О камни старые волной!.. 

IV. 

Р-Ьки заслыщавъ шумъ глухой, 
Она пошла на мостъ и тамъ 
Остановилась и къ волнамъ 
Склонила взоръ. Въ лицо пахнулъ 
Ей влажный холодъ. Странный гулъ 
Громадныхъ улицъ, св4тъ огней, 
Въ туман* брезжу щихъ предъ ней, 
Весь этотъ городъ въ пелен* 
Холодной мглы, какъ въ дикомъ сн* 
Ее томилъ и ужасалъ. 
А въ глубин* бурливый валъ 
Ей съ лаской мрачного шепталъ: 
Бросайся внизъ! Кончай борьбу 
Съ мученьями. Свою судьбу 
Не обойдешь: могилй пасть 
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Открыта всЬмъ; въ нее упасть 
Теперь, лотомъ — не все-ль равно? 
Страданье новое одно 
Прибавивъ къ тысяч* другихъ, 
Ты навсегда забудешь ихъ! 
Пусть добровольный твой конецъ 
Осудятъ люди, но Творецъ 
Простить теб*!... 

Потокъ затихъ. 
Недвижно въ бездцу волнъ сЬдыхъ 
Она глядитъ: вотъ средь р'Ьки 
Возстала гЬнь и дв* руки 
Къ ней протянулись изъ волны 
И въ тьму холодной глубины 
Приватно манятъ, манятъ... 

V. 

НЬтъ, 
Волнъ искушаюпцй привить 
Еще безсиленъ надъ душой 
Несчастной женщины. Съ тоской 
Невольно вспомнила она, 
Что жизнь ея другимъ нужна, 
И что для нихъ — жена и мать — 
Она не смЬетъ умирать. 
Но жить... зачймъ?... Не для того-ль 
Чтобъ ихъ скорбей усилить боль, 
Чтобъ часть ихъ скуднаго куска 
•Ьеть безполезно?... 

И рЬка — 
Ей чудилось — надъ нею вдругъ 
Захохотала. Дишй звукъ 
Веселья бездны отдался 
Подъ темнымъ сводомъ и слился 
Въ безумный стонъ, въ немолчный крикъ, 
И въ грудь ей трепетомъ проникъ! 
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Простерши руки предъ собой, 
Она со страхомъ и мольбой 
Шептала: „Н4тъ, не въ эту ночь... 
Меня ждетъ Вилли... а помочь 
Ему должна... онъ боленъ... Дочь 
И сынъ малютка... Бросить веЬхъ 
На в*къ разстаться..." V 

VI. 

Д&гсгёй см'Ьхъ 
Вблизи раздался, и она, 
Какъ будто пробудясь отъ сна, 
Кругомъ взглянула: передъ ней 
Шла группа рЬзвая дЬтей — 
Дв$ девочки и мальчикъ. СкЬтъ 
Отъ фонаря бросалъ свой слЬдъ 
На лица ихъ, позолотивъ 
Кудрей ихъ шелковыхъ извивъ 
И щекъ румянецъ. Ухвативъ 
Другъ друга за руки, они 
Бежали весело. Въ гЬни 
Дождливой ночи лепетъ ихъ 
На мигъ раздался и затихъ... 
Но долго всл-Ьдъ за ними въ даль 
Она глядела; и печаль 
Ей сжала сердце: передъ ней 
Мелькнуло счастье прошлыхъ дней., 

VII. 

Вотъ дальней родины село; 
Сйяетъ лучъ весны светло; 
Все разцвйтаетъ. Ароматъ 
Шиповника обв'Ьялъ садъ. 
На изгородь склонясь, блестятъ 
Цвйты роскопгаыхъ дикихъ розъ, 
И стая голубыхъ «стрекозъ 
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Звенитъ надъ ними. Рядъ домовъ 
Склоняетъ кровли. Межъ листовъ 
Зеленыхъ вбтелъ вЬтерокъ 
Играетъ тихо и, высокъ, 
Церковный шпицъ блеститъ вдали; 
И, тая въ золотой пыли, 
Дороги тянется извивъ 
Между полей и пышныхъ нивъ 
И уб'Ьгаетъ въ темный л"Ьсъ; 
И ярко въ золоти небесъ, . 
Какъ будто розовый узоръ 
Сверкаютъ выси дадьнихъ горъ... 

VIII. - 

Ей вспомнилась любви пора, 
Такъ ясно, будто лишь вчера 
ТЬхъ св-Ьтлыхъ дней волшебный сонъ 
Надъ ней пров'Ьялъ... 

Небосклонъ 
Облитъ лучами. Тамъ и тутъ, 
Какъ лебеди, по немъ плывутъ 
Л-Ьниво облака. Народъ, 
Окончивъ трудъ дневныхъ работъ, 
Въ деревню весело бредетъ. 
Подъ солнцемъ косъ блестящихъ сталь 
Порой сверкаетъ, какъ хрусталь. 
На мягтй золотой пёсокъ 
Дороги полосами легъ 
Прощальный лучъ и^ отъ етЬны 
Зеленыхъ нивъ отражены, 
Мелькаютъ т4ни... 

Стороной 
Она идетъ рука съ рукой 
Съ любимымъ Вилли. Взоры ихъ 
СЛяютъ радостно и тихъ 
Зав-Ьтный разговоръ... И ей 
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Онъ шепчетъ о любви своей, 
О близкомъ свадебномъ в^нцЬ, 
И въ мододомъ его лиц4 
Надежда светлая видна... 
И съ тайнымъ трепетомъ она, 
Красная, будто маковъ цкЬтъ, 
Ему улыбку шл^тъ въ отвить... 
И Бож1й м1ръ иль такъ хоропгь, 
Такъ асенъ! Наклоняетъ рожь 
Колосья пышные, шурша; 
И нива, теплотой дыша, 
Перегибается слегка 
Подъ егЬжной лаской ветерка 
И сладкимъ шумомъ волнъ своихъ 
РЬчамъ и вздохамъ вторить ихъ, 
И жавронокъ, надъ ней взлетйвъ, 
Поетъ для нихъ любви напйвъ... 

IX. 

Вотъ старый домикъ ихъ. Окно 

Въ зеленый плющъ заплетено, 

И рантй свЬтъ сквозь изумрудъ 

Его листовъ проникъ въ прштъ, 

ГдЬ счастье и любовь живутъ... 

Еще зардЬлася едва 

Съ востока неба синева, 

А Вилли бодрый, молодой 

Ужь всталъ. Съ ребенкомъ и женой 

Поцеловался и спешить 

На раншй трудъ. Довольный видъ 

И иЬснь веселья — говорятъ, 

Что бедный труженикъ богатъ 

Прив'Ьтомъ счастья... Изъ окна 

Во сл4дъ ему глядитъ она 

Съ улыбкой ясной на устахъ, 

И въ кроткихъ любящихъ очахъ 
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Такая радость и покой, 

Какъ въ этой выси голубой, 

Гд* утра бл4дная звйзда 

С1яетъ тихо... Никогда 

Въ мечтанья лучшихъ грезь своихъ 

Она не думала, чтобъ ихъ 

Простое счастае могло 

Быть такъ отрадно, такъ светло! 

И что же?.. 

Все какъ сонъ прошло!.. 

X. 

„О, еслибы еще хоть разъ 
Вдохнуть въ вечерни тихШ часъ 
ТЬхъ розъ чудесный ароматъ, 
О, еслибъ вновь увидать садъ, 
И домъ родной и тотъ л4сокъ, 
ГдЬ по камндмъ бйжитъ потокъ, 
Сверкая чистымъ серебромъ, 
И тамъ въ орйшникЬ густомъ, 
Какъ прежде, отдохнуть вдвоемъ 
Съ любимымъ Вилли... Можетъ быть 
Намъ Богъ захочетъ возвратить 
Былое счастье, и опять 
Моимъ малюткамъ подышать 
Тамъ доведется, гд* они 
Развились весело во дни, 
Когда еще не знали мы 
Ни душной городской тюрьмы, 
Ни страшной бедности..." 

Слеза 
Увлажила ея глаза, 
И грустный взоръ она съ мольбой 
На небо подняла... 
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XI. 

Но тьмой, 
Ужасной тьмой червгЬлъ небесъ 
Непроницаемый нав'Ьсъ, 
И мнилось, тамъ царить не могъ 
Любви и милосердья Богъ, 
И только въ мрачной пустот* 
Звучали скорбно стоны тЬ, 
Что сонмы бЪдняковъ земли 
Еъ Творцу съ тоскою вознесли: 
И этихъ стоновъ страшный гуль 
Безнлодно въ безднахъ тучъ тонулъ, 
И сгЬны городскихъ громадъ, 
Сдвигался угрюмо въ рядъ, 
Ему внимали, и р*ка 
Рвалася подъ мостомъ дика, 
Какъ будто страшный гулъ ночной 
ХотЬла ваг лущить волной... 



ГРЕШНИЦА. 

Поэма Альфреда Виеьи. 



Ь'аДиШге аНепй 1е вой* в* ее (Ш: 
Апсид оеИ пе те тегга; е* И ее сасЪе 
1е товаре, саг 1а 1пт1ёге ее* ропг 1п1 
сотте 1а тог4. 

.ГоЪ, сЬ, XXIV, V. 16—17. 



I. 



„Благоуханьемъ днвнымъ мирры 
„Мой одръ роскошный надушонъ, 
„Съ ковровъ струится нардъ Пальмиры 
„И ароматный киннамонъ; 

„Я ЗОЛОТОЮ Д1ДДИМОЙ 
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„Чело вЪнчала; въ тишинй 

„Приди, мой юноша любимый, 

„Въ.ложницу пышную ко мн4. г 

„ Сегодня мужъ ушелъ далеко: 

„На лож* н-Ьги у меня 

„ПочШ, пока лазурь востока 

„Не заалЬетъ блескомъ дня!" 

Такъ съ плоской кровли, въ ароматной 

Тйни склонившихся деревъ, 

Раздался зовъ ея чуть внятный, 

Но былъ услышанъ этотъ зовъ: 

Въ тьм-Ь ночи юноша счастливый 

Прокрался къ ней черезъ порогъ, 

И кедръ рукою торопливой 

Она замкнула на замокъ; 

И тамъ, гдЪ въ потаенной сЬни 

БлестЬлъ р-Ьзьбою кипарисъ, 

Онъ н'Ьжно обнялъ ей колени 

И ихъ лобзатя слились 

„Любви С1яньемъ озарили 

„Лучи твоихъ очей мой взглядъ, 

„Твое чело б*л4е лили, 

„Уста слова любви струятъ, 

„Какъ будто розы ароматы! 

„О сбрось съ себя цветной нарядъ — 

„И безъ уборовъ хороша ты!" 

— Помедли, милый: капли росъ 

Рукою н-Ьжною отру я 

Съ твоихъ увлаженныхъ волосъ; 

Дыханьемъ жаркимъ поц'Ьлуя 

СогрЬго юное чело, 

Что подъ ночною мглой застыло... 

„О лучше бъ ты охолодила 

„То пламя, что во миЬ зажгло 

«Мятежныхъ ласкъ твоихъ . желанье! 
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„Любви созрели грозды; я 

„ Касаюсь къ ншгь и трепетанье 

„Ихъ чувствуетъ рука моя... 

„Дай мн4 вкусить отъ наслажденья, 

„Не отдаляй желанный мигъ! 

— Постой... Откуда этотъ крикъ 

И звукъ шаговъ?... До звонъ моленья 

„Полночнаго.... О, не бл&дкЬй, 

„Напраснымъ страхомъ грудь волнуя, 

„И страстнымъ жаромъ поцелуя 

„Смирн огонь любви моей, 

„И пусть замретъ отказа ропотъ 

„Въ твоихъ устахъ! а 

И въ смутный шопотъ 
Слились слова любви.... Огни 
Въ лампадахъ бронэовыхъ блеснули 
Въ посл&дшй разъ, и потонули 
Лучи ихъ бледные въ тени.... 

п. 

Въ тотъ часъ, какъ розовымъ отливомъ 

Восходъ вершины горъ облекъ 

И къ зеленЬющимъ оливамъ 

Коснулся утра вЬтерокъ, 

Въ тотъ тих1й часъ, когда верблюды 

Усталой поступью, въ пыли 

Склонясь подъ вьюками, несли 

Пустыни дань сынамъ 1уды, 

Въ тотъ часъ, какъ бйлый свей шатеръ 

Пастухъ открылъ, и бросилъ взоръ 

На небо, и, звезды разсв&га 

Лучъ бледный встрйтивъ, гимнъ привата 

Къ свАтилу вечному простеръ, — 

Въ тотъ часъ любовникъ пресыщенный 

Ее покинулъ, и бледна 

На лож*, 1гЬгой изступленной 
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Измятомъ, поднялась она. 

Ей страшенъ блескъ луча дневного; 

Она желаетъ, чтобъ сошла 

Надъ нею тьма ночная снова 

И скрыла стыдъ ея чела 

Отъ блеска солнца золотого! 

Какъ трупъ она недвижна; взглядъ 

Приникъ въ тоски къ дверямъ ложницы, 

И только слезы на ресниц* 

О мук* сердца говорятъ.... 

Такой казалася въ день оный 

Содома грешная жена, 

Когда съ небесъ воспламененный 

Лилъ дождь и бурная. волна 

Сносила б-Ьшенымъ потокомъ 

Твердыни храмовъ и дворцовъ 

Проклятыхъ Богомъ городовъ. 

ХотЬлось ли ей грустнымъ окомъ 

Въ последний разъ послать привить 

Мйстамъ знавомымъ съ дйтскихъ л4тъ, 

Иль воли Бога неизвестной 

Постигнуть тайну жаждалъ взглядъ — 

Но оберну лася назадъ 

Она, презр^въ завить небесный; 

И неподвижно замерла 

Ея нога въ посп4шномъ 64рЬ, 

И заб'Ьл'Ьлись, будто въ сн^гЬ 

И ликъ и локоны чела. 

И Лотъ дрожащею стопою 

Идя къ Сегору, полный мукъ, 

Не слышалъ больше за собою 

Ея шаговъ замолкппй звукъ.... 

Роняя слезы изъ очей, 

Она сидитъ на смятомъ лож4; 
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И вотъ кришелъ ребенокъ къ ней; 

Рыданьемъ матери своей 

Смущенный, онъ заплакалъ тоже, 

Кудрявой головой нриникъ 

Къ ея кол*нямъ и, тоскуя, 

Боится онъ для поц*луя 

Приблизить къ ней свой милый, ликъ. 

Какъ сладки были ей доныне 

Младенца ласки и любовь! 

Она узнать ихъ хочетъ вновь, 

Но взоръ остановивъ на сын*, 

О муж* всноминаетъ вдругъ, 

И на лиц* ея исяугъ 

Ложится бледностью... Ужели 

Она осмелится ласкать 

Его дитя на той постели, 

Въ поко* томъ, гд* отзвучать 

Лобзанья ночи не усп*ли?... 

Увы, невиннаго чела 

Младенца грешными устами 

Она коснуться не могла; 

Хот*ла нужными словами 

Его ут*шить: замерь звукъ 

Въ ея груди; она вздохнула^ 

Какъ будто въ мигъ предсмертныхъ мукъ, 

И вдругъ ребенка оттолкнула... 

Стыдомъ и ужасомъ полна, 

Въ порыв* дикомъ съ ложа встала, 

Пошла къ дверямъ и тамъ упала, 

Какъ бездыханный трупъ бл*дна! 

Ш. 

Въ тотъ день съ ограды городской, 
Былъ вид*нъ карав&нъ богатый, 
Державппй къ Тиру по*здъ свой: 
Подъ тяжкимъ вьюкомъ полосатый 

4* 
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Онагръ склояяуя; весь въ пыли 

БЬжалъ верблюдъ, испуганъ крикомъ 

Погонщика, и, смуглы ликомъ, 

Рабы, чело склонивъ, несли 

Багрецъ и шелкъ, и съ ними рядомъ 

Скакалъ на взмыленномъ кон& 

Ихъ господинъ. Веселымъ взглядомъ 

Заввд&въ городъ въ стороне 

Онъ говорилъ: „Теперь Зефора 

Ждетъ мужа, взглядъ бросая въ даль. 

И на лиц* ея печаль, 

И въ сердцЪ дума: — „Нить, не скоро 

„Вернется онъ; давно тумань 

„Разв&шъ солнцемъ надъ пустыней, 

„Но изъ-за дали темносиней 

„Не вы'Ьзжаетъ караванъ.... и 

И выб'Ьжитъ она далеко 

Ко мн-в на встречу, и тогда 

Я ей скажу: „Склони сюда 

„Блестящее весельемъ око — 

„Вотъ тканей шелкъ, цветной коверъ, 

„Вотъ сталь, которой отблескъ чистый 

„И ликъ твой отразить и взорь, 

„Вотъ жемчугъ и янтарь златастый..." 

Такъ говорилъ онъ, и съ высотъ 

(Лона узкою тропою 

ОкБЗжалъ, коня ускоривъ ходъ.... 

IV. 

Евреи шумною толпою 
Въ день праздника бйгутъ во храмъ: 
Молва прошла — предстанетъ тамъ 
Пророкъ, велшай чудесами; 
Целить онъ силой словъ святыхъ 
Разслабленныхъ, нбмыхъ, сл-Ьпыхъ, 
Ув-Ьчныхъ, мучимыхъ б'Ьсами; 
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Къ нему вдуть со всЬхъ сторонъ 
И старцы скорбные, и жены; — ' 
И сонмомъ нищихъ окруженный, 
Ко всЬмъ являете милость онъ. 
По городамъ, по дальнимъ селамъ, 
Съ толпой своихъ учениковъ 
Проходить онъ, царь б*дняковъ, 
Съ челомъ, одЬтымъ ореоломъ 
Небесной славы, и эоветъ 
Къ себЬ святой любви гляголомъ 
Рабовъ и страждупцй народъ.... 



V. 



За кудри юнаго чела 

Толпа во храмъ приволокла 

Жену преступную. Съ слезами 

Въ очахъ опущенныхъ, бледна, 

Передъ Христомъ стоить она, 

Отягощенная цепями; 

Вокругь сонмъ книжниковъ сЬдыхъ; 

Въ устахъ ихъ осужденья слово, 

Укоръ въ жестокомъ взорЬ ихъ, 

И говорятъ они сурово: 

„Равви! вотъ женщина: она 

„Виновна и уличена 

„Въ гр'Ьх'Ь преступномъ съ любодЬемъ; 

п 3а грйхъ тотъ смерть присуждена 

„Въ закон*, данномъ Моисеемъ а . 

И, возбужденная судомъ 

Безжалостнымъ, толпа каменья 

Хватаетъ и кричитъ: „убьемъ, 

„Убьемъ ее за преступленье!" 

Внимал грозной смерти крикъ, 

Съ отчаяньемъ въ безумномъ взгляд*, 

Напрасно обращаетъ ликъ 



54 



Жена съ мольбою о пощади, 
Напрасно льетъ потоки слезъ.... 

И на нее воззрЬлъ Христосъ 
И, кротостью небесной полонъ, 
Къ толп* простеръ святой глаголъ Онъ: 
„Пусть тотъ, кто чуждъ грйха межъ ваеь 
„Поднимете первый длань для казни 
„И' броситъ камень безъ боязни". 
Сказалъ — и грустью омрачась, 
Задумчиво къ земли склонился 
И сталъ на ней чертить перстонъ 
Слова безв'Ьстныя...* 

Смутился 
Сонмъ книжниковъ и со стыдомъ 
Изъ храма тихо удалился... 



ИЗЪ ВИКТОРА ГЮГО. 



. ^*. -■"Ч /\ \ > X "Ч ^-х / -ч 



ВЕСЕЛАЯ ЖИЗНЬ. 

(Изаь „СМНтепи". Писано поел* переворота 2 декабря 1851 г.) 

I. 

Всевластные плуты, кретины, интриганы! 
Сбирайтеся толпой на пиръ, на цраздникъ званый — 

Для»всЬхъ найдется м4ста тамъ! 
Ликуйте въ шум* орпи поб-Ьдной: 
Онъ вашъ, онъ вашъ — народъ униженный и 64л ный, 

Онъ обреченъ на э^ертву вамъ! 

Родной страны торгуйте достояньемъ, 

Упейтесь алчностью, распутствомъ и стяжаньемъ — 

Насталъ для васъ желанный день! 
Берите все, что можно съ бедной твари: 
Пусть грошъ посл$дн1й свой несетъ вамъ пролетарии 

Изъ городовъ, изъ деревень! 

Живите роскошью въ великолЗшныхъ залахъ, 
Живите весело! Пусть мреть въ сырыхъ подвалахъ 
Семья больная бедняка! 
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Пусть въ тьм4 ночной отедъ протягиваетъ руку, 
Пусть сохнетъ мать, ребенокъ терпись муку, 
Терзая грудь безъ молока! 

П. 

Великолепье! Блескъ! Чертоги! Миллюны! 
А тамъ, средь н4дръ земли, рыдашя и стоны 

Страдальцевъ гибнущихъ звучать! 
Въ души дрожь ужаса и боль тоски осиля, 
Я нисходилъ туда, во тьму йодваловъ Лиля, 

Я вид-Ьлъ этотъ страшный адъ! 

Я вид'Ьлъ тамъ, подъ сводомъ отсыр4лымъ, 
Рабовъ труда. Съ изнеможеннымъ тЬломъ, 

Съ поблекшимъ взоромъ и лицомъ, 
Согнутые рукой недуга безпощадной, 
Несчастные, они глотаютъ воздухъ смрадный, 
* Др срока задыхаясь въ немъ! 

Тамъ н'Ьтъ огня. Сквозь окна слуховыя 

Чуть брезжетъ свить дневной и капли дождевыя 

Въ нихъ съ скорбнымъ ропотомъ стучатъ; ^ 

И близъ колесъ, вращающихся съ шумомъ, 
Сяуютъ рабоч1е въ молчанш угрюмомъ, 

Какъ будто привидйшй рядъ! 

О бедность! тамъ отецъ, тоскою злой томимый, 

Сносить безчестье дочери любимой ^ 

За хлйбъ насущный осужденъ; 
Когда она ему приносить пропитанье, 
Чймъ купленъ скудный кормъ — у б4днаго созданья, 

Увы, спросить стыдится рнъ! 

Тамъ спить отчаянье подъ рубищемъ ужаснымъ, 
Тамъ жизни май не блещетъ солнцемь яснымъ, 
Но в^еть мрачною зимой: 
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Невинность — роэа дня тамъ вянетъ въ тыгЬ холодной 
И всюду призракъ нищеты голодной 
' Разносить ужасъ роковой! 

Тамъ, ниже сточныхъ трубъ и ниже плитъ панели, 
Л видЬлъ б'Ьдняковъ: ихъ лица посинели, 

Отъ стужи дрогли ихъ гЬла, 
И смерть, какъ злой вампирь, вонзивъ въ сердца ихъ жало, 
Что день, къ могильной тьмЬ страдальцевъ приближала 

И кровь ихъ медленно пила! 

Тамъ мать несчастная ноль земляной разрыла, 
И, сдЬлавъ яму въ немъ, малютокъ положила 

На эту страшную постель; 
И дЬти, какъ птенцы, дрожали, въ ям4 лежа... 
Увы! они едва узнали жизнь — и что же? 

Могила — вотъ ихъ колыбель! 

Подвалы Лиля! Тамъ, гдЬ сводомъ ваши камни 
Нависли надъ людьми, давила грудь тоска мнЬ, 

Вь слезахъ блуждалъ кругомъ уой взглядъ: 
Я вид*лъ стариковъ, смерть звавшихъ страшнымъ крикомъ, 
Безумныхъ дЬвушекъ, младенцевъ съ мертвымъ ликомъ, 

О, Данте, я твой вид'Ьлъ адъ! 

Счастливые сыны распутства и стяжанья! 
Ви гЬлштесь слезой несчастья и страданья 

Въ разврат* мерзоотномъ своемъ! 
И ваше золото со сводовъ этихъ склеповъ 
Съ сердецъ страдальцевъ, мрущихъ въ тьм* вертеповъ, 

Струится кровянымъ ручьемъ! 

Изъ этихъ мрачныхъ норъ, гдЬ плачетъ влажный камень, 
ГдЬ никогда надежды ясный пламень 

Не проникаетъ въ скорбныя сердца; 
Гд*Ь сонмы б'Ьдняковъ, снести не въ силахъ муки, 
Съ мольбою къ небу простираютъ руки, 

Прося желаннаго конца, — 
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Изъ этихъ нЬдръ нужды и нищеты скорбящей 
Выходить призракъ роскоши блестящей, 

И, кровью б'Ьдняковъ облить, % 

Гуляетъ гордо онъ средь залъ позолоченныхъ, 
Гд-Ь слшпенъ см'Ьхъ живой, гдЬ св4тъ отъ люстръ зажжен- 

ныхъ 

Ласкаетъ гладшй мраморъ плитъ!... 

III. 

Великолепный пиръ! Р4кою льются вина, 

Гремитъ оркестръ и тостъ въ честь славы властелина 

Устами тысячъ повторенъ!... 
Вс4 двери заперты. Въ часы веселой ночи 
Ликуй развратъ и плачьте, плачьте очи 

Дйвъ оскверняемыхъ и женъ!... 

О, вы, участники безстыдныхъ этихъ орпй, — 
Преторьанцы, честь продавппе на торг*, 
Трибуны гнусные, обманщики, попы: 
Вкругъ Лувра, гд* вы ниръ воздвигли сладострастный 
Изъ мукъ и голода, мрутъ смертш ужасной 

. Изсохшихъ б'Ьдняковъ толпы! 1 

Что вамъ до этого — вы счасйемъ богаты! ' ; 

Властители, князья, вельможи и "прелаты, ^ 

Вы рождены для благъ земныхъ! 
Пусть бедняки голодные съ рыданьемъ 
Глядятъ на праздникъ вангъ, внимаютъ ликованьямъ, 

И этого довольно съ нихъ! 

Такъ набивайте же полней карманы ваши, 
Тролонъ, Сибуръ, Барошъ и дружно сдвиньте чаши: 

Для васъ страданья въ трЪ иЬтъ! ; 

Пусть жметъ нужда народъ рукою безпощадной, 
Изъ б"Ьдств1я, изъ нищеты громадной 

Громадный делайте банкетъ! 
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IV. 



Народъ! Народъ! Увы, онъ сталь рабомъ послушнымъ, 
Онъ клонить голову и взоромъ равнодушнымъ 

Глядитъ на стыдъ своихь ц1шей! 
Онъ ходить въ рубищ*, 



V. 

Но пусть, не видя слезь, не внемля страшнымъ стонамъ, 
Какъ Валтасаръ въ своемъ дворце позолоченномъ, 

Ликуютъ палачи — шуты: 
День роковой придетъ: замодкнетъ см'Ьхъ и иЪнье 
И передъ взоромъ ихъ небесныхъ словъ отмщенья 

Блеснуть горянця черты! 



ВОСПОМИНАН1Е НОЧИ 4-го ДЕКАБРЯ. 

Ребенокъ быль убить, — дв* пули — и въ високъ! 
Мы въ комнату внесли малютки тЬло: 
Весь черепъ раскроенъ, рука закостенела, 
И въ ней — бедняжка! — онъ держалъ волчекъ... 

Раздали мы съ унышемъ н4мымъ 
Трупъ окровавленный, и бабушка, старуха 
ОЬдая, наклонилася надъ нимъ 
И прошептала медленно и глухо: 
— Еакъ побл'Ьдн'Ьлъ онъ... Посветите мн4... 
О, Боже! волоса въ крови склеились! 

Ночь будто гробъ темнила. Въ тишинЬ 
Къ намъ выстрелы порою доносились: 
Тамь убивали, какъ убили тутъ... 
* 
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Ребенка простынею бЬлой 
Она окутала и трупъ окоченелой 
У печки стала гр4ть. Напрасный трудъ! 
ОбкЬянъ смерти роковымъ дыханьемъ 
Лежалъ малютка, холоденъ какъ ледъ, 
Рученки опустивъ, открывши ротъ, 
Безчувственный йъ ея лобзаньямъ... 

— Вотъ посмотрите, люди добрые,— -она 
Заговорила вдругъ, прервавъ рыданья: 

— Они его убили!... У окна 

Онъ здЬсь игралъ... и въ бЬдное созданье, 

Въ ребенка малаго— ему еще восьмой 

Годочекъ быль — они стрйляютъ!... Что же 

Онъ сдЬлалъ имъ, малютка бедный мой?... 

Какъ былъ онъ тихъ и кротокъ, о, мой Боже!... 

Съ охотою ходилъ онъ въ школу... да, 

И всЬ учителя его хвалили, 

Онъ письма для меня писалъ всегда — 

И вотъ, разбойники, они его убили!... 

Скажите мн-Ь: не все ль равно % 

Для господина Бонапарта было 

Убить меня?... Я смерти жду У давно... 

Но онъ... дитя... 

Рыданьемъ задушило 
Старухи грудь и не могла она 
Сказать ни слова долго... Мы стояли 
Вокругъ несчастной, полные нечали, 
И сердце надрывалось въ насъ... 

— Одна, 
Одна останусь я теперь... Что будетъ 
Со мною, старой?... Пусть Господь разсудитъ 
Меня съ убШцами! За что они въ нашъ домъ 
Пустили выстрелы? ВЬдь не кричалъ малютка: 
Да здравствуетъ республика!... 
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Лицомъ 
Она склонилась къ тЬлу... Было жутко 
Старухи горькимъ жалобамъ внимать 
Надъ трупомъ отрока окровавленнынъ... 

Несчастная! Могла ль она понять, 

Что тотъ, кого зовутъ Наполеономъ, — 

Принцъ и оборвышъ; что въ дупгЬ своей 

Онъ жаждетъ жить въ чертоге золоченомъ, 

Что надобно ему прислугу, лошадей, 

И денегъ для игры и для любовницъ жадныхъ; 

Что хочетъ онъ въ Сенъ-Клу на выходахъ парадныхъ 

Предъ челядью дворцовой роль играть, 

Что для него ирикЬть лакеевъ сладокъ, 

Что ради этого онъ принялся спасать 

Религш, семью, общественный порядокъ, • 

И сталъ дЬтей и женщинъ убивать! 



ИЗЪ «СНАТШЕЭТ8». 

Когда позорь и угнетенье 
Цардтъ надъ Франщей моей 
И съ укоризною презр-Ьнья 
Повсюду говорить о ней; 

Когда, республика святая, 
Д4яшя твоихъ сыновъ 
Поносить, дерзко осуждая, 
Толпа лакеевъ и рабовъ; 

Когда свобода въ тьм* могилы 
Погребена, и низюй страхъ 
Предъ самовластьемъ дикой силы 
Повергнулъ души всЬ во прахъ; 
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Когда, подъявши мечъ кровавый, 
Безчеловйчная вражда 
Своихъ убШствъ гордится славой — 
Гд* миръ душ* найдти тогда? 

Въ моемъ изгнаньи одинокомъ 
Брожу, съ дечалш въ груди, 
На этомъ острове далекомъ, 
И жду лишь б-ЬдствШ впереди. 

Лежитъ на неб* мгла тумана, 
Катясь къ подножью сЬрыхъ скалъ, 
Бушуютъ волны океана 
И в-Ьтеръ воетъ, какъ шакалъ. 

Съ тоской внимаю бури звуки, 
И мнится мн4, стих1й въ борьб* 
Я слышу голосъ тайной муки 
О человеческой судьб*. 

О, м!ръ проклятгй, м1ръ страдашй, 
Шръ властелиновъ и рабовъ! 
Когда ты отдохнешь отъ браней, 
Когда ты сбросишь гнетъ оковъ? 

Иль в4чно, полны ненр1язни, 
Презр-Ьвъ свободу и любовь, 
Осуждены вей люди казни — 
Лить человеческую кровь? 

Увы, въ грядущемъ, полный горя, 
Не вижу я нредкювъ зла; 
А въ настоящемъ... Волны моря! 
Шумите громче, съ вЪтромъ споря, 
Ложись темнее бури мгла! 
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ИЗЪ «СНАТШЕМТ8». 

Когда Тивер1й и Неронъ 
Конями царской колесницы 
Народъ топтали — и на тронъ 
Садился евнухъ въ багрянице; 
Когда мертвей, ч^мъ Вавилонъ, 
Былъ древшй Римъ и ликовала 
Въ немъ гнусныхъ хищниковъ орда — 
ГрозящШ голосъ Ювенала 
Былъ казнью деспотовъ тогда. 

Ты, жалшй цезарь дней иныхъ, 
Страшись: и предъ твоимъ престоломъ 
Стоить палачъ и грозный стихъ 
Звучитъ карающимъ глаголомъ! 
Передъ тобой твои рабы 
Дрожать, и въ суетной гордый* 
Ты мыслишь: „м1ровой судьбы 
Властитель буду я отнын*. 
Исторш, какъ дивный даръ, 
Свое я имя завещаю../ 

Мечта напрасная! Фиглярь, 

Твое грядущее я знаю: 

Нить, никогда, позорный шутъ, 

Бытописашя страницы 

Великими не назовутъ 

Д4янья вора и убШцы! 

Своей судьбы преврЬнной, в4рь, 

Не свяжешь ты съ судьбой народной 

И будешь выброшенъ за дверь 

Исторш, какъ соръ негодный! 
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МОИСЕИ НА НЙЛФ. 

* 

И вышла дочь Фараонова на р&ку мыться; 
и прислужницы ея ходили по берегу р&ки. 

И в х о д ъ. 

„Пойдемте подруги, въ часъ утра волна 
Прохладою в*Ьеть, кругомъ тишина, 
Жнецы отдыхаютъ подъ кровами хижинъ, 
Мемфисъ еще дремлетъ и пусть, и недвиженъ. 
Пойдемте туда, гд*Ь деревьевъ шатеръ 
Широкую гЬнь надъ рйкою простеръ: 
Тамъ р-Ьзвыя наши забавы примЬтитъ 
Лишь солнце, что съ неба такъ ласково светить. 

„Прекрасенъ отца золоченый чертогъ; 
Но зд'Ьсь миЬ мил'Ье: зд'Ьсь светлый потокъ 
Струится и, полонъ гармоши чудной, 
Ласкаетъ коверъ береговъ изумрудный; 
Зд'Ьсь вЬтеръ колеблетъ цв4ты, и струятъ 
Они изъ сверкающихъ чашъ ароматъ 
Пр1ятн%й курильницъ съ смолой благовонной; 
Зд'Ьсь птицы щебечутъ средь рощи зеленой. 

„Пойдемте! прохладно дыхаше водъ 
И ясенъ лазури аяюпцй сводъ; 
Пусть нашихъ покрововъ ревнивыя складки 
На в'Ьтви кустовъ упадутъ въ безпорядк4: 
Смотрите, какъ кЬетъ ихъ зари вЪтерокъ.... 
Снимите мой поясъ, снимите вЪножъ — 
И волны журчапця грудью разрйжемъ, 
Отдавшись потока лобзашямъ св'Ьжимъ. в 

„Скорее, скорЬе... Но чтб это тамъ, 
ЧернЬя въ туман*, плыветъ по волнамъ?... 
Не бойтесь: то старая пальма подгнила 
И рухнула въ воды струистыя Нила, 
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И, бедную, онъ изъ пустыни влачить 

Туда, гд4 возвысился рядъ пиракидъ, 

Гд4 льется въ безбрежномъ и бурномъ простор* 

Далекое море, шумящее море. 

„О н4тъ, то не пальма плыветъ — то челнокъ, 
Смотрите: къ намъ гонитъ его в*терокъ; 
Смотрите: что голубь въ гнЪздЬ белоснежный 
Лежитъ въ немъ ребенокъ, и съ ласкою нежной 
Бегущ1я волны, какъ мать колыбель, 
Пловучую тихо качаютъ постель; 
Журчашемъ ихъ убаюканъ, съ улыбкой 
Безпечно уснулъ онъ надъ бездною зыбкой. 

„Проснулся онъ: дЬвы Мемфиса, скорей!... 
Онъ плачетъ... Какая изъ злыхъ матерей 
Покинула сына на страпшыя муки? 
Блуждаетъ онъ взорами, слабыя руки 
Безпомощно онъ протянулъ... но потокъ 
Все дальше влечётъ тростниковый челнокъ 
И, б4днаго, вопль не внимая унылый, 
Его погребетъ среди влажной могилы. 

„Спасемъ его, дЬвы Мемфиса, спасемъ! 
Быть можетъ то мальчикъ еврейсюй: отдомъ 
Губить ихъ дано повелите злое. 
Несчастный малютка! Какъ сына его я 
Возьму: пробудилъ онъ мн* въ сердце любовь. 
Онъ матерью брошенъ: во мнЬ ее вновь 
Найдетъ онъ и будетъ мн* жизни спасеньемъ 
Обязанъ, какъ ей былъ обязанъ рожденьемъ..." 

Такъ Ифисъ, надежда и счастье царя, 
Прекраснымъ подрутамъ своимъ говоря, 
Покровы откинула съ юнаго тЬла 
И въ воды струистыя бросилась смЬло; 
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И дЬвы стояли, смущенья долны: , * 
Казалося имъ среда влажной волны 
Предъ ними богиня Изида нагая 
Явилась, красою небесной с1яя. 

Подъ нужной ногой ее брызжетъ вода, 
Стремитъ она шагъ боязливый туда, 
Гд4 слышны ребенка тоскливые крики, 
Хватаетъ челнокъ и съ весельемъ на лик* 
Назадъ съ драгоценною ношей сп4шитъ. 
Румянцемъ невольными девически стыдъ 
Покрылъ ея щеки, когда, обнаженной, 
Она поднялась изъ волны, и, зеленый 

Ломая тростникъ, пробралась на песокъ, 
И, бережно тамъ опустивши челнокъ, 
Ребенка своимъ показала подругамъ. 
Столпились веселымъ, лепечущимъ кругомъ 
Он-Ь предъ малюткой; лобзаньями ихъ 
УтЬшенъ, младенецъ прекрасный затихъ, 
Открылъ широко, съ удивлеюемъ глкзки 
И сталь улыбаться на р*звыя ласки... 

Ты, бЪдная мать, что таясь при рЬкЬ, 
Следишь за ребенкомъ въ тревожной тоск* — 
Приближься, подъ видомъ чужой, не роб4я: 
Въ родныя объятья возьми Моисея, 
И радость души благодарной своей . 
Предъ юной царевной безъ страха излей: 
Она не пойметъ твоей тайны, не зная, 
Какъ любитъ дитя свое матерь родная.... 

Въ тотъ часъ, какъ царевна, душою свЬтла, 
Съ спасеннымъ ребенкомъ торжественно шла 
Въ чертогъ Фараона, средь неба звучали 
Архангеловъ хоры: „Утешьтесь въ печали 
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Израиля дЬти] Довольно лилось 
Въ изгнаньи и рабстве мучительныхъ слезь: 
Спасенный младенецъ святому народу 
Дастъ снова отчизну, дастъ снова свободу!" 



ИЗЪ «ЛЕГЕНДЫ ВЪКОВЪ* 

I. 

СОЛОМОН ъ. 

Царь я. Могучею силою л обладаю. 
Рушу я въ пракъ города и опять созидаю. 
Власти моей исполнитель — Харосъ, а Хирамъ ' 
ЗодчШ, мой славный воздвигнувппй храмъ. 

* 

* * 

Мечъ мой — одинъ, а другой строевая лопата; 
Волн моей поввлЗшья творятъ они свято. 
Дуну — дыхаше силы державной моей 

Къ небу летитъ, урагана быстрей, 

* 

* * 

И потрясаетъ престолъ 1еговы, порою... 
Славой и мудростью я надЬленъ неземною: 
Демонъ и тотъ меня взялъ бы судьею своимъ 
Между Создателемъ М1ра и имъ. 



* 



Трвпетъ и в*Ьру въ себя я народамъ внушаю. 
Царь-йоб'Ьдитель я смертныхъ къ ногамъ преклоняю, 
Первосвященникъ — я волею неба святой 
Властвую тайно надъ каждой душой. 



* 

* * 



Въ грезахъ полночныхъ мн* кубки и пиршества снились, 
Трубы гремели, кругомъ колесницы носились; 
ВидЬлъ я: огненный перстъ, простираясь съ небесъ, 
Чертитъ Мани и Факелъ и Фаресъ... 



б* 
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Сумраченъ я, будто идолъ средь храма огромный, 
Полонъ я тайнъ, кавъ заглохнувппй садъ полутемный, 
Въ царскомъ в4нцЬ затмеваю я блескомъ чела 

Розы красу, что весной разцв*Ьла. 

* 

* * 

Да, я великъ! Но мою золотую державу 
Могутъ разбить и похитить престолъ мой и славу, 
Но не похитить никто до конца моихъ дней 
Сладкой любви къ юной д^в-Ь моей. 

* * 

В'Ьрь, златокудрая д4ва, чей образъ лучистый 
Блещетъ кавъ свить, отраженный волной серебристой, 
ПЬше птиць не похитятъ изъ чащи лесной: 
Душу мою не разрознятъ съ тобой! 

II.' 
ИСЧЕЗНУВШИ городъ. 

Давно, давно, еще въ то цремя, 

Когда среди людскихъ плейенъ 

Встречалось исполиновъ племя, 

Былъ городъ тамъ, гдЬ аквилонъ 

Теперь колышетъ лоно моря, 

Съ волной соленой бурно споря. 

Тотъ городъ былъ богатъ, великъ. 

До ночи отъ лучей денницы 

Безумныхъ орпй диюй кликъ 

Въ немъ раздавался. Колесницы 

Звеня, сверкая и кружась 

По стогнамъ мчались. Зв^рь стоглавый — 

Народъ, безпечно веселясь, 

Своихъ владыкъ гордился славой, 

Шум4лъ, какъ рой летяшдй пчелъ, 

И не внималъ средь ликованья 

Онъ грома божьяго глаголъ, 

Не вид г Ьлъ молн1и сверканья... 



I 
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ВеликолЗшныхъ зданШ рядъ 

Являлъ тотъ городъ. Колонады, 

Дворцы, и башни, и аркады 

Повсюду восхищали взглядъ; 

Трофеи йа столпахъ побйдныхъ 

До неба высились и тамъ, 

Гд4 воздымался пышный храмъ 

ТЬснился строй чудовищъ м4дныхъ — 

Боговъ народа; къ нимъ, порой, 

С4дые коршуны слетали 

И безъ боязни заостряли 

На идолахъ свой клюиъ кривой: 

Какъ будто злыя птицы ч знали, 

Что боги мрачные любовь 

Хранятъ къ ихъ хищности жестокой 

ЗагЬмъ, что льется также кровь 

На жертвенникъ боговъ высокШ... 

Внутри чертоговъ лютней звонъ 

Грем'Ьлъ немолчно въ часъ вечершй... 

А днемъ толпы веселой черни 

На площадь шли со веЬхъ сторонъ, 

Вкругъ страшныхъ висЬлицъ сбирались, 

На муки казней любовались, 

И, смертш натЗнпивъ взоръ, 

Ихъ днюй и нестройный хоръ 

ПЬлъ изступленный гимнъ забвенью 

И, мнилось, ликовалъ о томъ, 

Что человЬкъ въ пути земномъ 

Мгновенною мелькаетъ тЪнью... 



* 



А тамъ въ тиши н4мой садовъ, 
Гд-Ь въ серебр* пруда дрожала 
ОЬнь густолиственныхъ деревъ, 
Отбросивъ складки покрывала, 
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Цари кудались и вокругъ 
Наложницъ юныхъ хороводы, 
Сплетясь объятьемъ б&шхъ рукъ, 
То погружались тихо въ воды, 
То плыли къ берегу, рЬзвясь, 
И светлою струей плескали 
Въ павлиновъ, что вблизи гуляли, 
Какъ будто ихъ крас* дивясь... 

Такъ жилъ, ликуя непрестанно 
ГигантскШ городъ и, объятъ 
Безуюемъ, творилъ развратъ, 
Но грянулъ божШ гн^въ нежданно!.. 

Давно ужь волны океана 
Поднож1е высокихъ скалъ, 
Гд4 величаво онъ стоялъ, 
Неслышно грызли, подмывая 
Безъ шума, безъ усилья, рядъ 
Недвижныхъ каменныхъ громадъ. 
Дни, ночи, отдыха не зная, 
Ища свой тайный путь въ земли, 
Вода беззвучно рылась, рылась, 
И разъ, когда въ туманной мглй 
На небй ярко засветилась 
Звезда вечерняя и вслйдъ 
За радостнымъ ея восходомъ 
Друпя звезды хороводомъ 
Взошли, небесный свой привить 
Подруг* светлой посылая, — 
Когда, какъ птицы, облака 
Неслись подъ лаской ветерка, 
Лениво крылья развивая, — 
Когда за высью дальнихъ горъ 
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Луна вставала золотел, 
Лучей серебряныхъ узоръ 
На зданья темныя роняя,— 
Вдругъ пышный городъ, точно сонъ, 
Исчезъ подъ черными волнами: 
Исчезъ въ одно мгновенье онъ, 
■ Съ садами, съ башнями, съ дворцами, 
Оъ царемъ, который не успЪлъ 
Допить вино изъ чаши пира, 
Съ жрецами, хоръ которыхъ п-Ьлъ 
Священный гимнъ у ногъ кумира; 
Исчезъ — и въ мигъ ужасный тотъ, 
Какъ пасть морская разверзалась, 
Глотая разрушенья хаосъ, 
Изъ н4дръ рычащихъ глухо водъ 
Воспрянулъ п4ны столбъ громадный, 
^ И скрылось все... 

И нын4 тамъ 
Лишь в'Ьтеръ мчится по волнамъ 
Пустыни моря неоглядной... 



ИЗЪ сЬ'АМИЕЕ ТЕВШВЬЕ 

I. 

РАЗСТРМЯННЫЕ. 

Безумно-страшная война! 
Во сл4дъ поб&дЬ — казнь. Пощада 
Молчитъ и всюду месть слышна: 
„Избить всЬхъ недовольныхъ надо 
Погибло мужество: оно 
Лежитъ во прах*, сражено 
Презренной подлости рукою. 
Смерть воцарилася. Кругомъ 



« 
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УбШства. О, народъ! судьбою 
Ты преданъ, ты поникъ челомъ, 
Еакъ колосъ, сломленный грозою. 



* 
* * 



Вотъ привели толпу къ сгЬн4 

РазстрЬливать. Одинъ, съ солдатомъ 

Прощаясл, убШцу братомъ 

Зоветъ; другая шепчете: „мнЪ 

Не страшно умирать. Убили 

Вы мужа — я его жена; 

Несчастье вмести мы д4лили, 

Насъ тяготила ц*пь одна; 

Былъ правъ онъ или н&гъ — не знаю, 

Но онъ погибъ и умираю 

Я съ радостью во слЪдъ за нимъ»... 

Раздался залпъ ружейный. Дымъ 

РазсЬялся: лежите рядъ труповъ 

Близь окровавленныхъ устуновъ 

Разбитой бомбами сгЬны. 



* 



Вотъ двадцать д4вушекъ, толпою 

Безмолвною окружены, 

Идутъ по улиц*. Красою 

И юностью блестятъ он* 

И иЬснь поютъ... И въ тишикЬ 

Толпа смущенная внимаетъ 

Той песни: ихъ ведутъ на казнь 

И въ часъ предсмертный наполняешь 

Имъ сердце радость — не боязнь! 



* 



, Трескъ выстрйловъ глухой повсюду. 
РазстрЬлянныхъ за грудой груду 
Кладутъ въ телйги и потомъ 
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Въ могилу общую бросаютъ. 
Рыдашй не слыхать кругомъ: 
Безъ жалобъ люди умираютъ, 
Какъ будто бросить этотъ св4тъ, 
Гд*Ь бЪднякамъ пощады н*Ьтъ, 
Они желаютъ, будто рады, 
Что смерть избавить ихъ отъ мукъ. 
Я видЬлъ: дЬдъ с4дой и внукъ 
Стояли вм-ЬсгЬ у ограды 
И ждали пули роковой. * 
Старикъ съ поднятой головой 
Смотр&лъ вокругъ и выражалось 
Въ немъ лишь презренье; а дитя 
Кричало палачамъ шутя: 
„СтрЬляй скорЬе"! — и смеялось! 



* 

* * 



Въ презрЗшьи этомъ, въ см4х4 этомъ 

Признанье смерти: къ ней съ привЪтомъ 

Они идутъ. Жить или н-Ьтъ 

Имъ все равно. Во цв&гЬ л4тъ, 

Подъ солнцемъ золотистымъ мая, 

Когда все жаждетъ чувства слить 

Съ красой природы, что, лаская, 

Зоветъ насъ жить, эоветъ любить — 

ТЬ девушки должны бы розы 

Срывать для брачнаго в*Ьнка, 

Лел*Ья въ сердце счастья грезы; 

Ребенокъ тотъ среди лужка 

Играть бы долженъ и смеяться, 

А сердце д*да старика 

Любовью къ внуку согреваться. 

Ихъ души, радостью полны, 

Могли бы цв'Ьсть, какъ садъ весною, 

Когда, лучемъ озарены, 

Сверкаютъ светлою росою 
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Листы деревъ и ароматъ 

Цв&гы узорные струятъ 

И пйеню соловей заводить... 

И что жъ? Во дни любви, во дни 

Разсцвйта юности, подходить 

Къ нимъ быстро смерть. О, какъ они 

Должны бы вздрогнуть отъ боязни 

Предъ ужасомъ кровавой казни, 

Какъ трепетать, молить, рыдать, 

Каше вопли устремлять 

Ко Францш, ко всЗшъ, кто видитъ 

Шзоръ убШствъ и ненавидитъ 

Гражданской Эвмениды ликъ! 

Въ единый стонъ, въ ужасный крикъ 

Должны бы слиться ихъ моленья... 

Но, нить! они молчать, молчать, 

Встрйчають смерть безъ удивленья, 

Безъ содрагашя глядять 

Въ могилу темную: давно имъ 

Знакомь тотъ призракъ роковой, 

Который бЬдняковъ покоемъ 

Дарить желаннымъ подъ землей. 

Приди же смерть!.. 

Оставшись съ нами 
Пришлось бы задохнуться имъ — 
И съ равнодуппемь нЬмымъ 
Они идутъ къ могильной ям4, 
Чтобъ схоронить навфкъ себя 
Отъ насъ... и мы, душой скорбя 
О жертвахъ гибнущихъ несчастья, 
Во сл-Ьдъ имъ шлемъ свое участье; 
Къ чему оно? До этихъ дней 
Не помогли мы имъ, голоднымъ, 
Не согревали ихъ дйтей, 
Дрожавшихъ въ рубищ* холодномъ; 
Мы не подумали о томь, 
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Что нужно ихъ учить, что надо 
Дать средства честнымъ жить трудомъ. 
Теперь, когда они, какъ стадо 
Зв-Ьрей голодныхъ, вопль поднявъ, 
На жизнь потребовали правь, 
Кровавой казнью заглушили 
Тотъ вопль отчаянный... 

И вотъ 
Толпа ихъ къ роковой могил* 
Безмолвно — гордая вдеть. 
Н4тъ жалобы, кЬтъ сожаленья, 
Въ окаменйвшихъ ихъ сердцахь: 
Бовзор-Ь горькое презр&нье, 
Улыбка блещетъ на устахъ, 
Какъ будто смерть ихъ назначенье!.. 
О люди — братья! Тайный страхъ 
Ужель вамъ души не тревожить? 
Н4тъ, человечество не можетъ, 
Не смйетъ дал4е идти 
На этомъ роковомъ пути! 
Устроимъ такъ, чтобъ неимущи 
Жизнь полюбилъ. Пусть будетъ онъ 
Отъ рабства нищеты гнетущей 
Довольствомъ честнымъ огражденъ; 
Тогда порядокъ и законъ 
Не будутъ съ бЬднымъ въ вйчномъ спор*: 
Онъ свято станетъ ихъ хранить. 
Подумаемъ объ этомъ; Горе 
Такому обществу, гд* жить 
Устали люди, гдЬ смеются 
Они предъ смертью. Жертвы скрылъ 
Предъ нами в4чцый мракъ могилъ; 
Но могутъ вновь они проснуться • 
Для мщенья, если мы живымъ 
Ихъ братьямъ жизнь не облегчимъ! 
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II. 

НА БАРРИКАДА. 

На баррикаде, кровью залитой, 
Ребенка л*Ьть двенадцати съ толпой 
Другихъ бойцовъ солдаты захватили. 

— И ты былъ съ 'ними? — „Да, мы вмйсгЬ были" 

— Ну, такъ тебя мы разстр'Ьлять должны. 
Жди свой чередъ. 

Стволы поднялись рядомъ, 
Сверкнулъ огонь, и пали у стЬны 
Товарищи его по баррикадамъ. 

— „Позвольте мн4 а , сказалъ онъ, обратясь 
Къ начальнику, „пойдти домой, проститься 
Съ моею матерью: я ворочусь сейчасъ". 

— А кто тебя заставить воротиться? 

Ты хочешь улизнуть? — „.Нить, капитанъ". 

— А гд* живешь ты?— „Тамъ вонъ, у фонтана". 

— Ну, хорошо, ступай... 

— „Эхъ, капитана 
Надулъ мальчишка, — ловокъ на обманъ!"... 
См^ялися солдаты межъ собою; 
И смешивался этотъ грубый смЬхъ 
Съ предсмертнымъ стономъ и хрипЬньемъ тйхъ, 
Кто умиралъ, валяясь предъ ст*ною... 

Вдругъ шутки смолкли. Весь отрядъ 
Глядитъ не в-Ьря: къ нимъ назадъ 
Ребенокъ осужденный см4ло 
Идетъ, приблизился и сталь 
Къ стЬжЬ и гордо имъ сказаль. 

— „Вотъ я — стреляйте"! 

Пожалела 
Смерть злая мальчика въ тотъ часъ, 
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Безумья своего стыдясь, 

И онъ прощень быдъ капитаномъ. 

* 

Дитя! ужаснымъ ураганомъ, 
Который налетЬлъ на насъ, 
Перемешавши все: героя 
Съ разбойникомъ, добро со зломъ, 
Тебя толкнуло въ бездну боя — 
Зач4мъ?.. Не знаю я о томъ, 
Но говорю я: ты душою 
Младенческою былъ великъ 
Въ тотъ роковой и страшный мигъ, 
Когда ты съ матерью родною 
Простился и пошелъ опять 
Туда, гд"Ь долженъ былъ принять 
Ты смерть съ погибшею толпою 
Товарищей. Ты отвечать 
Не могь за то, что люди эти 
Тебя заставили въ бою 
Участвовать; но на разсвЗугЬ 
Дней р'Ьзвыхъ дЬтства, жизнь свою 
Ты былъ готовь отдать за дЬло 
Твоихъ друзей и у сгЬны, 
Гдй были пулей сражены 
Бойцы свободы, сталъ ты смйло! 

Да, слава шлетъ теб* приветъ 

И на зар* цвЪтущихъ жкгь 

В4нчаетъ лаврами героя. 

Когда-бъ д4яше такое 

Ты въ древней Грещи свершилъ, 

Тебя восиЬли бы Эсхилъ 

И пламенный Тиртей. Преданье 

О дивной доблести твоей 
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Жило бы въ памяти людей... 
И въ тиий часъ, когда сиянье 
ПослЪднихъ вечера лучей 
Лилося въ вышине лазурной 
И юная гречанка съ урной 
Шла къ водоему, гд4 склонясь 
Дремали ивы, — въ этотъ часъ 
Ей вспоминались бы наггЪвы, 
Въ кохорыхъ быль прославленъ ты, 
И пробуждались въ серди д4вы 
Свободы и любви мечты... 




т I БАЙРОНА. 



ГРЕЦ1Я. 

Чуть вЬетъ в&геръ... Чередой 
Волна катится за волной 
Вокругъ скалы, гдй спитъ в4ка 
Герой Аеинъ *); издалека 
Его бЗигЬется курганъ, 
И парусамъ, изъ чуждыхъ странъ 
Б-Ьгущимъ къ берегу, поклонъ 
Приватный посылаетъ онъ... 

, 1 

Волшебный край! Тамъ круглый годъ 
Свою улыбку солнце шлетъ 
Цв'Ьтущимъ пышно островамъ, 
И голубое море тамъ 
Простерло св'Ьтлыхъ волнъ кристалъ 
Къ подножью разноцв'Ьтныхъ скалъ, 
И дремлютъ срнныя онЬ, 
Глядясь въ лазурной глубине. 
Тамъ перелетный вйтерокъ, 



*) Оемистоклъ. 
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Чуть, сморщивъ водъ прозрачный токъ, 

Въ долины мчится съ высоты 

И будить сонные цв&гы, 

И, преклонясь, они дрожать 

Отъ ласкъ его и ароматъ 

Въ нагр-Ьтомъ воздух* струятъ. 

Тамь пйснью чудною своей 

Звенитъ любовникъ — соловей 

Нев4ст4 юной — роз* горъ; 

Од4та въ свадебный уборъ, 

Полна стыдливой красотой, 

Она внимаетъ п*сн4 той; 

Надъ ней не вйють никогда 

Зимы суровой холода, 

И солнца в4чно-ясный св-Ьтъ 

Ее цалуетъ и приветь 

Ей шепчетъ ветерка иолетъ, 

И смотритъ въ сити нёба сводъ 

Она съ улыбкою и шлетъ, 

За красоту свою въ возвратъ, 

На небо вздоховъ ароматъ... 

Тамъ дернъ блеститъ какъ изумрудъ, 

Тамъ сЬнь деревъ — любви прштъ, 

Тамъ гроты къ отдыху зовутъ, 

Но лишь пиратъ береговой 

Къ нимъ челнъ причаливаетъ свой 

И сторожить, таясь, когда 

Взойдетъ вечерняя звезда 

И б*Ьлый парусь на волн* 

Мелькнетъ и въ сонной тишинЬ 

Гитары разнесется звонъ; 

Тогда весломъ беззвучнымъ онъ 

Направить челнъ изъ-подъ скалы 

Къ добыч* верной: среди мглы 

Къ пловцу прокрадется — и въ мигъ 

П4снь превратится въ смертный крикъ.. 
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Не странно- ль — этотъ дивный край, 
Гд4 боги создали свой рай, 
ГдЬ прелести природы вс* 
Блестатъ въ невиданной крас*, — 
Взялъ человЪкъ себ*, чтобъ въ немъ 
Жить разрушешемъ и злоиъ, 
Чтобъ превратить эдемъ земли 
Въ пустыню. Пышно разцв&ли 
Предъ ншгь цкЬты; его рука 
Не украшала ихъ в4нка; 
Но тщетно вэоръ его очей 
Они влекутъ красой своей: 
Какъ ДИК1Й ягЬрь, ояяесточенъ, 
Безжалостно ихъ топчетъ онъ... 
Не странно- ль — гдЬ въ тиши нЬмой 
Цв^тетъ природа, тамъ грозой . 
Бушуютъ страсти, тамъ развратъ 
И преступленье жизнь мрачатъ; 
Тамъ надъ обломками руинъ 
Тиранство*— мрачный властелинъ — 
Воздвигло свой высокий тронъ, 
Чтобъ возмущать ихъ в&чный сонь; 
Какъ демонъ, ада мрачный царь, 
Похитивши небесъ алтарь, 
Оно простерло власть свою 
Въ стран* любви, въ эемномъ раю, 
И мрачно налегло на всемъ 
Проклятья роковымъ клеймомъ! 

Видали-ль вы черты лица 
У мертвой въ первый день конца, 
Въ послЪдшй день яемныхъ тревогь, 
Когда стереть еще не могъ 
Перстъ разрушенья роковой 
Блескъ красоты ея земной? 
Восторгъ таинственный проникъ 
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Недвижно-помертвЬлый ликъ. 

На бледность матовую щекъ, 

Какъ будто чудный отбдескъ легъ. 

Сомкнуты в4ки вдалыхъ глазъ; 

Увы, въ нихъ жизни св'Ьтъ погасъ, 

И въ часъ веселья, скорби часъ 

Въ нихъ не блеснетъ слеза светло! 

Какъ мраморъ холодно чело 

И, мнится» замерла на немъ 

Мысль о покое гробовомъ; 

Его недвижно-бледный видъ 

Езоръ привлекаете и страшить: 

Какъ будто тайнъ могильныхъ тьму 

Раскрыть готова смерть ему... 

И еслибъ не былъ такъ уму 

Ужасенъ признакъ роковой 

Оцепенелости немой, 

То въ мертвой жизнь признать, порой, 

Могла бы тайная мечта: 

Столь чуднымъ блескомъ облита 

Ея н^мая красота, 

Столь безмятежна и ясна 

Лежитъ въ гробу своемъ она. 

Такъ эта дивная страна, 
Такъ эта Грещя мертва, 
Лежитъ века и такова 
Она въ могильномъ сне: бледна, 
Тиха, прекрасна, холодна! 
Невольной скорбдо томить 
Ея печальной смерти видъ; 
Въ ней св4тъ и трепетъ жизни стихъ, 
Но отблескъ прелестей, быдыхъ 
Въ чертахъ усопшей не угасъ. 
Последнихъ думъ, въ последшй часъ 
Въ душе мелькавших*, тайный следъ 
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Легъ на лиц* и, будто свить 
Небесный, вкругъ чела обвелъ 
Позолоченный ореолъ. 
Увы, тотъ пламень неземной 
Блеститъ, но прежней теплотой 
Его лучи ужь не зажгутъ 
Земли покинутый щпютъ, 
Который долго такъ они 
Лел4яли въ былые дни1... 

Земля героевъ, чьи Д'Ьла 
Безсмертны! Каждая скала, 
Долина ' каждая была 
Здесь храмомъ вольности святой, 
Могилой славы вековой! 
И что-жъ, ужели тамъ, гд4 встарь 
Огоялъ могущества алтарь, 
Теперь остался прахъ одинъ 
Печальныхъ и нЪмыхъ руинъ? 
— О рабъ трусливый! Подойди: 
Не бермопилы-ль зд4сь? Гляди, 
Какое море льется тамъ 
Волной лазурной къ берегамъ? 
Вкругъ Саламинскихъ гордыхъ скаль 
Простерся этихъ водъ кристалъ! 
Свободы выродокъ! слыхалъ 
Ты что-нибудь о слав* ихъ? 
Возстань за вольность дней былыхъ! 
Изъ пепла славнаго гробовъ 
Твоихъ схороненныхъ отцовъ 
Добудь священный пламень тотъ, 
Что ихъ живилъ, и рабства гнетъ 
Отбрось, или пади въ борьбе 
€ъ тиранствомъ! Память о тебЬ 
Къ твоимъ потомкамъ перейдетъ 
И гордый сынъ скорей умретъ, 
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Но славу честную отца 

Не постыдить онъ до конца! 

Когда любовь къ свобод* разъ 

Въ сердцахъ проснувшихся зажглась — 

Ея огонь неугасимъ. 

О Грещя! будь в&ковымъ 

Свид&телемъ, что тьма временъ 

Не можетъ омрачить именъ, 

Которыхъ славой озаренъ 

ЗдЬсь каждый холмъ. Давно забыть 

Блескъ власти т-Ьхъ, чей прахъ зарыть 

Подъ грудой гордыхъ пирамидъ, 

Воздвигнутыхъ рукой рабовъ, 

ЗагЬмъ, чтобъ въ памяти вЪковъ 

О ихъ властителяхъ молва 

Была нетленна и жива; 

Но тутъ, хоть памятниковъ рядъ 

Разрушень временемъ, хранятъ 

Преданья подвиговъ былыхь 

Высоты скаль береговыхъ — 

Нерукотворный мавзолей 

Безсмертной славы преждихь дней! 

Передъ могилами людей, 

Чья память в&чно будетъ жить, 

Напрасно было бъ говорить 

О томъ, какъ славная страна 

Унизилась, какъ шла она 

Кь погибели за шагомъ шагъ: 

Оружьемъ чужеземный врагъ 

Не могъ убить ея, но духъ 

Святой свободы въ ней потухь — 

И рабъ-народъ отдался самь 

Во власть тиранству и ц'Ьпямъ!.. 

Теперь, несчастная страна, 

Безмолвьемъ смерти ты полна! 

Н4тъ для тебя легендъ былыхь, 
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Н4тъ славныхъ д"Ьлъ, чтобъ муза ихъ 

Воот&ть такъ пламенно могла, 

Какъ въ оны дни, когда жила 

Ты славой! Гд& твои сыны, 

Чьи души были зажжены 

Огнемъ свободы, чьи сердца 

Бъ своей отчизне до конца 

Хранили жаркую любовь? 

Увы, имъ не воскреснуть вновь! 

А ихъ потомковъ жалюй родъ 

Лежитъ во прах* и несетъ 

Покорно тлжк1й гнетъ оковъ; 

Рабы — нить, узники рабовъ — 

Они въ бездушш нЪмомъ 

Влачатъ позорь свой день за днемъ 

И въ преступлены одеомъ 

Находятъ жизнь; на нихъ порокъ 

Клеймомъ неизгладимымъ легъ; 

Они безсмысленнМ зверей, 

И даже доблесть дикарей 

Въ ихъ низкихъ душахъ и сердцах?» 

Не кожеть жить! лишь гаусннй страхъ, 

Да хитрость древнюю они 

Являютъ М1ру въ наши дни... 



ИЗЪ АР10СТ0. 



ИСПЫТАН1Е ЖЕНЪ. 

I. 

Съ владйльцемъ з&мка за столомъ не разъ 
РЬчь заводилъ Ринальдо, и порою 
Его пытался вызвать на разсказъ 
Обещанный; но герцогъ быль тоскою 
.Исполненъ тайной: онъ вздыхалъ, томясь, 
И, на руку поникнувъ головою, 
Молчалъ печально, и, казалось, ощ 
Быль въ грустныя мечтанья погруженъ. 

П. 

Узнать причину тайную печали 
Желалъ Ринальдо; цо спросить о томъ 
И вежливость, и скромность воспрещали. 
Когда-жъ об«Ьдъ быль конченъ и вдвоемъ 
Об хозяиномъ они остались въ зал*, 
Явился пажъ: онъ чашу несъ съ виномъ, 
На ней по золоту пестрили въ блеске 
Изъ драгоцйнныхъ камней арабески. 
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Ш. 

На рыцаря печальный бросивъ взглядъ, 
Владел ецъ з&мка молвилъ: „Для тебя я. 
Теперь открою то, что часъ назадъ 
Ты знать желалъ. Вотъ.чаша, налитая 
Виномъ кипящимъ: каждый, кто женатъ, 
Ее имйть бы долженъ. Вещь такая 
Неоценённа, вйрь мнй, для мужей: 
Волшебное таится свойство въ ней. 

' IV. , • 

• 

„Мужьямъ, конечно, нужно убежденье 

Въ любви прямой и верности ихъ женъ. 

Мужъ долженъ видать — честь иль посрамленье 

Его союзъ; жены владыка онъ, 

Иль жалшй шутъ. Кто носитъ украшенье 

Постыдное, тотъ кажется смЗшгонъ, 

А между гЬмъ почти всегда бываетъ, 

Что мужъ своихъ роговъ не замечаешь. 

V. 

„Отрадно быть увйреннымъ въ жен*: 
Тогда ее мы цйнимъ вдвое боли; 
Мучительно— не верить ей вполне, 
Подозревать, терзаясь противъ воли. 
Одни ревнуютъ женъ, хотя он* — 
Примеры верности въ семейной доли; 
Друпе, гордостью осл-Ьплены; 
Не видятъ явнаго падешя жены. 

VI. 

„Коль убедиться хочешь ты, вйрна ли 
Тебе жена — любя ее душой, 
Ты сомневаться можешь въ ней едвали — 
Отпей изъ этой чаши золотой. 



88 



Узнать жестокой ревности печали, 
Иль счастья безмятежнаго покой 
Ты долженъ тотчасъ, если есть желанье 
Въ тебЬ судьбы изв&дать испытанье. 

УН, 

„Изъ этой чаши пить не можетъ тотъ, 
Чей лобъ жена украсила рогами: 
Вино ему не попадаетъ въ ротъ 
И разливается на грудь струями. 
Но чья жена безгрешна и блюдетъ 
Святыню долга — жадйыми устами 
Тотъ выпиваетъ чашу всю до дна: 
Итакъ, узнай, вйрна-ль теб* жена". 

VIII. 

Онъ, кончивъ рЪчь, взглянулъ на паладина 

И ожидалъ, какъ тотъ прольетъ вино... 

Еорысть проклятая! людскихъ скорбей причина! 

Въ евоихъ когтяхъ терзаешь ты равно 

И низкаго раба, и властелина, 

Чье имя было бы въ вЪкахъ озарено 

Лучами славы, еслибн душою 

Не пресмыкался онъ передъ тобою. 

IX. 

Ты губишь всЬхъ: мудрецъ, чей вЪпцй взоръ 
ИзмЬрилъ землю, небеса и воды, 
ИзвЬдалъ бездны, гд4 ведется спорь 
Оилъ зиждущихъ и рушащихъ природы, — 
Онъ жаждетъ денегъ, будто мотъ иль воръ, 
Онъ копить ихъ, пока могилы своды 
Его навЪкъ не скроютъ: уязвленъ 
Еорысти жаломъ ядовитымъ онъ. 
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X. 

. МогучШ вождь, кого нолки страшатся, 
Кто рушить въ прахъ твердыни городовъ 
И входить въ нихъ, чтобъ лаврами венчаться, 
Кто ударяетъ первымь на враговъ, — 
И тотъ предъ алчностью готовь смиряться, 
Готовь сносить позорь ея оковъ; 
И ты, художникъ, небомъ вдохновенный, 
Нередко чтишь ея кумиръ презренный. 

XI. 

Вы, женщины, предъ чьею красотой 
Все клонится съ невольнымъ обожаньемъ, 
Чья добродетель кажется святой 
И недоступной предъ земнымъ желаньемъ, — 
Кто-бъ в4рить могъ! — и вашею душой 
Корысть владЬетъ: золота шяньемъ 
Порокъ еЪдой и безобразный васъ 
Заманивалъ $ъ объятая не разъ. 

XII. 

Я могъ бы здЬсь потолковать объ этомъ 
Подробнее, но предпочту молчать 
И удержу, что знаю, подъ секретомъ. 
Къ тому же, намъ пора вернуться вспять, 
Чтобъ разсужденья этихъ с1рофъ съ сюжетомъ 
Исторш, мной начатой, связать. 
Итакъ, Ринальдо взялъ съ напиткомъ чашу — 
На этомъ мы прервали повесть нашу — 

XIII. 

Взялъ, и загЬмъ... задумался надъ ней 
И молвилъ герцогу: „Безумно знанье 
Того, что можетъ для души моей 
Принесть печаль и в-Ьчное терзанье. 
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Моя Клариса — женщина, и ей * # 

Доступна слабость женщинъ. Испытанье 
Мою любовь погубить вдруть — какъ знать? 
И что-жъ оно взам&нъ мн4 можетъ дать? 

XIV. 

„Да, съ счастаемъ прощуся навсегда я, 

А радость жизни не найду опять. 

О, нить, не можетъ власть небесъ благая 

Подобную пытливость одобрять, 

И потому — прочь чаша золотая! 

Я не хочу уста къ ней приближать, 

Не прюбщусь ея чудеснымъ чарамъ, 

Чтб для меня печальнымъ будутъ даромъ. 

XV. 

„Мы знаемъ веб, какъ некогда Адамъ, 
Запретный плодъ отведавши, изъ рая 
Нав&къ былъ изгнанъ, обреченъ скорбямъ 
И жизнь влачилъ, и плача и страдая; 
Объ этомъ помнить надобно мужьямъ 
И женъ любить, напрасно не пытая 
Ихъ тайцыхъ чувствъ, и мыслей, и рйчей, 
Чтобъ не утратить рай любви своей". 

XVI. 

Такъ говоря, порывистымъ движеньемъ 
Онъ отодвинулъ чашу отъ себя, 
Владйлецъ з&мка съ горестнымъ томленьемъ 
Ему внималъ и молвилъ такъ, скорбя: 
„Проклятье той, чьимъ лживымъ убйжденыи 
ПовЪрилъ я, кто, жизнь мою губя, 
Зажегъ во мнЪ безумное желанье 
Мою жену обречь на испытанье. 
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XVII. 

„О, если бы а десять л*тъ назадъ 
Могь внять твои разумный сужденья, 
Не зналъ бы слезь я, что теперь мрачатъ 
Мои глаза, не вЪдалъ сожаленья 
О счастш, въ которому возврата 
Ужь невозможенъ. ВсЬ мои мученья 
Я разскажу теб*. Меня не разъ 
Ты пожалеешь, вцслушавъ разсказъ. 

XVIII. 

„Отъ благородныхъ предковъ родился я 
Въ сосЬднемъ город*, у гардскихъ водъ, 
Гд*Ь, озеро родное покидая, 
Стремится По волнистая впередъ. 
Меня судьба преследовала злая: 
Въ то время обйдкЬлъ нашъ знатный родъ, 
И въ дйтств* я, съ нуждой тяжелой споря, 
Не мало вынесъ и труда, и горя, 

XIX. 

„Но рокъ меня, богатствомъ обдйливъ, 
Почтилъ за то наградою иною: 
Я выросъ статенъ и лицомъ красивъ, 
Я благороден^, пылокъ былъ душою, 
И потому въ любви весьма счастливъ. 
Да, женщины пленялись часто мною: 
Хвалиться мпЬ неловко, но приветь 
Брасавицъ я встрЬчалъ отъ юныхъ л4тъ. 

XX. 

„Въ родимомъ город* моемъ въ гЬ годы 
Жиль мудрый старецъ; умъ его проникъ 
Въ пучину знанья, въ таинства природы. 
Сто двадцать .лить онъ видйлъ солнца ликъ; 
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Но старости недуги и невзгоды 

Не изсупгали силъ его родникъ: 

Почти всю жизнь про*ивъ вдали отъ свЪга, 

Любовь узналъ въ преклонны* онъ лЬта. 

XXI. 

„Его пл&нила девушка одна; 
Купивъ ее своихъ богатствъ ц^ною, 
Онъ прижилъ дочь. Боясь, что суждена 
Ей участь матери судьбиной злою, 
Воздвигъ онъ этотъ з&мокъ, гд*Ь она 
Жила въ уединенья, за стеною 
Высокою. Хоть обойди весь св*Ьтъ, 
Нигд* еще такого з&мка нЬтъ. 

ХХН. 

„ЗдЪсь воспиталъ ее онъ подъ надзоромъ 
Женъ доброд&тельныхъ, и въ ней сюда, 
За стЬны крЪпкихь башенъ, даже взоромъ 
Не пронивалъ мужчина никогда. 
Здесь изваяньд женщинъ тЬхъ, которымь 
Была любовь запретная чужда, 
Поставилъ онъ, чтобъ д'Ьва молодая 
Всегда ихъ вид&ла, о нихъ мечтая. 

ХХШ. 

„И, кром-Ь женъ, чья слава донеслась 

Отъ древнихъ дней, мудрецъ воздвигнулъ лики 

Еще другихъ, что будутъ послЬ насъ 

Суровой добродетелью велики. 

Ты видишь тамъ, гд-Ь бьетъ фонтанъ, струясь, 

Средь зелени жемчужной навилики 

Стоять, подобны снЬгу въ 64лизн4, 

Семь изваяшй женскихъ — то онЬ. 
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XXIV. 

„Когда созрЬла чудной красотою 

Дочь мудреца, я избранъ была въ мужья 

Красавице. Приветливой судьбою 

Былъ над'Ьленъ безмгЬрнымъ счастьемъ я, 

И погубилъ его своей виною... 

Все, что ты видишь здЬсь — лиса, поля 

И з&мокъ съ паркомъ пышнымъ и пространным^ 

Старикъ мн-Ь даль за дочерью приданымъ. 

XXV. 

„Мол жена была чиста душой, 

И красоты небесной обольщения 

Все въ ней являло: взглядъ очей живой 

И стройный стань и летя движенья; 

Подъ звуки лютни еладюе норой 

Она любила пить, и это нйнье, 

Звучавшее, какъ ангела приветь, 

МнЬ не забыть на склоне позднихъ л4тъ. 

ХХУ1. 

„И не одна краса въ ней чаровала: 
Воспитана съ любовью мудрецомъ, 
Она богатствами души пленяла — 
Искусствами, любезностью, умомъ. 
Она меня на мигъ не покидала, 
Она жила душой во мн* одномъ 
И, мпЬ казалось, каждый новый день я 
Съ ней новыя" встречаю наслажденья. 

XXVII. 

„Пять сладкихъ л*тъ прошло быстрЬе сна; 
Мой добрый тесть тогда былъ взятъ землею; 
И въ это время женщина одна 
Меня узнала и пленилась мною. 
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Владела тайнымъ волшебствомъ она: 
По вол* солнце омрачала тьмою, 
Вздымала бурю, и покоренъ былъ 
Ел вел&ньямъ сонмъ ночныхъ св-Ьтилъ. 

XXVIII. 

„Хотя она была лицомъ и станомъ 
МилМ Венеры, хоть въ любви своей 
Она огнемъ пылала неустаннымъ, — 
Я отвечать не могъ любовью ей, 
За $&мъ, что это было бы обманомъ, 
Обидой низкой для жены моей. 
И тщетно силъ волшебныхъ чарованьемъ 
Она влекла Меня къ своимъ желаньямъ. 

XXIX. 

„Счастливь любовью страстною къ женЬ, 

Я не им-Ьлъ и мысли объ изм&гЬ; 

И еслибы тогда явилась мн* 

Красавица, подобная Еленъ\ 

Я равнодушенъ былъ бы къ ней вполне. 

И обольщенья, и мольбы, и пени 

Волшебницы я гордо пренебрегъ 

И тЬмъ, увы, въ ней страсть сильнМ разжегъ. 

XXX. 
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Съ Милиссою (такъ называли фею) 
Я на охоте повстречался разъ; 
МпЬ въ разговоръ вступить пришлося съ нею; 
Волшебница лукаво принялась 
Меня хвалить за то, что я ум4ю 
Быть в'Ьрнымъ той, которая клялась 
Сама мн* въ верности святой и вечной, 
И сохраняетъ клятву ту, конечно. 
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XXXI. 

— „Но ты еще жену не шшытадъ, — 
Сказала фея, сердце мн4 смущая: — 
Ты никогда ее не покидалъ, 

Она живетъ, другихъ мужчинъ не зная. 
Вотъ, еслибы ты ей свободу далъ, 
Тогда, любовь подруги восхваляя, 
Ты могъ бы смфло говорить о ней, 
Что въ этомъ М1р4 нить жены в'Ьрн'Ьй. 

хххп. 

„Покинь ее, и ложною молвою 

О томъ, что ты далеко — обмани. 

Пусть къ ней придутъ поклонники толпою, 

Пусть лесть любви и золото они 

Разсыплютъ щедро, и когда душою 

Она тверда останется — храни 

Въ нее уверенность: она по праву 

Заслужить древней Пенелопы славу". 

хххш. 

„Такъ убеждала фея; ей отвить 
Съ доверчивостью я сказаль слепою: 

— „Положимъ, я исполню твой совать, 
Я испытанье сделаю съ женою: 

Кто скажетъ мн4, обмануть я иль н4тъ? 
Какъ я измену тайную открою? 
Въ сомнЬньи тяжкомъ я не буду знать 
Любить ли мн* жену, иль презирать?" 

XXXIV. 

„Волшебница на это возразила; 

— „Могу тебе я чашу подарить; 
Сокрыта въ ней таинственная сила: 
Ее до дна ты долженъ осушить, 
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Когда теб4 жена не изменила; 
Но если ты обмануть, то отпить 
Теб$ вина и капли не придется: 
Оно на грудь тотчасъ же разольется". 

. XXXV. 

„Я попросилъ, чтобъ принесла она 

Мн4 эту чашу. Опытъ едЬланъ мною 

И удался: я не разлилъ вина. 

— „Теперь, попробуй, разлучись съ женою,- 

Сказала фея: — будетъ ли вЪрна 

Ея любовь и грудь твоя сухою 

Останется- ль, коль вздумаешь опять 

Ты испытанье съ чашей повторять". 

XXXVI. 

„Съ женой разстаться тяжело мн*Ь было: 
Въ разлуки съ ней пробыть не могъ я часъ. 
Тогда Милисса средство предложила 
Коварное: она мой видь взялась 
Переменить волшебства тайной силой, 
ЗагЬмъ чтобъ я, передъ женой явясь, 
Съ чужимъ лицомъ и голосомъ и взоромъ, 
Могъ насладиться самъ своимъ позоромъ! 

XXXVII. 

„Близь устаевъ По, /гд* за йолиой фолну 
Она оросаётъ въ брыздахъ п№ б^лой, 
Высоки замокъ вид'Ьнъ. Въ старину 
Воздвигнуть онъ троянцевъ ратью см*Ьлой, 
Искавшей здесь спасетя въ войну 
Съ Аттилою. Какъ сторожъ посйдйлый. 
Онъ на скал* стоить береговой, 
Любуяся окрестною страной. 
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XXXVIII. 

Могуче рыцарь иравилъ той страною. 
Онъ молодь быль, онъ быль хоропгь лидомъ. 
Охотясь разъ, онъ встретился съ женою, 
И къ ней любовь зажглась мгновенно въ немъ; 
И съ той минуты страстною мечтою 
Томился онъ и думалъ лишь о томъ» 
Чтобъ, внявъ любви моленьямъ и страданьямъ, 
Она къ его склонилася желаньямъ. 



XXXIX. 
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„Но у жены онъ д^ли не достиг^ 
Искашя его не удалися, - 
Онъ быль отвергнуть. И его-то ликъ 
МнЬ придала коварная Милисса. 
Отъ чаръ ея я изменился въ мигъ: 
Мои глаза инымъ огнемъ зажглися, 
И голосъ мн4, и цв&тъ волосъ и стань 
Соперника волшебницей былъ дань. 

ХЬ. 

„Уверивши жену, что удалился 

Надолго я въ предйлъ страны иной, 

Я въ образе обманномъ воротился; 

Волшебница была моимъ слугой; 

Сокровища — кто бъ ими не прельстился! — 

Безц'Ьнныя она несла за мной. 

И съ умысломъ преступно-лживымь въ домъ мой 

Вступили мы дорогою знакомой. 

ХЫ. 

„Томясь разлукою, жена моя 

Искала во дворцЬ уединенья; 

Къ ней въ комнату проникъ нежданно я. 

Я высказалъ ей страсти уверенья; 



98 



Моихъ желашй пылкихъ не тал, 
Открылъ предъ нею дивныя каменья, 
Сверкнувшая волшебнымъ блескомъ вдругъ: — 
Рубины, брилшанты и жемчугъ. 

ХШ. 

„Я ей сказалъ, что мною я им4ю 
Такихъ богатствъ, и всЬ ей, всЬ отдамъ, 
Что мужъ ее не цЬнить, если съ нею 
Онъ добровольно разлучился самъ; 
Ужель любовью пламенной моею 
И въ этотъ часъ, благоприятный намъ, 
Она не тронется, ужели нЬтъ награды 
Столь долгому томленью безъ отрады? 

ХЫП. 

„Она была возмущена душой 

И замолчать велела мнЬ сначала; 

Но, драгоценности увид'Ьвъ предъ собой, 

Затихла вдругъ и любоваться стала 

Ихъ дивнымъ блескомъ, и потомъ съ мольбой 

Прерывисто и тихо мн*Ь сказала, 

Что не откажетъ мн* ни въ чемъ она, 

Коль тайна будетъ мной сохранена. 

ХЫУ. 

„Мнй въ грудь стрелой отравленной впилися 
Ея слова, мне сердце сжалъ испугъ, 
Въ устахъ моленья страсти нрервалиея, 
Л замерь, бл-Ьденъ отъ душевныхъ мукъ; 
И въ этотъ мигъ коварная Милисса 
Мне прежтй образъ возвратила вдругъ. 
Представь жены внезапное смущенье, 
Когда свершилось это превращенье! 
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Х1Л\ 

,И гн&въ и стыдъ черты ея лица 

Суровою недвижностью сковали. 

Казалося, два бл-Ьдныхъ мертвеца 

Другъ передъ другомъ молча мы стояли, 

Не чувствуя, какъ бились въ насъ сердца... 

И наконецъ воскликнулъ я въ печали: 

— „Такъ вотъ какъ ты хранишь любви об*Ьтъ!" 

Но лишь рыданья услыхалъ въ отвить. 

, ХЬУ1. 

„Стыдъ, овладЬвппй ею на мгновенье, 

Сменился скоро злобою: она 

Была обманомъ, полнымъ подозрйнья, 

До глубины души оскорблена. 

Въ ней ненависть проснулась, жажда мщенья, 

И въ часъ ночной, когда покоемъ сна 

Объять былъ замокъ, тайно удалилась 

Она къ рЬкЬ и, еЬвъ на лодку, скрылась. 

ХЬУН. 

„Она б-Ьжала къ рыцарю тому, 

Чей образъ принялъ я для испытанья 

Ея любви. Безумью моему 

И низкому обману въ наказанье 

Она навыки отдалась ему, 

И я одинъ остался, чтобъ сознанье 

Невыносимое вины моей 

Меня терзало съ каждымъ днемъ живйй. 

ХЬУШ. 

„Она живетъ счастливо, надо мною 
Она смйется въ счастга, а я 
Терзаюся раскаянья тоскою, 
И день и ночь ее въ груди тая. 
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И, в'Ьрь, давно могилой 4 роковою 

Я былъ бы взять, но злая скорбь моя 

Порой себ4 находить облегченье 

Вь одномъ, довольно грустномъ утйшеньи. 

хых. 

„Ужь десять лить страдаю я, и вотъ 
До сей поры мн*Ь вид&гь не случалось, 
Чтобъ осушить могъ эту чашу тотъ, 
Кто браль ее: вино на грудь сливалось 
У всЬхь мужей. Мн*Ь бодрость прйдаетъ 
Мысль горькая, что и другимъ досталась 
Въ уд4лъ судьба печальная моя, 
И этой мыслью оживляюсь я. 

„Да, я сгубилъ безумнымъ испытаньемь 
Любовь жены; и счастье и покой 
Я навсегда утратилъ, и страданьемъ 
Ихь заэгЬнилъ. Обманъ«Милиссы злой 
И для нея былъ горькимъ наказаньемъ: 
Волшебница не овладела мной, 
Я въ ней несчастая причину вид'Ьль, 
И отъ души ее возненавидйль. 

ы. 

„Къ ея любви былъ равнодушенъ я, 
Она холодностью моей терзалась, 
И непонятна ненависть моя 
Ея дулгЬ тоскующей казалась. 
Томима горемъ, зд4ште края 
Она покинула, и что съ ней сталось, 
И гд4 она теперь живетъ — Вогь вйсть: 
Сь т4хъ порь о ней не доходила в4сть и . 
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Ш. 

Онъ кончила рйчь, и съ горькою слезою 
Поникъ челомъ. Сочувствуя ему, 
Молчалъ Ринальдо съ тайною тоскою, 
И наконецъ сказалъ: п По-моему, 
Ты быль неостороженъ, ты душою 
Настойчиво стремился самъ къ тому, 
Чего желать мы не должны. Жестоко 
За это ты наказанъ мщеньемъ рока. 

ЫП. 

„Что блескъ сокровищъ овладЬлъ душой 
Твоей жены— я не дивлюсь ни мало: 
Не сыщется средь женщинъ и одной 
Изъ десяти, чтобъ твердо устояла 
Предъ золотомъ; и меньшею ц'Ьной 
Корысть не разъ ихъ верность покупала; 
Да и мужчины — мало-ль есть такихъ, 
Что продаютъ легко друзей своихъ? 

ЫУ. 

„Вотъ почему тебй не должно было 
Съ оруж1емъ столь острымъ нападать 
На женщину: кЬдь золото есть сила, 
Что сталь и мраморъ можетъ сокрушать; 
И еслибы твой онытъ приложила 
Жена къ тебЬ: ты могъ-ли устоять? 
Размыслить было надобно объ этомъ 
И пренебречь волшебницы совЬтомъ". 



ИЗХ АЛЬФЕДА ДЕ-МЖЕ. 



РОЛЛА. 

Поэма. 

Жалйете-дь вы время оно 
Когда на землю съ облаковъ, 
Сходилъ веселый сешгь боговъ? 
Когда среди морского лона 
Киприда, дочь волн», веплнла, 
Красою дбвстаен&ой <яяя, 
И слезы матери съ чела 
И съ золотьт» кудрей роняя, 
Въ М1ръ наслажденье нролйла? 
Жал'Ьетечть вы время это, 
Когда, сплетаясь въ годоводъ, 
Плескались нимфы среди водъ, 
Въ С1яньи солнечнаго свита, 
И лаской р'Ьзваго приквта 
Манили фавновъ, въ тростник* 
Таившихся невдалеке? 
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Когда сильваны съ звонкимъ см&хомъ» 
Качались въ зелени лАсной 
И п*сню путника, порой, 
Обманчивымь дразнили эхомъ? 
Когда Нарциссъ ручья вристалъ 
Лобзалъ, исполненъ страстной дрожи; 
Повсюду Геркулесъ блуждалъ 
И вечной правды судъ свершалъ, 
Одевшись въ плащъ изъ львиной кожи? 
Когда весь юръ одушевленъ 
Былъ поклонешемъ святын*Ь 
И беззав-Ьтно вЪрилъ онъ 
Тому, что отвергаетъ ныкЬ; 
Когда одинъ лишь Прометей — 
Брать старил й Сатаны — страданью 
Былъ обреченъ среди людей, 
Безпечно жившихъ счастья дадаю? 

Жалеете ли вы о дняхъ 
Чудесныхъ времени иного, 
Когда все изменилось снова 
И на земли и въ небесахъ? 
Когда могилой м1ра стала 
Его былая колыбель; 
Когда отъ севера мятель 
Повеяла и разметала 
Въ развалины могучи Римъ, 
И мрачнымъ саваномъ своимъ 
Его велич1е сокрыла? 
Когда ночь варварства, потомъ, 
Прошла, и, будто дня св-Ьтило, 
Возстала въ блескЬ золотомъ 
Жизнь юная; когда услышалъ 
Усопппй М1ръ глаголъ Христовъ 
И, сбросивъ гробовой покровъ, 
Какъ Лазарь, изъ могилы вышелъ? 



Жал*ете ли вы о дняхъ, 
Когда на золотыхъ крылахъ 
Вспорхнули наши п*сиоп*нья 
Въ край очарованный чудесъ? 
Когда такъ радостно съ небесъ 
Светило солнце возрожденья, 
И жизнь въ его луч* живому 
Сшла девственностью чистой? 
Когда надъ храмомъ и дворцомъ 
Крестъ возносился золотистый — 
Символъ спасенья и добра? 
Когда и въ Страсбургскомъ собор* 
И въ храмахъ Кёльнскомъ и Петра 
Народы вс* въ единомъ хор* 
Сливали дружно голоса, 
И дивный гиннъ во славу в*ка 
И обновленья человека 
Лет*лъ съ земли на небеса? 
Когда б*л*лися распятья 
Слоновой кости съ алтарей 
И пригвожденный Назорей, 
Казалось, простиралъ объятья 
Къ толп* молящейся; когда 
Жизнь, поел* сна открывши в*жды, 
Была светла и молода, 
А смерть исполнена надежды? 

Христосъ! Христосъ! Я не изъ т*хъ, 
Кто входить робкими стопами 
Въ твой храмъ безмолвный и утЬхъ 
Для скорби сердца ищетъ въ храм*. 
Я не изъ т*хъ, кого влечетъ 
Твоя Голгоеа, кто лобзая 
Твой крестъ, въ раскаяши льетъ 
Моленья слезы... Н*тъ, когда я 
Стою подъ портикомъ святымъ, 
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ГдЬ СОНМЪ МОЛЯЩИХСЯ БОЛТНИ 

Склоняетъ предъ лицомъ твоимъ 

Подъ звуки ТИХИХЪ нЬсНОПйШЙ, 

Какъ клонится, порой, тростникъ 
Подъ лаской ветерка морского, — 
Хриетосъ! мн* чуждо въ этотъ мигь 
Твоихъ молитвъ святое слово! 
Увы, я поздно родился, 
Я встрЬтилъ дашни увяданье, 
И не являютъ небеса 
ИнЬ ничего для упованья. 
Сменился вйкъ надеждъ евятыхъ 
На вЪкъ безстрашнаго сомненья, 
И ангеловъ, Хриетосъ, твоихъ 
Низвергъ онъ въ бездну разрушенья! 
И славы блескъ твоей ногасъ: 
Ты на крест* висишь предъ нами, 
Еще удержанный гвоздями, 
Но, мнится, свергнется сейчасъ 
Твой трупъ и прахомъ распадется! 

Да! Но пускай мои уста 
Прильнуть къ нодножш креста, 
И пусть моя слеза прольется 
На этотъ прахъ! Хриетосъ, внемли! 
Я, рабъ безвЪрья и сомненья, 
Я возношу къ теб* моленья 
О возрожденш земли! 
Своею смертт когда-то 
Ты далъ ей жизнь; теперь она 
Вновь тл*н1ю обречена. 
О, 1исусъ, уже-ль возврата 
Ей къ прежнему спасенью н'Ьтъ, 
Уже-ль одряхшимъ поколЬньямъ 
Вновь не заблещетъ жизни свЬтъ? 

Теперь, какъ предъ твоимъ рожденьемъ, 
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Оц&генЬлъ весь шръ. Лежитъ 
Онъ Лазаремъ въ гробниц* снова, 
И ждетъ опять Господня зова; 
Но гд4 же Тотъ кто воскресить 
Его небесной силой слова? 
Гд* Павелъ, чтб отживпий Римъ 
Вновь привлечетъ любви глаголою 
Къ священнымъ рубищамъ своимъ? 
Надъ кЬмъ заблещете ореоломъ 
В4нецъ мученья? Язывомъ 
Изъ пламени надъ чьимъ человгь 
Духъ возгорится благодатный? 
У чьихъ, о Магдалина, ногъ 
Прольешь сосудъ ты ароматный? 
ГдЬ между нами новый богъ? 

Земля стара, земля устала; 
Боль жгучихъ недуговъ и ранъ 
Ее терзаетъ, какъ бывало, 
Когда въ пустыни 1оаннъ 
Пов4далъ близость Назорея; 
Но въ оны дни была она - 
Отъ словъ его потрясена 
И, будто женщина, бл-Ьди-Ья, 
Почуяла средь нЬдръ своихъ, 
Какъ новый м1ръвъ ней встрепенулся., 
Теперь же вновь къ земли вернулся 
Весь сонмъ скорбей вЪковъ былыхъ, 
Но человеческой надежд* 
Уже нЬтъ силъ питать дйтей: 
Давно зачахла грудь у ней, 
Гд* былъ источникъ жизни прежде, 
И въ утомлеши нймомъ 
Она заснула тяжкимъ сномъ. 
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П. 

Въ ОарижЪ, гд4 средь стогиовъ шумныхь 
Кипятъ распутство и порокъ, 
Жавъ Ролла межъ гулякъ безуиныхъ 
БезумнМшимь назваться могъ. 
Любилъ бродить онъ по тавернамъ, 
И выпивши бутылокъ строй, 
При блеск* фонарей невАриомъ 
На столъ склоняться головой, 
Иль въ кости гЬпшться игрой. 
Не Жакъ своею жизнью правилъ: 
Отдавшись разъ во власть страстей,*: 
Онъ ихъ потоку предоставилъ 
Стремленья юности своей; 
Такъ дремлюпцй пастухъ порою 
Глядитъ безпечно, вакъ ручей 
Волну уносить за волною..., 
И страсти въ т4л*Ь молодонъ 
Зажглись и поселились въ немъ, 
Какъ лутниковъ толпа хмельная 
Въ гостинниц*: то за столомъ 
Она бушуетъ, разбивая 
Посуду, мебель; то порой 
Дерется не. смерть межъ собой; 
То будто птицъ веселыхъ стая, 
Грозою загнанная въ кустъ, 
Поетъ безъ умолку... 

У Роллы 
Родитель былъ дворянчикъ; пусть 
И вйтренъ, онъ свой в-Ькъ веселый 
Провелъ, балуя барсюй нравъ, 
Спустилъ имЪнья половину 
И умеръ, сыну передавъ 
Лишь то, что нужно дворянину — 
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Привычку къ роскоши. Въ одинъ 
Прекрасный, день нашъ дворянинъ 

ОстаЛСЯ ПОЛНЫМЪ 1Ч)СПОДИНОМЪ 

Своей особы въ двадцать лить. 
Талантомъ или знаньенъ свить 
Не могъ дивить онъ ни единымъ, 
И не хогЬлъ: ему см4шнымъ 
Казался трудъ. Онъ понемногу 

« 

Добромъ насл4дственнымъ своимъ 
Какъ баринъ важный жилъ, и Богу 
Былъ очень благодаренъ онъ, 
Что бариномъ въ сей м1ръ рожденъ. — 

Однажды Геркулесъ, свой путь 
Свершая, въ тяжвомъ утомденъи 
ОЬлъ у дороги отдохнуть; 
Ему предстало Наслажденье: 
Оно звало его къ себ4, 
Оно манило лаской страстной, 
Но онъ, оставшись твердъ въ борьб*, 
За Правдой вечной и прекрасной 
Направилъ вновь свой вирный сл*Ьдъ. 
Въ нашъ в-Ькъ печальный въ м1рЬ тгЬтъ 
Ни вечной правды, ни святыни, 
Н'Ьтъ больше ни добра, ни зла: 
Намъ не за что бороться нбигЬ; 
Куда бы насъ ни повлекла 
Р'Ька холодная забвенья — 
Надежды нить, и н4тъ спасенья: 
Мы захлебнемся все равно 
И погрузимся къ ней на дно. 

Жакъ, предковъ будучи достоинъ, 
Жилъ какъ они въ свои года... 
ВъЪзжая въ городъ, мы всегда. 
Встр-Ьчаемъ рядъ кладбищъ и боень: 



г 
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Вступая въ свить, мы также въ немъ 
Находимъ грязные клоаки. . 
Святая девственность во мракЬ 
Скрывается, но яснымъ днемъ 
Жертвъ проституцш ласкаетъ 
Разврат!» безстыдный. Отъ людей 
Доверье только тотъ втяжаетъ, 
Кто въ грязномъ омугЬ страстей 
Мечъ силъ душевяыхъ закаляетъ. 

Жакъ былъ дравдивъ, неустрашимъ 
И гордъ, Избитыя дороги 
Оеъ ненавидишь и по нимъ 
Ходить онъ презиралъ, томимъ 
Воегдапгаей жаждою тревоги. 

Въ три кошелька онъ разложилъ 
Все золото свое; въ три года 
РЗшшлъ растратить ихъ и жиль 
Безиечной волей. Отъ восхода 
И до заката, межъ д'Ьтей 
Безпутныхъ праотца Адама 
Никто такъ искренно и прямо 
Не презиралъ въ душ* своей 
Вс* нащи и всЬхъ царей. 

Въ фалыпивомъ маскарад* этомъ, 
Который жизнью мы зоведо, 
Гулялъ онъ до нага раздйтымъ 
И находилъ отраду въ томъ, 
Что дерзко хохоталъ надъ св*томъ. 
Какъ молодой Алкив1адъ 
Носилъ свой золотой нарядъ, 
Такъ онъ влачилъ вездЬ порфиру 
Безпечнаго презренья къ М1ру 
И къ лицемйрт людей. 
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ВсЬ знали: года три не бол*Ь 
Безумной юностью своей 
Осталось наслаждаться Ролл*. 
ВсЬ знали, что мотаетъ онъ 
ПослЬдшя богатства: это 
Улыбку возбуждало свита; 
А Жакъ былъ твердо уб'Ьжденъ 
И громко говорнлъ, что роздыхъ 
Въ тотъ мигъ найдетъ его душа, 
Когда, спустивъ все до-гроша, 
Взорветъ онъ самъ себя на воздухъ. 

Наивенъ сердцемъ и великъ 
Своей безпечной добротою, 
Онъ никогда бы не постигъ, 
Какъ можно жизнь влачить съ нуждою; 
Онъ съ ней бороться бы не могъ, 
Онъ жиль однимъ лишь днемъ, не зная 
Что дастъ другой — и коротокъ 
Былъ этотъ день, какъ ночи мая! 

Пустыни дикой конь, порою, 
Трехдневнымъ бйгомъ утомленъ 
Ждетъ, чтобы тучей грозовою 
ОдЬлся сити небосклонъ, 
Чтобъ землю дождь смочилъ обильный, 
И утолить онъ жажду мота. 
Напрасно! въ тишинЬ могильной 
Жжетъ солнце, всюду зной налегъ 
И пальма клонить долу пыльный, 
Поблекппй подъ лучомъ в4нокъ... 
Онъ дальше мчится съ дикимъ ржаньемъ, 
Онъ ищетъ горный ключъ; увы, 
Тотъ ключъ изсякъ... На скалахъ львы 
Лежатъ, грозя ему рычаньемъ... 
Тогда въ безсилш, упавъ, 
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Окровавлешшжи ноздрями 
Песокъ онъ роетъ и, струями 
Горячей крови напитавъ 
Пустыни жаршй нрахъ, на вики 
Угасшихъ глазъ смежаетъ вики. 
И степь могильный свой нарядъ 
Надъ трупомъ стелетъ охладЪлымъ 
И катить волнъ безмолвныхъ рядъ, 
Ихъ саваномъ свивая б'Ьлымъ!... 

Онъ, этотъ дшцй конь, не зналъ, 
Что въ часъ, когда онъ умиралъ, 
Палимъ лучами огневыми, 
Въ пустыне Ъхалъ караванъ 
Верблюдовъ: еслибъ всл&дъ за ними, 
Склонивши шею подъ аркань, 
Ему пойдти — въ Багдад* пышномъ 
Стоялъ бы среди стойла онъ, 
Р'Ьзной решеткой окруженъ, 
Питался бы зерномъ пшеничнымъ 
И воду ключевую пилъ... 

Богъ странно Роллу сотворилъ: 
Манило счастье, иль невзгода 
Во тьмЪ грядущаго ждала, 
Онъ шелъ и не склонялъ чела, 
И въ м1рЪ для него была 
Одна святая вещь — свобода. 

Ш. 

На чистый скЬгъ, иль изваянье 
Изъ мрамора, св4тъ золотой 
Мерцающее льетъ аянье 
Въ гЬнь занавЗюки голубой? 
Штъ, сн-Ьгъ и мраморъ бйлизной 
Не могутъ поровняться съ этой 
Красою спящею. Она 
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Лежитъ, склонясь, полураздетой. 

Уста, ц-Ьлуя грезу сна, 

Слегка открылись вздохомъ нЬжнымы 

Вздыхаютъ водоросли такъ, 

Когда надъ тростникомь прибрежнымъ 

Вечершй сходить полумракъ, 

Уснувъ молчитъ волная морская, 

И тих1й в*терокъ, лаская 

ЦвЪтовъ возлюбленныхъ красу, 

Пьетъ страстно съ ихъ кудрей росу... 

• 

Она подъ синью занавески 
Лежитъ — дитя въ пятнадцать лить, 
Почти ужъ женщина, хоть въ блеск* 
Бя красы невинной нЬтъ 
Еще законченности полной; 
И, мнится, неба херувимъ, 
Которымъ сонъ ея хранймъ, 
Надъ ней съ улыбкою безмолвной 
Поникъ, сомнЬшемъ объять: 
Возлюбленный онъ ей иль братъ? 
Ея кудрей роскошныхъ волны 
Разсыпались; рукою сжать 
Крестъ ожерелья золотого — 
Свидетель, что легла она 
Съ молитвою и завтра снова 
Съ молитвой встанетъ ото сна. 

Она лежитъ... Смотрите, б4ло 
Какъ лил1я ея чело, 
И будто небо пролило 
Свой блескъ на девственное тело. 
Она лежитъ, покровы прочь 
Откинувъ, въ наготе стыдливой. 
Не правда ли, немая ночь, 
Крутомъ разливъ свой мракъ ревнивый, 



113 _ 

* • 

Еще прелестней и нежней 

Красы напя отгЬняетъ, 

И этотъ мракъ дрожитъ надъ ней, 

Какъ будто мантаей своей 

Духъ полуночи колыхаетъ, 

Не смея съ темной высоты 

Спуститься къ ложу красоты. 

• 

Чуть слышится ея дыханье, 
Какъ въ небе ангела полетъ, 
Въ часъ утра. Посмотрите, вотъ 
ЗдЬсь все, ч4мъ юное созданье 
Въ своей невинности живете: 
Кувшины съ свежими щитами, 
Шитье и книги по столу, 
Распятье старое въ углу, 
И кипариса ветвь, листами 
Въ тоске поникшая съ креста... 
Невольно прялку Маргариты 
Взоръ ищетъ здесь, где красота 
И девственность такъ чудно слиты. 
Не правда- ль, чисть и св4телъ онъ 
Ея безгрешный детски сонъ? 
Небесъ защитою хранима 
Мечта любви ея святой, 
И тихо шелестятъ, порой, 
Надъ нею крылья серафима, 
Что стережетъ ея покой... 

О, если; дева молодая! 
Та женщина, что здесь одна 
Сидитъ, альковъ твой охраняя, 
Тебе не мать, то кто-жъ она? 
Зачемъ, какъ будро мигъ урочный 
Она на стрелке часовой 
Следитъ, качая головой? 
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Кого она порой полночной 

Съ заботой ждетъ и для кого 

Дверь этой спальни отворила 

И тихо занакЬсъ открыла? 

Не для отца ли твоего? 

ВДтъ, умерь твой отецъ, Марк, 

Давнымъ- давно... Тамъ на стой' 

Сйяютъ св-Ьчи, въ хрусталЬ 

Сверкаютъ вина золотые* 

И кушанья дымятся... Ждетъ 

Кого же пышный ужинъ тотъ? 

О, кто бы ни быль онъ, но все же 

Онъ не любов&икъ твой: чиста, 

Ты спишь, склонясь на этомъ лож&, 

И девственна твоя мечта. 

Любовь желаньемъ не нарушить 

М1ръ сердца въ возрасти твоемъ... 

Но чей же нлащъ тсвмокпйй сушить 

Та женщина передъ огнемъ? 

Онъ твой, Марш. Влажным/ь блесвомъ 

Твои покрыты волоса, 

Румянецъ яркш разлился 

На ликъ, въ дыханьи вихра рФзкомъ 

Обвеянный. Куда ходить 

Могла ты въ дождь, ночной порою? 

Кудй? О, н4тъ, не можетъ быть 

Твоею матерью родною. 

Та женщина... 

Чу! разговоръ 
Тамъ слышится... Дверь въ корридоръ 
Открыли женщины; друпя, 
Увядппя, полунаия 
Крадутся тихо вдоль сгЬны... 
Вотъ лампа гдЬ-то гаснетъ... Шатки 
Ея лучи; озарены 
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Ихъ свЪтомъ, орпи остатки 
Виднеются изъ глубины 
Далекой комнаты: стаканы 
Столкнулись на стол*; багряной 
Струею скатерть облита... 
Дверь хлопнула при взрыв* евгЬха 
Ужасна го... Раздалось эхо 
И вновь настала темнота... 

Не правда-ль, это сонь, Марш? 
Воображенья бредъ больной? 
Все тихо. Матерью родной 
Хранима ты. Цв&ты живые 
Льютъ надъ тобою ароматъ, 
И кудри пмшныя блестятъ 
Подъ влагой масла благовонной, 
И девственный румянецъ легъ 
На б'Ьлый мраморъ этихъ щекъ 
Отъ поц'Ьлуевъ грезы сонной?.. 

Но тише! Въ дверь раздался стукъ, 
Въ ночномъ молчаньи слышенъ звукъ 
Шаговъ, и при мерцаньи св4та *• 
Дв* т*ни близятся, идутъ... 
Ты-ль, истомленный Ролла, это? 
ЗачЗшъ тебя я вижу тутъ? 

О Фаустъ! было то мгновенье, 
Когда ты М1ръ покинуть могъ: 
Въ ночь грустную злой духъ сомненья 
Подъ огненнымъ плащемъ ужь влекъ 
Тебя надъ бездною забвенья! 
Произнесли твои уста 
Послйдняго проклятья слово. . 
Подъ звуки п4тя святого — 
Гимнъ воскресетя Христа — 
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Ты це склонилъ чела еЬдого 

И богохульствомъ встрЪтилъ ихъ. 

Дрожалъ стаканъ налитый ядомъ, 

Въ устахъ поблекнувшихъ твоихъ, 

И смерть съ тобой стояла рядомъ, 

Предъ безнадежнымъ, тусклымъ взглядомъ 

Раскрывши путь минувшихъ дней: 

Твои безвйстння дЬянья, 

Твои убитыя желанья, 

Безумье мудрости твоей! 

Проникъ отчаяшя холодъ 

Въ грудь старую и порвалось 

Въ ней сердце: такъ, порой утесъ 

Морозомъ сивера расколоть... 

Безв'Ьрья поеЬд'Ьлый жрецъ, 

Твой час* пробилъ: въ душевной мук* 

Ты дерево своей науки 

Ивторгнулъ съ корнемъ наконецъ! 

И что же? Въ этотъ мигъ, когда ты 
Все проклялъ въ жизни, въ этотъ мигъ 
Въ теб4 бдеснулъ ея родникъ: 
Лтпь демонъ поманилъ проклятый 
Тебя мечтою счастья вновь, 
Изъ жиль сухихъ ты нролилъ кровь. 
Откуда же востока раншй 
Пов'Ьялъ в'Ьтеръ надъ тобой? 
Съ лазурныхъ водъ на океан*? 
Изъ темныхъ гротовъ? Изъ л-Ьсной 
Зеленой чащи, гд* алоэ 
Льетъ ароматъ, листы оливъ 
Склоняются и, ихъ обливъ, 
С1яетъ солнце золотое? 
Иль съ горныхъ в*Ьковыхъ высотъ, 
Гд*Ь спять сн'Ьга въ туманныхъ еЬняхъ 
Недвижныхъ тучъ, пов-Ьялъ тотъ 
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Прив&тный вЪтерокъ, весеннихъ 
Слезь полный, и твое чело 
ОЬдое снова разцв-Ьдо, 
И вновь исполненный надежды 
Рукой, дрожащею отъ л*тъ, 
Схватился ты за край одежды 
Невинности въ пятнадцать л&гъ! 

Пятнадцать л*Ьтъ! Ромео! это 
Чудесный возрастъ тотъ, когда 
Тебя увид'Ьла Джульетта. 
Какъ въ эти чудные года 
Любили вы! Какъ в&геръ ранний 
На лестниц* шелковой васъ 
Баюкалъ тихо, въ часъпрощашй, 
Медлительныхъ лобзашй часъ! 
Пятнадцать лЬтъ! О возрастъ чудный! 
Какъ жизни дерево въ тЬ дни 
Блеститъ красою изумрудной 
Въ благоухающей тЬни 
Оазиса пустыни знойной; 
Какъ сладко льетъ, подобно стройной 
Аз1Йской пальме, ароматъ 
Плодовъ роскошныхъ, что горятъ 
Подъ лаской солнца золотого. 
Пятнадцать лЬтъ! О красота! 
Столь юною изъ рукъ благого 
Творца ты вышла такъ чиста, 
Такъ прелестью полна чудесной, 
Что ангеламъ въ раю святомъ 
ОпредЬлилъ Отецъ небесный 
Быть в4чно въ возрасти твоемъ! 

О Ева, дочь небесъ святая, 
ЦвЪтокъ благоуханный рая! 
Въ вйнк* изъ золотыхъ кудрей 
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Ты цвЬсть могла не увядая; 
Но смертнаго въ душ* своей 
Ты полюбила больше Бога 
И богомъ сделала своимъ; 
И если-бъ въ небеса дорога 
Теб4 открылась вновь, ты съ нимъ 
Въ краю изгнанья бы осталась 
Любовь и скорбь делить вдвоемъ 
И умереть на сердц* томъ, 
Куда съ любовью ты склонялась! 

Съ тоскою Роллы взоръ ионикъ 
На спящую, на это ложе. 
Онъ побл-Ьдн'Ьлъ и сердце въ мигъ 
Въ немъ замерло отъ тайной дрожи. 
Онъ быль не въ силахъ превозмочь ' 
Невольный страхъ. Марш ночь 
Купилъ онъ дорогой ц'Ьною: 
Пистоль послйдшй заплативъ, 
Жакъ поклялся въ дулгЬ, что ждвъ 
Уже не будетъ онъ съ зарею. 
Три года, — чудные года 
Безумной н'Ьги, упоенья — . 
Промчались быстро безъ сл*да: 
Такъ пролетаетъ сновиденье, 
Такъ тЬнь мелькаетъ отъ крыла 
Летящей птицы... Ночь пришла 
Последняя, ночь агонш, 
Когда въ предсмертный, страшный мигъ 
Слова молешя святыя 
Не въ силахъ вымолвить яяыкъ, 
КосетЬкнщй въ устахъ — и что же? 
Онъ, христ1анинъ, въ этотъ часъ 
Съ продажной женщиною ложе 
Пришелъ делить въ посл-Ьдшй разъ! 
Предъ нимъ стоитъ его гробница 
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Открывая, й съ нею въ рядъ 
Постель, гд4 ждетъ его развратъ 
И бедное дитя-блудница. 

О й-Ьчяый хаоеъ съ в-Ьчпымъ злокъ! 
Святыни детства поруганье! 
Не лучше ль было бы серпомъ 
Изрывать юный ликъ созданья, 
Лежащаго на лож* томъ? 
Не лучше-ль было бъ страшной маечкой 
Закрыть небесныя черты? 
Ея краса приватной лаской 
Какъ ручеекъ, манить: цвйты 
Бъ нему склонились, съ высоты 
Въ него лучи свйтилъ глядятся, 
И воды св'Ьтлыя струятся 
Едва журча, но ихъ волна 
Кристальная отравлена... 

Й все-жъ она еще чиста — 
Природы дивное созданье! 
Какъ сладко первыхъ ласкъ лобзанья 
Прольются на ея уста! 
Когда еозр*етъ цвйть чудесный 
Ея любви, какой онъ плодъ 
Благоуханный принесетъ! 
Какой прольется лучъ небесный 
Изъ лампы юной красоты! 

О бедность! бедность! Это ты 
Ребенка бросила на ложе 
Разврата. Посмотри: она 
Молилася предъ часомъ сна! 
Молилася! Кому? О, Боже! 
Она молиться бы должна 
Теб* — ты, бедность роковая, 
Прокралась тихо въ часъ ночной 
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Подъ кровь, гдЬ в*тра шумъ внимая, 

Мать этой девочки, рыдал, 

Безсонной мучилась тоской. 

Ты ей дала сов'Ьтъ безчестный: 

Дочь у тебя цв4токъ прелестный, 

Продать свою та можешь дочь! 

Не ты-ль ее на эту ночь 

Рукой костлявой омывала, 

Какъ омываютъ трупъ, когда 

Кдадутъ его во гробь? Сюда 

Ее не ты ли провожала 

При блеске молшй, подъ дождемъ? 

Увы, покорная неволи, 

Она пришла къ позорной дол4; 

Но ясно надъ ея челомъ 

Заря невинности алеть. 

Дитя несчастное! Страстей 

Въ пятнадцать л4ть она не знаеть* 

Еще Марш имя ей, 

А не Марьонъ. Не жажда къ платЪ 

Ее сгубила — бедность... Туть, 

Гдй создало себй прштъ 

Распутство, вь гнусной той кровати 

Она лежитъ теперь... Но ей 

Не бросимъ мы словй. укора: 

Для старой матери своей 

Она пошла на одръ позора! 

Вы не жалеете о ней, 
Вы — женщины большого свита! 
Что въ шелкъ и бархатъ не одЬто, 
Въ чемъ радостей судьбы своей 
Вы не находите — все это 
Вашъ взоръ изнеженный страшить. 
И въ васъ она не возбудить 
У частая своимъ позоромъ — 
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Въ васъ, матери семействъ, которымъ 

Священный долгъ велитъ держать 

Дверь спальни дочекъ подъ запоромъ 

И отъ супруговъ подъ кровать 

Своихъ любовниковъ скрывать! 

Любовью светлой, поэтичной 

Вы счастливы, и никогда 

Васъ люди женщиной публичной 

Не назовутъ съ презр*ньемъ. Да, 

Вы отдаетесь наслажденью, 

И тощ1й голодъ страшной гЬныо 

Не воэстаетъ на ложЬ томъ, 

Гд4 вы лежите, и лобзанья 

Въ устахъ, просящихъ подаянья, 

Не зажигаетъ блйднымъ ртомъ. ' 

О в4къ нашъ! Все, что нын* зримо, 
Уже-ль и въ прежше в4ка 
, Такъ было? Черная рЪка 
Несчаст неудержимо 
Влечетъ за трупомъ трупъ, и мимо 
Они въ молчаши плывутъ 
Въ бездонный океанъ забвенья; 
Земля же видать, какъ живутъ, 
Бакъ умираютъ поколенья, 
И, обходя обычный нругъ, 
Къ Творцу быстрЬе не стремится, 
Чтобы повидать сколько мукъ 
И сколько яла на ней таится. 

Что-жъ, если такъ, проснись же ты, 
Дитя разврата, въ чудномъ блеск* 
Своей прелестной наготы! 
Вино сверкаетъ... Занавески 
Надъ зеркаломъ твоимъ, порой, 
Колышетъ вйтерокъ ночной... 
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Ты куплена условной платой... 
Христосъ на вечери, объятый 
Предчувствгемъ, что недалекъ 
Его ну чеши часъ, не иогъ 
Такимъ страдашемъ томиться, 
Какимъ весельемь полонъ тотъ, 
Кто ночь съ тобою проведетъ. 
Иди! любовь тебя зоветъ, 
Ты пить должна и веселиться. 
Пусть отъ вина горятъ страстней 
Твои мятежный лобзанья, 
Въ томленьи страстнаго желанья 
(Склонись къ нему на грудь и пей 
За жизнь, за смерть, за наслажденье. 
Веселой п&сней призови 
Къ себ* безумное забвенье. 
Да здравствуетъ ночь упоенья, 
Ночь сладострастья и любви! 

IV. 

Вольтеръ! въ покой гробовомъ 
Твой трупъ изсохнпй веселится-ль? 
На сгнившемъ остов* твоемъ 
Улыбка скверная змйитса-ль? 
Ты въ юный жЬкъ существовалъ, 
Ты, говорятъ, имъ быль не понять? 
Порадуйся! твой вЗись насталь, 
И зданье то, что подрывалъ 
Ты днемъ и ночью, насъ хоронить 
Подъ грудою руинъ своихъ... 
Смерть, нетерп'Ьтежъ сгорая, 
Ждала тебя, и, какъ женихъ, 
Съ ней восемьдесятъ лить играя 
Любовью адской, наконецъ 
Ты легъ съ нев'Ьстой подъ землею; 
Но не встаешь ли ты, порою, 
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Чтобъ старый посетить дворецъ, 

Иль монастырь, давно забытый? 

Что въ это время говорить 

ТебЪ ихъ грустныхъ труповъ видъ: 

Упавппй сводъ, алтарь разбитый 

Твоей рукою и окрестъ 

Развалины, навЬкъ пустыя? 

Что говорить ноникш1Й крестъ, 

Что говорить тебЬ Месая? 

И видишь ли ты кровь Того, 

Кто умерь, смертью насъ спасая, 

Когда, во тьм* ночной блуждая, 

Ты потрясаешь крестъ Его?... 

И если есть въ те&Ь сомненье, 

ВполнЪ-ль свое предназначенье 

Свершиль ты въ М1р4, если знать 

Желаешь нын*, хороши ли 

Твои дЬла — проснись въ могил*: 

Какъ мрачный Командоръ предстать 

Ты можешь въ этотъ часъ предъ Роллой 

И разделить съ нимъ пиръ веселый. 

Ты слышишь страстныхъ ласкъ слова? 
Ты слышишь поц'Ьлуевъ звуки? 
Въ одномъ объятш ихъ руки 
Сплелись, и, кажется, что два 
Существованья вмйстЬ слиты. 
Уста горяпця открыты, 
Несвязный лепетъ, н4ги крикъ 
Дрожитъ въ нихъ тихо. Наслажденье 
Лобзаетъ ихъ прекрасный ликъ 
И замираетъ въ упоеньи. 
Они столь полны красотой, 
Они столь молоды, что, мнится, 
Какъ надъ эдемскою четой, 
Надъ ними сЬнью золотой 
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Готово небо опуститься! 
Й что же? Въ этотъ мигъ чужда 
Для нихъ любовь, и никогда 
Любовью ихъ сердца не бились. 

Но гдЬ же, гд4 же научились 
Они чарующимъ слованъ, 
Въ которыхь слезы пополамъ 
Съ восторгомъ сладострастья слились? 
О женщина! Въ теб4 сокрыть 
Источникъ мукъ и наслаждетй, 
Предъ алтаремъ твоимъ звучитъ, 
Въ часъ тайныхъ жертвоприношетй, 
То кликъ проклятШ, то молешй! 
Скажи мн4: гдй они живутъ — 
Слова любви? Имъ н'Ьтъ названья, 
Но вс4 ихъ знаютъ, всЬ ихъ чтутъ 
Отъ дней начальныхъ м1розданья. 
Что въ нихъ? они невольный бредъ, 
Безумный лепетъ опьянёнья, 
И между тЬмъ пять тысячъ л4тъ 
Ихъ повторяютъ поколенья. 

О поруганье! красотой 
Они такъ полны, что святой 
Сонмъ ангел овъ въ селенья рая. 
Съ земли увлечь ихъ быль бы радъ— 
И вотъ, на ложЬ томъ лежать 
Они, любви въ сердцахъ не зная! 
Кругомъ лепечетъ тихо ночь 
И в'Ьтерокъ летитъ, чуть в4я, 
И содрогается, бл'Ьдн'Ья, 
Природа, будто превозмочь 
Не можетъ н4ги сладострастной... 
И отъ куреюй ароматъ... 
И выпитыхъ бутылокъ рядъ... 
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И поц'Ьлуевъ звукъ неясный... 
И можетъ быть еще — несчастный, 
Чья жизнь начнется въ этотъ день, 
Кто проклянетъ минуту эту... 
О, Боже мой! любви зд4сь нЬту, 
И все-таки любви есть тЬнь! 

Монастырей безмолвныхъ своды, 
Пещеры — вотъ куда ушла 
Любовь святая въ оны годы. 
Трапезъ холодныхъ полумгла, 
Гробницъ печальныхъ изваянья, 
И каждый камень, и плита, 
Которыми жаршя уста 
Несли дрожаиця лобзанья — 
Все было полно обаянья 
Въ сгЬнахъ монастырей святыхъ. 
О, еслибъ вгЬдра келгё ихъ 
Могли открыться нын4 этимъ 
Безумнымъ наслажденья д-Ьтямъ, 
Что въ упоенш лежатъ 
На лож4, гд1> царить развратъ; 
О, еслибъ ихъ душа постигла 
Глаголъ небесъ, и въ ихъ т-Ьла 
Вонзилась власяницы игла; 
О, еслибъ смылись съ ихъ чела 
Водою чистою крещенья 
Безумье ихъ, ихъ прегрешенья; 
О, еслибы, склонясь во прахъ, 
Они на храмовыхъ плитахъ 
Колйни стерли отъ моленья, — 
Тогда бы поняли они, 
Какой любовью въ оны дни 
Въ тиши обителей любили. 

Томимы жаждою святой, 
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Восторгъ любви небесной той 

Отшельники душою пили 

Изъ чашъ страданья. Въ тихШ часъ, 

Когда молитвой усладясь, 

Они смыкали взоръ устало, 

И въ мрак* ночи рисовала 

Предъ ними сонная мечта 

Ликъ пригвожденнаго Христа; 

Когда являлся Онъ имъ въ храмЬ 

Съ шгшемъ зари, лучами 

Игравшей въ окнахъ золотыхъ — 

Въ тотъ тайный часъ въ сердцахъ своихъ 

Любовью чистой, неземною 

Любили пламенно они... 

О старый Аруэ! взгляни, 
Вотъ челов*къ передъ тобою: 
Онъ полонъ жизнью молодой, 
Онъ лобызаетъ въ н*гЬ страстной 
Грудь этой женщины прекрасной, 
И онъ убьетъ себя съ зарей! 
Ты видишь, онъ тебя достоинъ, 
Ученьемъ созданъ онъ твоимъ; 
Будь за него вполнЬ спокоенъ: 
Въ часъ смерти не мелькнетъ предъ нимъ 
Надежды лучъ, лучъ утешенья. 
Когда нев^рье и сомненье 
Въ науку вздумаютъ возвесть, 
Въ примйръ его поставятъ дйло. 
Онъ твой: его ты можешь смЪло 
Въ могилу за собой унесть. 

Не думаешь ли ты, что, полонъ 
МалМшей в*Ьрой, можетъ быть 
Сюда бы нынЬ не пригаелъ онъ 
ЗатЬмъ, чтобъ дерзко осквернить 
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Развратомъ смерти часъ? Напрасно! 

Скажи ему: сйерть переходъ 

Въ М1ръ в*чныхъ мукъ, гд* все ужасно — 

Въ немъ сердце страхомъ не дрогвегъ: 

ПрезрЬвъ гряду Щ1я страданья, 

Онъ бросится во слЬдъ за ней, 

Какъ за невестою своей 

Женихъ, исполненный желанья! 

Вотъ, Аруэ, твое созданье, 
Вотъ онъ невЪрья человЪкъ. 
Увы, лишь въ напгь постыдный в*къ 
Такъ умираютъ... Брутъ, свидетель 
Паденья Рима, говорилъ: 
я Пустое слово добродетель! " 
Онъ все утратилъ, все, тЬмъ жил*, 
Ч*Ьмъ утешался въ м1р*Ь этомъ: 
Отчизна, слава, лавръ побйдъ, 
Свободы греза, съ юныхъ лить 
* Его ласкавшая привйтомъ, 
И Порщя и Кадой другъ — 
Все сгибло для него... Вокругъ 
Онъ огляделся и изм-Ьрилъ 
Пройденный путь: увы, не могъ 
Онъ больше жить, онъ въ жизнь не вЬрилъ, 
Онъ на земл* былъ одинокъ. 
Но все-жъ въ тотъ мигъ, когда вонзалась 
Кинжала сталь ему во грудь, 
Онъ могъ съ отрадою вздохнуть: 
Ему надежда оставалась — 
Онъ вйровалъ своимъ богамъ... 

Но что же остается намъ, 
Коль мы не в'Ьримъ небесамъ? 
О, разрушители святыни, 
Работали вы для кого, , 
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Разьдвъ Христово т4ло нын* 
На ал тар* святомъ его? 
Чтй на его священною гроб 1 ! 
Ученье ваше возроститъ? 
Раетерзанъ вами въ дикой злоб* 
Небесный голубь: онъ летитъ 
Съ небесъ высокихъ, окровавленъ, 
И въ бездну падаетъ, кружась... 
Ну что-жъ, смотрите: М1ръ избавленъ 
Отъ заблуждений виры; васъ • 
Послушалось людское племя, 
И совершенствомъ въ наше время 
Сталъ человйкъ. Вы жизнь умно 
Исправили: въ ней все въ порядке: 
Ни горъ, ни безднъ — все сравнено, 
Долины и дороги гладки, 
Повсюду блескъ и свить; но жаль, 
Что въ этомъ трЬ возрожденномъ 
Нельзя дышать. Умчались въ даль, 
Гонимы вЬтромъ зачумленнымъ, 
Слова молитвъ; падутъ кругомъ 
Кумиры лжи; но серафимы 
Вздрогнули, ужасомъ томимы, 
Заслышавъ ихъ паденья громъ. 
Пусть въ наши дни не лицекЬрятъ, 
Пускай жрецовъ не признаютъ, 
За то въ Творца небесъ не в-Ьрятъ 
И добродетели не чтутъ. 
Пускай въ душ-Ь аристократа 
НЬтъ гордости отцовъ своихъ, 
За то сквернить онъ память ихъ 
Въ притонахъ гнуснаго разврата. 
Пусть мысль свободна отъ оковъ, 
Ёя анализъ безпощаденъ: 
Народъ, какъ прежде, кровожаденъ 
И жаждетъ видЬть бой быковъ. 
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Кому жизнь скорби надоила, 
Кто къ радостямъ утратилъ вкусъ, 
Въ монахи тотъ нейдетъ, но см&ло 
Жаровню ставить, какъ Эскуссъ *). 

V. 

Лучи восхода заблестели 
На кровляхъ. Ролла, вставь съ постели. 
Облокотился у окна. 
Повсюду улицъ тишина 
Уже терялась въ общемъ шумА... 
И онъ челомъ склонился въ дум4... 
Разорванныя облака 
Неслись кровавыми клочками; 
Казалось, ихъ Творца рука 
Расторгла, какъ завЪсу въ храм*, 
Когда, издавъ послйдтй крикъ, 
Христосъ главой на грудь ноникъ. 

Старикъ пЬвецъ бродячШ гд*Ь-то 
Романсъ давнишшй напйвалъ. 
Ахъ, п'Ьсни дЪтскихъ дней! Какъ въ лита] 
Младенчества вапгь звукъ шгЬнялъ. 
Какъ потрясаете глубоко 
Вы сердце тайной скорби въ часъ! 
Когда сознаешь, что отъ васъ 
Ушелъ далеко такъ, далеко, 
Что вы звучали такъ давно — 
Чело, тоской омрачено, 
Невольно никнетъ... чьи рыданья 
Дрожать въ васъ, надрывая слухъ? 
То нлачетъ разрушенья духъ, 



*) Драматически поэтъ временъ первой имнерш, шгерпйвппй неудачу 

при представдеиш его „Петра III й и „Раймонда", и умертвивши себя 

всх*дств1е того угольннмъ газомъ, въ 1831 году. Беранже посвятил» 

превосходное стихотвореше „Ье втсЫе". 
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Иль духъ святой воспоминанья?... 

О, иЬсни, песни дней былыхъ! 

На легкихъ крыльяхъ вы вакъ птицы 

Вились въ чертогахъ золотыхъ 

Прекрасной сказочной царицы — 

Любви младенческой! Увы, 

Раскрывъ душ* цвЬты былого, 

Ее вы кутаете снова 

Въ могильный мрачный саванъ, вы, 

Чьи н'Ьжно-ласкрвыя трели 

Лились у нашей колыбели! 

На ложе Ролла посмотрйлъ: 
Спала .Маргя въ утомленьи. 
Она жестокШ свой удЬлъ 
Забыла въ сладкомъ сновид4ньи, 
Онъ въ смерти позабыть хогЬлъ. 

Когда осеннею порою 
Восходитъ солнца лучъ съ зарею, 
Онъ на верпшнахъ снЬговыхъ 
Ложится отблескомъ огнистымъ. 
По плёчамъ ночи серебристымъ 
Проходитъ трепетъ и на нихъ 
Горитъ румянецъ отъ лобзанШ 
Светила дня: такъ въ тайный часъ, 
Когда огнемъ любви желанШ 
Грудь юной красоты зажглась, 
Она трепещетъ вся подъ лаской 
Неясныхъ грезъ и жаркой краской 
Пылаетъ, въ сердц* стыдъ тая. 
О солнце, властелинъ созданья! 
Земля любовница твоя, 
Твоя сестра въ ночномъ молчаньи 
Ее покоить близъ тебя, 
Свою подругу полюбя, 
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Ты, солнце, въ неб* пожелало 
Быть вЪчно юнымъ, чтобъ она, 
Твоимъ лучемъ озарена, 
Красою вЬчною юяла. 

„Вы, ласточки, чтб въ вышин* 
Лазурной кружитесь, мелькая, 
Скажите, о скажите мн4, 
ЗачЪмъ же я грущу, желая 
Покинуть м1ръ? О еслибъ могъ, 
Взмахнувши легкими крылами, 
Я въ небо улегЬть за вами! 
ЗачЪмъ алйетъ тамъ востокъ? 
Что значить день для шра новый? 
Скажи зеленая трава, 
Скажи мпЬ моря синева, 
Скажи мне лучъ зари багровый, 
Чтб тайно къ вамъ зоветъ мечты, 
Колени долу преклоняя? 
Земля! Нев-Ьста солнцу ты — 
Скажи, зач*Ьмъ твои цвйты 
Целуются, росой сверкая? 
Скажи, о чемъ ликуетъ хоръ 
Поющихъ птицъ? Зач4мъ прив4томъ 
Любви ты манишь слухъ и взоръ, 
И будто шепчешь мн4 укоръ, 
Что я хочу разстаться съ свйчгомъ?" 

Жизнь есть любовь! Увы, къ чему 
Мысль эта страшная предъ Роллой 
Вставала тайно, въ часъ тяжелый, 
Когда онъ былъ готовъ всему 
Сказать предсмертное прощанье? 

Любовь! Что до любви ему, 
Коль онъ свое существованье 
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Влачилъ безпутно день за днемъ 

И, молодость отдавъ разврату, 

ПрюврЬталь любовь за плату, 

Бе считая ремесломъ? 

Подобно старому солдату, 

Что раной хвалится своей, 

Онъ хвастался, что страстный пламень 

Онъ заглушилъ въ груди, что въ ней 

Не сердце вложено, а камень. 

Безъ крова, безъ подруги онъ 

Кружился случая по вол*: 

Такъ, вЪтромъ съ дерева снесенъ, 

Увядппй листъ кружится въ пол4. 

И что-жъ? Теперь, когда въ притонъ 
Распутства онъ иришелъ, чтобъ очи 
Закрыть на в&къ, когда ужв гасъ 
Лучъ бледный жизни, вечной ночи 
Сменяясь мракомъ — въ этотъ чаеъ 
Зач'Ьмъ, откуда прилетала 
Святая в4сть любви святой? 

Когда орленокъ молодой, 
СлЪдя полетъ орлицы, см&ю 
Приблизится на край гнезда, 
Кто говорить ему тогда, 
Что можетъ онъ подъ небесами 
Летать, оставивъ выси скалъ? 
Онъ никогда еще крылами 
Не взмахивалъ, не покидалъ 
Свое ^ гнездо между скалами; 
Но в4теръ дунулъ — и за нимъ 
Летитъ онъ къ тучамъ грозовымъ!... 
Не мало низкихъ душъ рождаетъ 
Природа: племя ихъ живетъ 
Въ грязи, въ грязи и умираетъ, 
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Ей нуженъ этотъ жалюй родъ, 
Чтобъ воронамъ дать пропитанье, 
Чтобъ жизнь была утучнена 
Гшеньемъ; но творить она 
Иными высппя созданья. 
Природа знаетъ тайну ту, 
Какъ охранять ихъ чистоту, 
Чтобъ не затмидъ ее шръ ц'Ьлый; 
Она рукой бросаетъ см-Ьлой 
Ихъ въ черный омутъ иногда — 
И тщетно мутная вода 
Грязнить Каррары мраморъ б4лый! 

Въ разврате Ролла утоналъ; 
Ио создала его природа 
Изъ твердаго гранита:, Спалъ 
Онъ тяжело душой три года,. 
Глубоко чувства затая; ' 
Но мнгъ насталь и въ немъ проснулась 
Святая мысль, и какъ зм'Ья 
Вдругь въ темныхъ кольцахъ развернулась. 

На Сенъ-Доминго много л&гъ 
Страдали негры. Солнца свить 
Встречая каждый день въ оковахъ, 
Они склонялись подъ бичи 
Свободы палачей суровыхъ. 
И что-жъ? Могли ли палачи • 

Рабовъ измученное племя 
Исторгнуть съ корнемь? Пробиль часъ— 
И ц4ш> неволи порвалась!... 
И для тебя, о Ролла, время 
Освобождения пришло: 
Вдругъ озарилася светло 
Твоя душа, и заблужденья 
Покровъ туманный спалъ съ очей. 
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Теперь, въ предсмертные мгновенья 
Остатки жалюе своей 
Безунной жизни тн разбей! 
Въ последней орпи могильной 
Стаканъ посл-Ьдшй подними 
И пей за смерть и обойми 
Ничтожество рукой безсильной! 
Ничтожество! Тн видишь: вотъ 
Оно, какъ призракъ колоссальный, 
Летитъ и солнца шарь кристальный 
Хватаетъ и съ небесъ влечетъ. - 
Вотъ гаснётъ день, вотъ ночь настала, 
Ночь вечности нЬмая.... Да, 
Твоя душа любви не знала 
И не узнаетъ никогда. 

Окно дрожащею рукою 
Закрылъ онъ и сломалъ цвЬтокъ 
На тонкомъ стебельке. Съ тоскою 
ГлядЬлъ онъ на его в*нокъ 
Поблекнувппй и, мнилось Ролл4, 
Цв-Ьтокъ тотъ грустно говорилъ: 
„Я умираю, я любилъ, 
Я счастьемъ жиль.... о, не за то ли, 
Безумецъ, ты меня у(шлъ, 
Что грйшныхъ я не зналъ желашй, 
Въ наряде ярко-золотомъ 
Склонялся въ часъ утра раншй 
Для нЬжныхъ ласкъ и для лобзатй 
Съ передразсв'Ьтнымъ в4теркомъ?... а 

Люблю1 — священнымъ тЬмъ глаголомъ 
Полна природа: онъ звучитъ 
И въ шуми в-Ьтра, что летитъ 
По высямъ горъ, по злачнымъ доламъ, 
И въ щебетаньи птщъ веселомъ, 
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И въ волнахъ, льющихъ свой кристалъ 
У иогь глядящихся въ нихъ скаль. 
Когда для жизни всей настанете 
Часъ роковой, предсмертный часъ, 
Земля издастъ въ послЪдтй разъ 
Печальный вздохъ любви и канетъ 
Въ мракъ вечный.... Ночи красота — 
Светила неба голубого! 
И вы лепечете то слово, 
Въ которомъ съ н4гой грусть слита! 
Когда Творецъ всесильный М1ра 
Васъ создалъ, слабыя изъ васъ 
Въ пространстве вйчнаго эфира 
Помчались, къ солнцу устремясь 
Съ любовью тайной; но друия 
Влеклися въ нимъ и чередой 
Пошли вы, звЗюды золотая, 
Свой путь свершая круговой 

Недвиженъ, къ спящей наклонясь, 
Жакъ на нее смотрЪлъ.... И мнилось, 
Какимъ-то свйтомъ озарилось 
Лицо Марш въ этотъ часъ 
Мечта ли то была? но гд4-то, 
Ему казалось, видЬлъ онъ 
Лицо таинственное это? 
Внезапнымъ страхомъ пораженъ 
Онъ содрогнулся. Не была ли 
Она сестрой его печали, 
Она — любви продажной дочь? 
Кругомъ все мрачно и уныло, 
Какъ будто здЬсь ея могила. 
Не перелилъ ли въ эту ночь 
Свои предсмертныя страданья 
Онъ въ грудь несчастнаго созданья, 
Д-Ьлившаго съ нимъ ложе сна? 
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„Да, предо мной лежитъ она, 
Подруга мукъ моихъ, блЪдна 
Въ лиц* съ покорностью нЬмою. 
Да, это статуя: склонясь 
Надъ гробовой моей плитою, 
Она уснула въ скорбный часъ, 
Когда прощаюсь я съ землею. 
Не пробуждайся! Въ жизни ты 
Осуждена къ земнымъ тревогамъ, 
Но въ чистомъ сн4 твои мечты 
Витаютъ въ небесахъ предъ Богомъ! 
Дай мне на вЪкахъ этихъ г лазь 
Поцеловать твой сонъ: тоскуя, 
Прости носл4днее ему я 
Хочу сказать въ послЬдшй разъ. 
Онъ ризу чистоты разврату 
Не продалъ; я бы могъ его 
Любить отъ сердца не за плату; 
Къ днямъ св'Ьтлымъ детства твоего 
Уносить онъ тебя думою, 
Твоей любуясь красотою, 
Еще невинной для него...." 

„Не ангелъ ли прекрасный рая 
Лежитъ подъ т4нью занав"Ьсъ?... 
О, если правда, что, съ небесъ 
Мгновенной гостьей къ намъ слетая, 
Любовь должна на жизнь земли 
Смотреть лишь только издали, 
Что на земли она встречаться 
Съ обманомъ злымъ обречена; 
О, если правда, что она, 
Изъ страха тайнаго разстаться 
Съ очаровашемъ, должна 
Брать отъ любимаго созданья 
Лишь впечатлите страданья, 
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То что-жь искать мнй? Красоты 
И юности? Он* живыя 
Передо **ой. Приди же ты, 
Любовь! Что для тебя Марш? 
Пускай печалеьъ твой цв&гокь — 
Выдь изъ него благоуханьемъ!../ 

На ложе т*<со Ролла легь. 
Она сплла. Ёя дыханьемъ 
Онъ упивался, онъ приналъ 
Къ ея челу съ нЬмышъ лобзаньемъ, 
И взоръ его то угасалъ, 
То зажигался вновь. Марш 
Вздохьувъ проснулась ото сна, 
Глаза открыла голубые 
И грустно ждлвила она: 
„Какой инЬ сонъ приснился странный: 
Казалось мн&, я здФсь лежу, 
Не сплю и съ ужасожъ гляжу; 
Кругомъ долиною пространной 
Кладбище тянется и рядъ 
Гробницъ открытыхъ, и лежать 
ИстлЬвппя в$ нихъ кости... Трое 
Людей нев&домыхь пришли 

И гробь закрытый принесли 

И стали пить молитвы, роя 

Могилу новую. Потомь 

Вдругь отворился гробь и въ немъ 

Я увидала васъ. Блестели 

На вашемъ помертвйломь лбу 

Сл4ды кровавыхъ рань. Въ гробу 

Вы поднялися и кь постели 

Приблизились, гдЬ я была, 

И руку взявь своей рукою 

Холодной, молвили сь тоскою: 

„Зач4мъ, Мар1я, ты легла 
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Въ мой гробь? а Я въ страх* поглядела 
И вижу, что въ могил* я.... а 

— „Твой сонь печаленъ, но на дЪло 
Похожъ онъ, бедная моя 
Подруга, — Жакъ сказалъ уныло; — 
Открыта предо мной могила, 
Ты грезу мрачную свою 
Увидишь на яву: убью 
Себя я ныньче же"... 

Смотр&ла 
Мар1я въ зеркало въ тотъ мигъ, 
И въ немъ увндЬвъ Роллы ликъ, 
Вдругъ вздрогнула и побл'Ъдн'Ьла. 

— Что съ вами? молвила она, 

На Роллу бросивъ взоръ съ тоскою. 

— „Ты знать желаешь, что со много? 
Моя судьба порушена — 

Я разорейъ.... Мой другъ, съ тобою 
Провелъ я ночь въ послйдтй резь 
И долженъ умереть сейчасъ". 

— Вы проигрались? — „Н4тъ, Мар1я, 
Я разоренъ". — О, Боже мой!... 

И въ землю очи голубыя 
Она склонила и слезой 
ОнЬ затмились. — Неужели 
Ни матери, ни друга н*тъ, 
Кого бы здесь вы пожалили? 
Хотите вы покинуть св*тъ? 
Убить себя?... 

На край постели 
Маргя сЬла и, полна 
Участьемъ, на него смотрЬла; 
хКазалося, его огЬла 
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О чемъ-то расаросить она, 
И не могла. Потомъ припала 
Къ нему печальной головой, 
Его въ уста поцеловала 
И тихо-тихо прошептала: 
„Послушай, денегъ н4тъ со мной — 
Мать все взяла — но золотое 
Есть ожерелье и продать, 
Коль хочешь ты, могу его я — 
И снова ты пойдешь играть и . 

Въ ответь ей Ролла улыбнулся, 
И съ ядомъ чернымъ взявъ флаконъ, 
Его безмолвно выпилъ онъ; 
Потомъ устами прикоснулся 
Онъ къ ожерелью и поникъ 
Недвиженъ, въ чистомъ томъ лобзаньи 
Изливъ последнее дыханье. 
И на единый, кратки мигь, 
Они любовь узнали оба. 



ИЗЪ ЧАПЕРТОНА. 



ТРАГЕДШ ВЪ БРИСТОЛЕ. 

I. 

Заал'Ьлъ востокъ зарёю, 
Лучъ дрожапцй зв*здъ потухъ; 
Возвещая людяМъ утро, 
На сел* проп^лъ п&гухъ. 

Королю Эдварду въ очи 
Солнца свйтъ блеснулъ — и вотъ, 
Слышитъ онъ, прокаркалъ воронъ: 
День печальный настабтъ. 

И сказалъ король: „Клянусь я 
Въ неб*Ь правящимъ Творцомъ — 
Карлъ Бодвинъ умрбтъ сегодня, 
И умрбтъ подъ топоромъ!" 

Онъ въ придворнымъ вышелъ, кружку 

Эля пйнистаго пьбтъ: 

„Вы изменнику скажите: 

Пусть онъ ныньче казни ждётъ". 
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Глю поклонъ отдавши, 
дворца сэръ Кантерлонъ 
Вышелъ съ тайной скорбью въ сердце- 
И пришелъ къ Бодвину онъ. 

Двухъ малютокъ на кохЬнахъ 
Карлъ держалъ; его жена 
Разливалася слезами, 
Горькой мукою полна. 

— О, мой Карлъ, дурныя вйсти! 
Молвилъ грустно Кантерлонъ. 
„Говори безъ страха: къ смерти 
Королбмъ я осуждбнъ?" 

— Горько мн4 сказать... Клялся онъ 
Королевской честью въ томъ: 

Не усиЬетъ солцце скрыться — 
Ты умрешь подъ топоромъ. — 

„Умереть должны всЬ люди", 
Храбрый Карлъ отв4тилъ: „что-жь 
Я готовь: сегодня-ль, завтра- ль — 
Отъ могилы не уйдбшь. 

„И пускай король твой знаетъ: 
Смерть отраднЬй, чймъ судьба 
Долгой жизни, жалкой жизни 
Королевская раба!" 

Кантерлонъ вздохнулъ печально 
И пошелъ отдать приказъ, 
Чтобъ поставили для казни 
Эшафртъ въ урочный часъ. 
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и. * 

Къ королю межь гЬмъ приходить 
Канингъ — паль къ его ногамъ: 

— Государь! о милосердья 

Я воззвать дерзаю къ вамъ.— 

„Ты всегда быль напгамъ другомъ", 
Говорить Эдвардъ ему: 
„ Объясни твою намъ просьбу — 
Повелимъ: быть по сему". 

— Государь мой благородный! 
Я прошу васъ объ одномъ 
Честномъ рыцари: онъ ед&лалъ 
Зло, безъ умысла о томъ. — 

У него жена есть, дЬти... 
Участь горькая сиротъ, 
Государь, постигнетъ, если 
Храбрый Карлъ Бодвинъ умрётъ. — 

Тутъ король воскликнулъ въ гнив*: 

„Замолчи! Не говори 

Объ изм'Ьнник'Ь: умрбтъ онъ 

• 

До вечерней до зари! 

я 11равосуд1е исполнить 

Кару должную надъ нимъ. 

Веб просить ты можешь, Канингъ — 

-Въ этомъ я неумолимъ". 

— Государь, оставьте кары 
Справедливымъ небесамъ: 

Пусть заменить скиптръ жел-Ьзный 
В4твь оливковая .вамъ. 
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— Кроткой милостью старайтесь 
Поддержать правленье: съ ней 
Утвердится на престол Ь 

Вапгь державный родъ вЪрнЪй. — 

„Замолчи! довольно, Кшшнгъ! 
Не прощу Бодвина я: 
Имъ осмеяна преступно 
Власть священная моя". 

— Государь! кому прямая 
Доблесть чести дорога, 
Тотъ её уважить долженъ 
Въ сердц* храбраго врага. — 

„Канингъ — прочь! Клянуся Богбмъ, 
Давшимъ жизнь мн4: съ этихъ поръ 
Я крохи не съЬмъ, покуда 
Еарлъ не ляжетъ подъ топоръ. 

„Я сказалъ: съ закатомъ солнца 
Жизнь свою покончить онъ а . 
Замолчалъ 1утъ добрый Канингъ 
И уныло вышелъ онъ. 

Ш. 

Полонъ въ сердц* скорбью тяжкой, 
Онъ пришелъ въ тюрьму — и тамъ 
Сталь рыдать предъ храбрымъ Еарломъ, 
Волю горькимъ давъ слезамъ. 

я Вс4 умрёмъ мы!" Карлъ промолвилъ: 
„Ныньче-ль, завтра-ль — всё-равно 
Намъ могилы не избегнуть: 
Такъ судьбою суждено. 



1 
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„Для чего-жь, мой другъ, скорбишь ты 
Благородйою душой? 
И о чёмъ ты, какъ ребёнокъ, 
Горько плачешь предо мной?" 

— Плачу я, что долженъ скоро 
Умереть ты, что семью 
Безъ защиты оставляешь: 
Вотъ о чбмъ я слезы лью. — 

„Осуши ты слезы горя: 
Не страшна мн4 смерть моя! 
Презирая власть Эдварда, 
Плаху смЪло встречу я. 

„За вражду къ тиранству злому 
Жизнь я Богу предаю: 
Богъ дЬтей моихъ поддвржитъ, 
Охранить жену мою. 

„Часто я бывалъ въ сраженьяхъ, 
Вид'Ьлъ смерть кругомъ не разъ, 
Вид'Ьлъ, какъ, питая землю, 
Бровь потоками лилась. 

„Стрелы, воздухъ разсЬкая, 
Пролетали — и могла 
Сталью острою вонзиться 
Въ грудь мнЪ каждая стр'Ьла. 

„Не блйднЬлъ тогда я въ страх*, 
Такъ къ чему теперь боязнь? 
Разв4 я преступникъ низкШ, 
Чтобъ меня страшила казнь? 

„Я рожденъ отъ знатныхъ предковъ, 
И отецъ училъ меня 
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Кровью жертвовать за правду, 
Выше жизни честь ц*ня. 

„Онъ училъ; священный долга мой 
Угнетеиншгь бЬднякамъ 
Помогать рукою щедрой, 
Еакъ всегда онъ дЪлалъ самъ. 

Я И никто сказать не можетъ, 
Чтобы запов&дь отца 
Я забылъ: еб сегодня 
Сохраню я до конца. 

„О, страна моя родная! 
О, несчастный мой народъ! 
Сколько вамъ кровавыхъ бЪдствШ 
Власть Эдварда принесбтъ! 

„Пусть меня терзаютъ пыткой — 
Я тнранской власти той 
Не признаю, не поддамся 
Ей свободною душой! 

„Пусть позорной смертью нхпгЬ 

Я умру, но передамъ 

Имя славное навыки 

Я грядущимъ временамъ. 

„Не съ боязнью, но съ прив'Ьтомъ 
Въ встрЬчу смерти я иду! 
Съ этой жизнью разлучившись, 

Жизнь я в4чную найду I е 

< 

IV. 

Тутъ раздался рокотъ трубный, 
Грустный колокола звонъ. 
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Карлъ прислушался — и топотъ 
Лошадей услышалъ онъ. 

У дверей явились стражи. 
Карла бледная жена 
Ихъ увид&ла — и съ воплемъ 
Къ мужу бросилась она. 

„О, Флоранса дорогая: 
Не крушись! прошу я, дай 
МлЬ спокойно кончить съ жизнью, 
Безутешно не рыдай! 

„О, Флоранса дорогая! 
Горькихъ слезь не лей: онЬ 
Душу жгутъ, припоминая 
Прожитое счастье мн&. 

„Разетаюся я съ тобою 
Не нав'Ькъ: въ стране иной 
Снова свидимся... Прими же 
Поцалуй прощальный мой! и 

Тутъ Флоранса задрожала, 
Горько плача и стеня: 

— О, Эдвардъ, Эдвардъ! ты сердце 
Вырываешь у меня! 

— Милый Карлъ, зачЗшъ уходишь 
Ты одинъ: подъ топоромъ 

Лягу я съ тобою вм-ЬстЬ, 
Вм'ЬсгЬ мы съ тобой умрёмъ. — 

„Не на смерть — на жизнь иду я: 
Вйрь, что жизнь за гробомъ есть... 
Сыновьямъ внушай чтить правду 
И хранить святую честь. 
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„Научи ихъ, чтобы въ лишни 
ТЬмъ же шли они путбмъ, 
Еавъ отецъ... Прощай, Флоранса!... . 
Стражи! я готовь — пойдбмъ!" 

Тутъ Флоранса въ иэступленьи 
Рвала локоны волосъ: 
— Другъ мой, жизнь моя, останься! — - 
Карлъ не могъ осилить слбзъ. 

Наконецъ она упала, 
Горькой мукой истомясь... 
Карлъ, собравъ всЬ силы, молча 
Погляд-Ьлъ въ посл&дтй разъ 

На Флорансу — и за стражей 
Вышелъ онъ... И предъ концомъ 
Быль онъ твердъ и смерть онъ встр&тилъ 
Съ свйтлымъ взоромъ и лицомъ. 



V. 



Съ гордымъ видомъ сЬлъ онъ въ сани; 
Шли сов&гники толпой 
Передъ нимъ въ одеждахъ красныхъ 
Съ золочёного каймой. 

Августинсюе монахи 
Въ тбмныхъ рясахъ шли потомъ; 
Ихъ печальный хорь протяжно 
Щлъ божественный псаломъ. 

Будто царь въ саняхъ онъ *Ьхалъ... 
Сани — крытыя сукномъ; 
Вороные кони въ перьяхъ, 
Въ бйлой сбруЬ съ серебромъ... 

10* 
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Позади саней убр&ныхъ 
Выступали въ рядъ стрелки — 
Молодцы, народъ отборный — 
И несли они луки. 

А за ними вслйдъ тиснился 
И шумйлъ народъ толпой, 
И въ открытыхъ окнахъ всюду 
Людъ виднелся городской. 

На соборЬ крестъ завид-Ьлъ 
Карлъ и, голову склоня, 
Молвилъ онъ: „Спасителе шра, 
Ныньче примешь ты меня! а 

Тамъ, въ болыпомъ окнй соборномъ, 
Самъ король Эдвардъ сидЬлъ 
И съ волнешемъ на по'Ьздъ 
Приближавппйся гляд'Ьлъ. 

И когда съ соборомъ сани 
Поровнялись, поднялся 
Карлъ Бодвинъ, какъ левъ — и грозный 
Голосъ Карла раздался: 

„О, Эдвардъ, тирань жестоки! 
На позоръ меня теперь 
Отдалъ ты — и веб жь, предатель, 
Я сильней тебя, поверь! 

„Ты мечтаешь, что сегодня 
Я умру: н4тъ, мертвецомъ 
Я досел* былъ, а нынй 
Я воскресну, чтобъ вЬнцомъ 

„Вечной славы увенчаться; 
Ты жь останешься здЬсь жить, 
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Чтобъ своей тиранской властью 
Край родимый загубить. 

„И твои вс* преступленья 
На тебя же самого 
У па дуть..." Туть въ отдаленья 
РЬчи замерли его. 

У Эдварда въ сердцЬ бура 
Поднялась; онъ, побл-ЬднЬвъ, 
Брату Глостеру промолвилъ, 
Подавляя страхъ и гнЪвъ: 

— Тотъ, кто смерть такъ прв8враетъ 
Для того т-Ьсна земля. 
Герцогъ, онъ сказалъ намъ правду: 
Онъ сильнее короля! — 

„Потому-то а — молвилъ Ричардъ — 
„Долженъ лечь на плаху онъ. 
О, пускай враги вей наши 
Будутъ пищей для воронъ1 ц 

VI. 

Карлъ подъйхалъ къ иЪсту казни, 
На помостъ онъ бросилъ взоръ: 
Тамъ блесгЬлъ на солнц* ярко — 
Будто ждалъ его — топоръ. 

Какъ на тронь, взошелъ онъ гордо 
На позорный эшафотъ 
И къ народу говорилъ онъ — 
И ему внималъ народъ: 

„Умираю я за правду, 
Умираю оттого, 
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Что возсталъ я на Эдварда, 
Не призналъ я власть его!* 

Помолившись, на колени 
Сталь онъ, въ плах* наклонясь 
Головой: палачъ искусной 
Съ плечъ срубилъ ее заразъ. 

Кровь потокомъ полилася, 
Обливая эшафотъ, 

И вздрогнулъ съ глубокюгь стономъ 
И заплакалъ весь народъ. 

На четыре части гЬло 
Разрубиль палачъ потомъ 
И отрубленный части 
Пронизаль онъ остр1емъ. 

На гор* Еинвульфской тлйетъ 
Часть одна, другую рветъ 
Воронь злой на башн&, третья 
У дворцовыхъ у воротъ. 

А четвертая надъ входомъ 
Храма Павла поднята; 
Голова жь виситъ, темнЬя, 
У высокаго креста. 
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И Бисмаркъ, наполнивши пивомъ стаканъ, 

ВЬщаетъ съ пршгЬтомъ во взгляде: 
„Прекрасенъ мой пиръ: ц&лый воиисшй стань * 

Предсталъ сюда въполномъ парад*; 
Блескъ пуговицъ, касокъ, погоновъ такъ чисть... 
Но гд4 жь возбудитель веселья, горнисть 

Оь чудесно звучащей трубою? 
Чтобь сердце мпЬ маршемъ военнымъ шгЬнить, 
Чтобъ пЬснею прусской мой слухъ усладить 

Да явится онъ предо мною!" 

Сказалъ — и горниста приводить: по швамь 

Онъ держитъ почтительно руки. 
Графъ молвить: „провой, братецъ, что-нибудь намь, 

Поешь ты не хуже, чай, Лукки?" 
Весь штабь засмеялся на острый вопрось 
И все вь одобренш общемь слилось: 

За юморъ быль графъ восхваляемъ. 

— „Не можемъ мы, ваше с1ятельство, знать, 

Горнисть отвйчаетъ: — чтб спить, иль сыграть 
Прикажете, то и сыграемъ а . 

„Не мн4 управлять ландвермана душой", 

Властитель Европы вЪщаетъ, 
„О чемъ пожелаешь, о томъ и запой: 

Графъ Висмаркъ тебя не сгЬсняетъ". 
Оть ласковой р4чи сей, духомъ горнисть 
Взыгралъ несказанно и, будто артистъ, 

Почувствовалъ онъ вдохновенье; 
Глаза на начальство по форм* скосилъ, 
Напрягся съ усердьемъ, что было въ немъ силъ; 

И вдругъ полилось его вгёшье: 

— „Однажды въ дивную заходить маюръ 

(Онъ быль представителемъ „правой") 
И видитъ: вопя о правительств* вздорь, 
Сидятъ радикалы аравой; 
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Онъ пива сдросвлъ и, присЬвъ за столомъ, 
Сурово поникъ надъ газетнымъ листомъ; 

А шумъ все сильней раздавался... 
Особенно ярый одинъ радикалъ, 
На власть огрызаясь, какъ злобный шавалъ, 

Весьма неприлично ругался. 

„Вдругъ бравый маюръ, будто столбъ верстовой, 

Возсталъ, въ немъ отвага вспылала: 
Вз1|ахнулъ онъ, не саблею, кружкой пивной 

И въ лобъ поразилъ радикала! 
Посыпались на полъ осколки; кругомъ 
Затихли ораторы, въ страх* нЬмомъ, 

Хулитель властей усмирился... 
Маюръ же прйкрикнулъ лакею: „болванъ! 
Возьми зильбергрошъ за разбитый стаканъ" — 

И вонъ изъ пивной удалился.». 

„Тогда, пораженный, вскочилъ радикалъ 

И, шишку на лбу осязая, 
Внезапно пророческимъ духомъ вспылалъ 

И рекъ, тьму временъ прозревая: 
„О, мужъ знаменитый! О, прусски герой! 
Чело сокрушилъ ты мнЬ кружкой пивной: 

Сей подвигъ — начало дЬлъ славныхъ! 
УдЬлъ твой въ грядущемъ великъ: ты въ судьб4 
Европы играть будешь роль и теб4 

Въ маюрахъ не сыщется равныхъ!... а 

Задумавшись, голову Бисмаркъ склонилъ: 

Минувшее въ немъ оживилось; 
Вдругъ быстрый онъ взоръ на п*Ьвца устремилъ — 

И таинство словъ объяснилось: 
Въ горнист* онъ зритъ радикала, чей лобъ 
Подвергся одной изъ блистательныхъ пробъ 

На юнкерсшй ладъ у смиренья... 
ВсЬ смолкли, на графа уставивши взоръ, 
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И всякъ догадался, кто бравый жаюръ, 
И сердцемъ почтилъ провиденье. - 



ПРУССКАЯ КАСКА. 

Скажи юй, каска пехотинца, 
Чье украшала ты чело? 
Въ какомъ полку, какого принца, 
Твой кЬдннй верхъ оялъ светло? 

Не на глав* ли ландвермаяа 
Востока лучъ тебя ласкалъ 
Въ тотъ день, когда герой Седана 
Напрасно гибели искалъ? 

Играли ль марпгь на барабан*, 

Иль иЬли я \УасМ ат Кет" въ тотъ часъ, 

Когда на храброю ландверман* 

Ты вовС1яла въ первый разъ? 

И живъ ли онъ еще понынЪ? 
Все такъ же любить плацъ-парадъ? 
Все такъ же преданъ дисциплин* 
И побивать „думкопфовъ" радъ? 



Иль, внявши Бисмарка приказу, 
Онъ долженъ былъ къ Парижу течь 
И тамъ^ему вл*пили сразу ^ 

Въ широки лобъ его картечь? ^ 

Повидай: набожной рукою, 
Кто перенесъ тебя сюда? 
Грустилъ порой онъ надъ тобою 
О томъ, что губитъ юръ вражда? 
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Иль, прусской рати лучшй воинъ, 
Начальства слушая приказъ, 
Онъ билъ людей и быль спокоенъ, 
Въ бить* исправностью гордясь? 

Хранима д&тямъ для примера, 
Ты, подъ стекляннымь колпакомъ, 
Стоишь въ квартир* филистера 
Стальнымъ увенчана штыкомъ. 

Шишакъ, чудесно заостренный, 
Орелъ и штыкъ — символъ святой, 
Бее дышетъ выправкой казенной 
Вокругъ тебя и надъ тобой! 



ДАРЫ ПРОГРЕССА. 

Сонмомъ важныхъ доктринеровъ 
Вознесенный до небесъ, 
ВсЬми признанный безъ споровъ, 
Жизнью правяпцй Прогрессъ, 
Предъ Европой старой каясь 
Въ поведеньи прошлыхъ дней, 
Обольстительно ласкаясь, 
Говорить съ волненьемъ ей: 

„О, прими меня въ объятья, 
Преклонись къ моей мольб*, 
И не жизнь, а благодать я 
Водворю нав4къ въ теб*. 
Я по юности досел* 
Глупо велъ себя, теперь 
Страсти буйныя осЬли: 
Я не тотъ, какъ прежде, в'Ьрь! 
Дней минувшаго прюгЬромъ 
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Не смущу сьшовъ твоихъ 
И Дантонамъ, Робеспьерамъ 
Не отдамъ я въ руки ихъ; 
Я не стану гильотиной 
Расчищать къ свобод* путь: 
Пусть съ порядкомъ и -рутиной 
Жизнь проводить какъ нрбудь!" 

Но Европа, не внимая, 
Преклонилась, будто спитъ, 
И опять ее прельщая, 
Духъ лукавый говорить: 

„Я теб*Ь въ залогъ порядка 
Дамъ героя: справить онъ 
Все, что нын* стало шатко — 
Власть, полищю, законъ. 
Онъ смирить, на диво св*Ьту, 
Дерзость буйныхъ парижанъ, 
Давши санкщю кастету, 
Предписавъ плясать канканъ. 
Чтобъ влад-Ьть прочнЬе трономъ 
Пустить въ ходъ онъ штыкъ, картечь: 
Ахъ, съ Луи-Наполеономъ 
Жизнь по маслу будетъ течь! а 

Но Европа, не внимая, 
Преклонилась, будто спитъ, 
И старуху обольщая, 
Вновь Прогрессъ ей говорить: 

„Слушай, мужъ неоцененный! 
Что друпе передъ нимъ? . 
Но досель отъ всей вселенной 
Быль онъ тайно мной хранимъ. 
Я теб^ пошлю майора, 
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Но майоръ тотъ не простой: 
Водворить онъ можетъ скоро 

ВСЮДУ ВОИНСК1Й постой. 

Разсудивъ, что шру толку 
Штъ въ дов&рш къ уму, 
Онъ ружейную иголку 
Дастъ въ наставники ему. 
Онъ велитъ своимъ тевтонамъ, 
Артикульною игрой 
Преизрядно оглупленнымъ, 
На Парижъ идти ордой; 
Сгибнетъ ихъ, конечно, тьма тамъ, 
Но Парижъ майоръ возьметъ, 
И победы результатомъ 
Будетъ фактъ велиый тотъ, 
Что нЬмецкимъ депутатамъ 
Позажмутъ покр&пче ротъ!" 

Смолкъ Прогрессъ. Европы взгляды 
Загорались, и она 
Пробудилась вдругъ, отрады 
Неизведанной полна. 

Отъ пророчествъ чудныхъ духа 
Тайной страстью возгорд, 
Въ восхищении старуха 
Трепетала, говоря: 

„Ахъ, Прогрессъ, скорЬй майора 
Мв* чудеснаго представь: 
Жизни новой съ нимъ аврора 
Для меня зажжется въявь...* 4 
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ШМИДТЪ И ЕГО СЫНОВЬЯ ИЛИ СИЛА 

КАНКАНА. 

Баллада. 
(Посвящ. Юдону Шмидту). 

Шмидтъ пруссакъ изъ Берлина, есть у Шмидта три сына: 

Ихъ Гермашя въ бой призываетъ. 
И въ отчизну канкана идутъ три ландвермана; 

Шмидтъ сьгаамъ наставленье читаетъ: 

Д*ло кЬрное д*ти — намъ въ „Крестовой Газет*" 

Раэсчитали по пальцамъ стратеги: 
Черезъ м*сяцъ, иль ближе, побывать вамъ въ Париж*, 

Въ гнусномъ город* буйства и н*ги. 

„Вы душою пруссаки, и хотя еще въ брак* 

Не живете съ супругами кротко, 
Но въ Париж*, смотрите, чистоту соблюдите: 

Да не сгубить на в*кь васъ кокотка! 

„Коли ч*мъ поживиться у враговъ вамъ случится, , , 

Не з*вайте, мои ландверманы, — 
Все тащите до крошки: попадутся вамъ ложки, 

Вы и ложки кладите въ карманы. 

„Прелесть, что за вещицы есть въ развратной столиц*: 

В*дь французы на мелочи — доки. 
Положите тамъ душу, но достаньте мн* плюшу 

На жилетъ и къ ц*почк* брелоки. 

„Для родной Каролины захватите перины, 
Да фланелевыхъ юбокъ шесть дюжинъ, 

Для сестры три шиньона, да шелковъ изъ Лнша, 
Кринолинъ также новый ей нуженъ. 

11 
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„Младшимъ братьямъ штанишки- заберите; мальчишки 

Подростаютъ не годомъ, а часомъ, 
Потому для нихъ платья вамъ советую брать я 

Противъ м'Ьрки съ изряднымъ запасомъ. 

„Если б ъ былъ я моложе, д4ти милыя, тоже 
Я потекъ бы въ Парижъ съ вами ввтЬстЬ, 

И въ Берлинъ во свояси я вернулся-бъ, и въ кассЬ 
Заперъ франковъ тысченочекъ двести! а 

Сыновья съ нимъ простились и къ Парижу пустились. 

Ждетъ отецъ: не являются Шмидты: 
И старикъ съ тайной думой всюду ходить угрюмый: 

В&рно д4ти въ сраженьи убиты. 

Свить весеншй разлился, старппй Фрицъ воротился, 

Съ нимъ къ крыльцу подкатила карета: 
я Что-то тамъ за приманки? Ге— не звонюе-ль франки?" 

— НЬтъ, отецъ мой, кокотка Финета. 

Св4тъ весеншй разлился, средшй Карлъ воротился, 

Съ нимъ къ крыльцу подкатила карета. 
„Что въ даретЬ такое? Иль съ капустой жаркое? а 

— Нить, отецъ мой, кокотка Фаншета. 

Свить весеншй разлился, младппй Фрицъ воротился, 
Съ нимъ подъ ручку шикарная дама. 

Шмидтъ безумно хохоч&гъ и спросить ужь не хотеть, 
А на галстух-Ь давится прямо! 



163 



ТАЛИСМАНЪ. 

Романсъ ирусскаго ландвервсана. 

Тамъ, гдй въ наши дни фельдфебель 

Данъ въ наставники уму, 

ГдЬ Либкнехтъ, Якоби, Бебель 

Заключаются въ тюрьму, 

Гд4 въ порядки, властью данномъ, 

Образецъ порядка данъ, 

Тамъ мн4 Шмидтомъ КШаномъ 

Подаренъ быль талисманъ. 

И вручая даръ волшебный, 
Говорилъ мн4 Юлаанъ: 
„Береги въ стране враждебной 
Сей чудесный талисманъ. 
Отъ стрЬлковъ и отъ мобилей 
Онъ тебя не охранитъ, 
Но въ его заветной сил*Ь 
Даръ иного свойства скрыть. 

„Ахъ, не столько митральеш 
Страшны Цруссш сынамъ, 
Сколько п4ше Терезы 
И канканъ парижскихъ дамъ! 
Отъ кокотокъ, отъ камел1й, 
Бечеровъ въ кафе-шантанъ, 
Отъ содомскихъ всЬхъ весели* 
Сохранить мой талисманъ. 

„Отъ разнузданной нечати, 
Гд4 какой нибудь Рошфоръ, 
Власть клеймя насмЬшкой, кстати 
Пропов'Ьдуетъ терроръ, 
Отъ преступнаго стремленья 
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Презирать священный санъ 
Т4хъ, к*мъ зиждется правленье, 
Сохранить мой талисманъ! — г 



ГЕР ОЙ- 

Тьмы низкихъ истинъ мнй дороже 
Насъ возвышающШ обманъ. 
Ц у ш к и н ъ. 

Другъ. 

Да, въ наши дни капризна власть: 

Ея рука людей возносить 

ЗагЬмъ, чтобъ имъ сильней упасть, 

Когда она во прахъ ихъ бросить. 

Теперь не такь, какъ прежде, простъ 

Величья путь, и важннмъ постомъ 

Въ Европ* правящШ прохвостъ 

Вдругъ можетъ мёлкимъ стать прохвостомъ. 

Изъ этихь случая сыновъ, 

На карточномъ, на бранномъ пол*, 

На пол* власти шуллеровъ — 

Кто привлекаешь взоръ твой бол*? 

Поэть. 
Все онъ, все онъ, кто столько л*ть 
Играл ъ Европой какъ игрушкой, 
Сей властелинъ штыкомъ и пушкой 
Къ корон* проложивши сл*дь. 

Другъ. р 

Когда жъ дивить сей мужъ великий 
Тебя чудесною судьбой? 
Тогда-ль, какъ съ елисейской кликой 
Онъ крадетъ власть во тьм* ночной? 
Тогда-ль, какъ съ пьяною ордой 
Претор1анцевъ по бульварамъ 
Стр*ляетъ онъ въ толпу? Тогда-ль, 
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Еакъ вводить онъ сорта де баль, 
Иль отдаетъ Парижъ мушарамъ? 
Тогда-ль, какъ тайно въ Тюльери 
Онъ, полный горестной заботы 
Насчетъ династш, съ Пьетри 
Творить прщгЬрнне комплоты? 

Поэтъ. 
Шить, я его не въ счасть* зрю, 
Не въ сов&щаши съ шшономъ, 
Не въ подготовки къ „декабрю", 
Не въ мудромъ управленьи трономъ, 
Не въ день, когда притекъ съ грозой 
Онъ къ Саарбрюкену, чтобъ сыну 
Устроить тамъ примерный бой 
И городъ обратилъ въ руину! 
Иную вижу я картину: 
Встаетъ Седанъ передо мной, 
Разбито войско Макъ-Магона, 
И гибнетъ въ битв* роковой 
Всл&дъ за колонною колонна! 
Онъ видитъ все, онъ все постигъ: 
Одно спасенье въ смерти славной... 
О, дивный, о, велики мигъ: 
Еакъ ратникъ, властелинъ державный 
Рванулся въ поле битвы; тамъ 
Кровавый призракъ смерти рыщетъ, 
А онъ зоветъ ее и ищетъ, 
За ней гоняясь по пятамъ — 
Вотще!... 

Другъ. 
Мечташя поэта, 
Корреспонденты гонять васъ! 
Прочти правдивый ихъ разсказъ, — 
Вонь предъ тобой лежитъ газета: 
Не смерть искалъ обнять онъ, нЬтъ, 
А разв% Бисмарка ботфорту. — 
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Поэтъ. 
„Да будетъ проклдтъ правды свить" 
Бъ намъ исходяпцй изъ газетъ! 
Пусть всЬ корреспондента къ чорту 
Отправятся: не вЬрю я 
Ни слову вздорнаго вранья! 

ДРУ^. 
Ут-Ьшься... 



ВИЛЬГЕЛЬМСГЭИСКШ МЕЛОД1И, 

I. 

ГРУСТЬ. 

Ахъ, почто за мечъ воинственный 
Отданъ мной, на склон* лить, 
Другъ имперш единственный — 
Полицейскаго кастетъ! 
Я бъ не зналъ печаль, которую 
Зд4сь терплю средь вражьихъ узь: 
Быль бы прочной мн* опорою 
Верный мой Пьетри со сворою 
Зваменитыхъ „б-Ьлыхъ блузъ и . 

* * 
* 

Въ Тюльери, порви вечернею, 
Я бъ пртгЬриЬйппй комплотъ 
Сочинилъ и съ глупой чернш 
Сталь играть, какъ съ мышью котъ. 
Я Парижъ мутилъ бы драками, 
Видомъ битыхъ фонарей, 
И травилъ бы я собаками — 
Господами Кассаньяками 
Радикаловъ, какъ зверей. 
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Совершенствуя полищю 
И см4ясь въ усы тайкомъ, 
ПогЬшалъ бы оплозицш 
Я Эмилемъ — дуракомъ. 
Опекая высшей властш 
Всю Европу, каждый часъ 
Ей грозилъ войны напастш, 
УкрЪпилъ свою династш 
И имперш бы спасъ. 

* * 

Но, прельстясь победной славою, 
Но, пов-Ьривъ, что Лебефъ 
Съ гордой прусскою державою 
На войну „архи-готовъ м , 
Войско къ Рейну съ восхищетемъ 
Двинулъ я, и тамъ „Люлю а 
Окрестивъ „огня крещешемъ ц , 
Поразилъ весь юръ... шгЬнешемь — 
И подобенъ сталъ нулю!... 

Ахъ, почто за мечъ воинственный 
Отданъ мной, на склон* л4тъ, 
Другъ имперш единственный — 
Полицейскаго кастетъ! 
Я бъ не зналъ печаль, которою 
Зд'Ьсь томлюсь среди вражьихъ узь: 
Быль бы прочной мнй опорою 
Верный мой Пьетри со сворою 
Знаменитыхъ „бйлыхъ блузъ". 

П. 

ГРЕЗА. 

Молча сижу предъ дворцовой терассой, 
Жгу папиросу и думаю праздно: 
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Расса германская съ гальскою рассой 
ТЬшатся бойней весьма безобразной. 

9 Г 

Я заварилъ эти страшныя битвы 
Для укр*Ьпленьд себя на престоле, 
И къ небесамъ возсылаю молитвы: 
Пусть он* длятся свирЬггЬй и доли. 

Столь мой весьма хорошо сервированъ, 
Кормить меня королевски зд4сь поваръ; 
Свиты любезностью я очарованы 
Видь ея яьстивъ и почтителенъ говоръ. 

« 

Пусть полоумные тамъ адвокаты 
Вь жертву республике гражданъ приносять: 
Справятся съ ними Вильгельма солдаты 
И, наконецъ, они мира запросятъ. 

Тутъ, лишь порядка приблизится время, 
Бисмаркъ придетъ меня съ трономь поздравить, 
Дастъ мн* коня, самъ подержитъ дта* стремя — 
И поскачу я вновь Франщей править! 

Ш. 

« 

Ж Е Л А Н I Е. 

ч Отворите мн4 темницу, 

Дайте впгЬ сигаье дня! 

Лермонтовъ. 

Развяжите узы шгЬна, 
Дайте Франщи мнЬ тронь, 
Дайте арм1и Базена 
И седанскШ лепонъ! 
Дайте свору полицейскихъ, 
Дайте регентшу, „Люлю" — 
Я порядковъ европейскихъ 
Мирный ходъ вовстановлю! 
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Революцью успокоивъ, 
Я тюрьмою устрашу 
Вс&хъ республики героевъ: 
И Гамбетту и Трошю; 
Я смирю сыновъ измены — 
Буйство красныхъ я смирю, 
Населеше Кайенны 
Я, клянусь, учетверю! 

Я восточнаго вопроса 
Грозный призракъ прогоню; 
Брикомъ дикаго тюркоса 
Я Царьградъ обороню! 
Верьте мн4, придумалъ здЬсь я, 
Въ тихой праздности часы, 
Какъ поправить равнов-Ьсья 
Европейскаго в'Ьсы!... 



ДЕМОНЪ. 

Въ тЬ дни, когда, достигнувъ нормы 
Развитья мирнаго, мы вспять 
ВсЬ улучшенья и реформы 
Слегка старались направлять; 
Когда мечтами о грядущемъ 
Не волновали мы души 
И мнили связь съ прогрессомъ пущимъ 
Прервать и отдохнуть въ тиши, 
Тогда въ Европе пушекъ громы 
Вдругъ привлекли нашъ сонный. слухъ 
И пробудился въ насъ знакомый 
Намъ съ давнихъ дней армейскШ духъ. 
Онъ сталъ плодить въ газетахъ толки, 
Что предъ Берданомъ или Крнкой 
Ничто Шаспо, ничто иголки; 
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Онъ говорилъ, что намъ рукой 
Подать до цареградскихъ башень, 
Что можемъ снова мы потечь 
На бой съ Европою — и страшенъ 
Повсюду будеть россовъ мечъ; 
Что лучъ воинственной авроры 
Для насъ готовь блеснуть опять, 
Что мы отнвн* договоры 
На .папильотки можемъ рвать. 
Въ туманъ казарменныхъ утотй 
Онъ насъ манилъ и самъ летЬлъ 
И, кром* Пруссш, въ Европ* 
Знать никого онъ не хотЬлъ. 



ГОЛОСЪ ПАТРЮТА. 

Возней съ домашними д4лами 
Ты утомилась Русь! Пора 
Теб& опять блеснуть штыками 
И крикнуть грозное ура. 

Дабы усн'ЬшнМ возрастали 
Въ теб4 прогресса сЬмена, 
Надйлай митральезъ изъ стали 
И страшныхъ бомбъ изъ чугуна. 

Нарупгавъ давнюю невинность 
Сословныхъ правь, скорей простри 
На всЬхь военную повинность 
И симъ войска учетвери. 

Не земскихъ силъ, а силъ воинскихъ 
Въ себ* движенье воскреси, — 
И дрогнетъ м1рь отъ исполинскихъ 
Шаговъ проснувшейся Руси! 
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Воззри на Пруссш: не Канты 
Не Гегели, на ц4лый юръ 
Ее прославили, но ванты, 
Погоны, выпушки, мундиръ. 

Фон-Модьгае, Бисмарки, Штейнметцы, 
Солдатъ несметные полки, 
Седаны, Виссамбуры, Метцы — 
Вотъ ч'Ьмъ народы велики! 

Впередъ! За ней! Поб-Ьды. громы 
По всей Европе раскати! 
И пусть мужикъ твой изъ соломы 
■Ьстъ хл4бъ — ты славою блести! 



ГЕНЕРАЛЪ. 

На плацъ-парадЪ близь Потсдама 
Берлински полкъ маршировалъ, 
А на него, уставясь прямо, 
Смотр'Ьлъ россШсшй генералъ. 

Мужъ дисциплины, мужъ порядка 
На выправку солдатъ взиралъ, 
И въ умиленьи тайномъ сладко 
Впервые слезы проливалъ 

„Ура а , анъ рекъ въ восторг"Ь райскомъ, 
Я маршировку зрйлъ сейчасъ, 
Какую на парад* майскомъ 
Едва-ль увидите у насъ!.., 
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МИРНЫЙ МЕЧТЫ БУДУЩАГО Р0СС1Й- 
СКАГО ЛАНДВЕРМАНА. 

Брожу ли я вдоль улицъ шужннхъ, 
Вхожу ли въ многолюдный хражъ... 
П У ш к и н ъ. 

Брожу ли я по Караванной, 
Вхожу ль въ александрШскШ храмъ, 
Сижу ль у Туликова въ ванной, 
Я предаюсь шимъ мечтаиъ. 

Я говорю: безъ дальней траты 
Реформъ и либеральныхъ м-Ьръ, 
Сдадутъ насъ скоро всЬхъ въ солдаты, 
Ваявъ съ мудрой Пруссш прюгЬръ. 

У Берга-ль зрю канканный танецъ, 
Я говорю ему: прости! 
Тебя чуждаясь, скоро ранецъ 
Обязанъ буду я нести. 

И гд* же, служб* обученный, 
Стоять я буду на часахъ, — 
' У александровской колонны, 

Иль при казенныхъ воротахъ? 

И хоть сражаться съ буйнымъ галломъ, 
Иль полякомъ всегда я радъ, 
Но все жъ щкуЬзжимъ генераламъ 
Честь отдавать мил-Ьй въ.стократъ. 

• 

И пусть победной славы гуломъ 
Я не смущу враговъ войска, 
И прюгЬню лишь къ артикуламъ 
Ружье Бердана, или Крнка. 



г 
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ВОПЛЬ ПРУССОФОБА. 



„Гержашл переживаете ту дору своего 
развиты, когда народъ выпрямляется во 
весь ростъ и чувствуетъ въ себ4 бога- 
тырски силы". 

• Изъ передовой статьи „Петербургскихъ 
Ведомостей". 



Пусть современныхъ либераловъ 
Дивить величье пруссаковъ — 
Я къ чорту убежать готовь 
Оть просвЪщенпыхъ вахтеровъ, 
Цивилизованныхъ капраловъ! 
Пусть передйлають весь м1ръ 
Они по форменному плану, 
Я не надЬну ихъ мундиръ 
И поклоняться имъ не стану! 
Пускай ихь Шмидть 1ул1ань 
Клянетъ распутство и канканъ 
И легкомнслье буйныхъ галловъ; 
Пусть у нЬмецкихъ генераловь 
Въ р'Ьшеньи. высказанномъ разъ, 
Путь отступленья невозможенъ, 
Хотя бы ими быль предложенъ 
Гуманный и простой приказъ 
Выкалывать солдату глазъ; 
Пусть нЬмцы заберутъ Эльзасъ 
И Лотаринпю, и даже 
Ничтожный Люксембургъ въ запасъ; 
Пускай они порядка стражи, 
Пусть всю Европу обратятъ 
Они въ единый плацъ-парадъ — 
Я никогда не стану въ рядъ 
Приверженцевь германской моды 
И сохраню упорный взглядъ, 
Что силой грубою солдатъ 
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Не подвигаются народы 

Въ развитьи права и свободы, 

Но оттесняются назадъ. 



СОНЕТЪ. 



Тетрв Шага! уШоп виЪИте! 
„Ьих". V. Ни^о. 



МиЬ снился сонъ: отъ края и до края 
Европой всей владЬютъ пруссаки 
Ж формируютъ изъ людей полей,. 
Везд^ порядокъ мудрый водворяя. 



* * 



Вокругъ полковъ свиней толпится стая, 
Барановъ жирныхъ блещутъ курдюки; 
Профессора пасутъ ихъ, сквозь очки, 
По гречески Гомера разбирая. 



* 



Весь м1ръ цвЪтетъ: веЬмъ смертнымъ почтальоны 

Приносить письма въ срокъ, везде вагоны 

Въ назначенные движутся часы. 

Ретур-билеты введены повсюдно 

И надъ землей развЪянъ запахъ чудный 

Гороховой берлинской колбасы! 



РОМАНСЪ. 

Предъ Парижемъ осажденнымъ 
Двое рыцарей стоять *), 
Оба къ грознымъ бастюнамъ 



*) Гр. Бйсмаркъ и гр. Мольтке. 
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Устремили жадный взглядъ. 
Блещутъ оба сединою, 
На обоихъ шишаки, 
Оба пахнуть колбасою, 
Оба съ виду пруссаки. 

Оба мислятъ: „уморишь мы 

Зд-Ьсь тьмы тем 

Но Парижъ сеИ 

Ибо въ неыъ Ц/ 

Ибо выправки 1 

Ибо юнкерских 1 ] 

Вавилонъ сей [: 

Быль врагомъ < 

Онъ хроническимъ азартомъ 

Раздражать себя привыкъ, 

Онъ, покончивъ съ Вонапартомъ, 

Крикнулъ: уг?е 1а гйриЪ^ие! 

„Мы ль потерпимъ, чтобъ въ семь > 
Гдт> отныне мы введемъ 
Благочестие въ мундирв, 
Зрвлса вольности Содомь? 
Нътъ, гросфатеръ абсолютный, 
Что отъ неба людимъ данъ, 
Онъ смирить канканъ безпутный 
Революцга канканъ!" 



ТОРЖЕСТВО ПОБЕДИТЕЛЕЙ. 



Падь Пршна градъ шшщенкый... 

ЖуКОВ0Е1Й. 



Палъ канкана градъ вселенсюй, 
Буйства вреднаго оадгъ; 
И на выси Валерьенекой, 
Водрузивъ победный стягь, 



Г76 _ 

РаТИ ПруССКШ В08С&ЛИ 

И гороховый экстракта, 
Распустим, бульономъ, 4ли, 
„ЧУасМ ат Кет" горланя въ тактъ. 

Пойте, пойте гимнъ тевтоновъ! 
Револющи оплотъ 
НютЬ взять: съ него сдеретъ 
Бисмаркъ двести миллшновъ: 

Изъ Парижа сонмъ кокотокъ 
Въ станъ н4мецюй пробрался, 
Быль у нихъ^ подолъ коротокъ, 
Голыхъ плечъ пышна краса; 
Предъ веселою ватагой 
Офицеровъ полковыхъ 
Съ песнью, полною отвагой, 
РЬзвый сягЬхъ сливался ихъ. 

„Сдачи фактъ для насъ отраденъ: 
Скоро н-Ьмецъ не одинъ 
Насъ съ собой возьметъ въ Берлинъ, 
Иль въ веселый Баденъ-Баденъ." 

И, счастливь наградой царской *), 
Бисмаркъ самъ, подъявъ ф1алъ 
Съ панной влагою баварской, 
Велегласно провйщалъ: 
НынЬ палъ режимъ несносный 
Демократовъ, буйныхъ шельмъ, 
Предъ тобой, победоносный 
Императоръ нашъ Вильгельмъ! 

Судъ прогресса непреложенъ: 
Палъ распутный Вавилонъ, 



*) Чиномъ генералъ-лейтенанта. 
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Нашъ порядокъ водворенъ, 
Ихъ порядокъ уничтоженъ! 

Вождь вождей, властитель шра *) 
Обозр&лъ свои полки; 
Все въ порядки: блескъ мундира, 
Ранцы, каски и штыки; 
Блещутъ выпушки, петлички, 
Въ маршировке чистота... 
Но на общей переклички 
Не дохватитъ тысячъ ста. 

Такъ воспойте гимнъ хвалебный! 
Много зд'Ьсь погибло васъ, 
Но за то теперь Эльзасъ 
У страны возьмемъ враждебной. 

Да, не всЬмъ дано съ Берлиномъ 
Увидаться; счастливь тотъ, 
Кто почтенъ высокимъ чиномъ: 
Таковыхъ картечь не бьетъ. 

— Смерть им^еть уваженье 
Къ бытш высокихъ лицъ,- — 
Заявилъ внезапно мненье 
Простодушный Оберницъ. 

Доля высшихъ — телеграммы 
Еъ вЪрнымъ женамъ посылать, 
Доля низшихъ — умирать. 
Чтобъ тгЬли ордена мы. 

— Нашъ усиЬхъ въ борьбе гигантской, 
Рекъ маститый фонъ-Роонъ — 
Совершенству интендантской 

Части много одолженъ. 



*) Главнокомандующий армш. 
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Коль солдаты не одЬты 
И безъ должнаго дайка — 
Д-Ьло дрянь! Примерь: Гамбетты 
Санкюлотсюя войска. 

Безъ провизьи, безъ тулуповъ, 
Безъ пггановъ и безъ сапогъ, 
Ихъ постигъ злосчастный рокъ, 
СдЬлавъ грудой мертвыхъ труповъ. 

— Хорошо вамъ здЬсь о д4лЬ 
Интендайтскомъ разсуждать: 
Я бъ заставилъ васъ недели 
За Шанзи маршировать! 

Суть поб^дъ въ маневрировкЬ, 
Въ оц'Ьпленьи вражьихъ силъ, 
Въ стратегической сноровки, — 
Фрцдрихъ-Карлъ провозгласила. 

Постарайся вражью силу 
Поместить межъ двухъ огней 
И загЬмъ сильнее бей, 
Бей и съ переди, и съ тылу. 

— Крупна грозные снаряды 
Не забыть Парижу въ в^къ, — 
Устроитель канонады 
Генералъ суровый рекъ. 
Наши бомбы попадали 

М'Ьтко въ ц4ль: за трупомъ трупъ 
Мирфгаъ жителей мы клали... 
Славься дивный нЬмецъ Круппъ! 

Убивать побольше надо 
При осад* крепостей 
Гражданъ, жешцинъ и дЬтей: 
Симъ ускорится осада. 
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— Вознеслись мы, какъ горой, 
Но победный взять кЬнокъ — 
ПрокЬщалъ принцъ Гогенлое — 
Много намъ Трошю помогъ: 
Онъ по правиламъ составилъ 
Планъ защиты; но за то 
Сдалъ решительно безъ правилъ 
Монтъ-авронское плато! 

Слава гЬмъ, кто уничтожить 
Крепость сильную или рать, 
Честь тому, кто составлять 
Аккуратно планы можетъ. 

— Плодъ поб-Ьдъ быть долженъ сладокъ- 
МекленбургскШ нроизнесъ: — 
Подчиненье и порядокъ 

Сменять пусть войны хаосъ. 
Сколь великъ соблазнъ для св4та, 
Что возвышенъ и почтёнъ, 
Самовластвуетъ Гамбетта... 
И въ плйну Наполеонъ! 

Все подобное исправить 
№Ьмцы честные должны 
И гагЬющихъ чины 
На свои м*ста поставить. 

— Хоть въ безсильно-дерзкой злоб* 
Намъ не страшенъ демагогъ — 
Все недурно бы Якоби 

Запереть еще разокъ. 
Онъ въ своей я 2икипй а упрямой 
Не оставилъ буйства пылъ, — 
Изъ Берлина телеграммой 
Фолькенгатейнъ провозв'Ьстилъ. 



12* 
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Запирать полезно чаще 

Демагоговъ въ наши дни, 

Да поймутъ ясн-Ьй они 

Мудрый тексты „нЗДть власти аще 

Мольтке, жизнью убеленный, 
Неизвестный издалъ звукъ 
И бутылку влаги панной 
Протянулъ Жюль Фавру вдругъ. 
И на славнонъ адвокат* 
Тусклый взоръ остановилъ 
Славный вождь тевтонской рати 
И, казалось, говорилъ: 

„Мы различно знамениты: 
Ты— на фраз* изжилъ в4къ, 
Я — безмолвнййппй стратегъ, 
Но какъ ты, равно маститый". 

И баварскаго струею ■ 

Усладивъ печаль свою, 

Рекъ Жюль Фавръ, махнувъ рукою: 

— За себя, и Тьера пью! 

Все великое земное 

Разлетается какъ дымъ, 

Только я, да Тьеръ — мы двое — 

Видъ велич1я хранимъ; 

Къ министерской власти рьяны 
Иедючаемъ р4ки фразъ, 
Б* ь республика у насъ, 
Иль господствуй Орлеаны! 



и 
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БУДУЩНОСТЬ ПРОГРЕССА ПО СОВРЕМЕН- 
НОМУ ОБРАЗЦУ. 



Шопотъ, робкое дыханье. 
Фетъ. 



На плацу маршированье, 
Стройность пЗшшхъ массъ, 
Командировъ восклицанья: 
„Л'Ьвой! Правой! въ разъ! а 
Ружья всЬ съ казенной частью, 
Чудный блескъ штнвовъ, 
Укрощенья высшей властью 
Дерзостныхъ ужовъ, 
Рядъ народныхъ столкновешй, 
Зла и бЪдствШ тьма, 
Зверства, ужасы сражешй 
И чума, чума! 



СОВРЕМЕННЫЙ ТИПЪ. 

Нахмуренъ строго взоръ, 
ОдЬтъ всегда въ мундир* — 
По истин* машръ 
Онъ первый въ этомъ м1рЪ, 
Понявъ, что власти знакъ 
Быть должёнъ энергиченъ, 
Повсюду онъ кулакъ 
Суетъ для зуботычинъ. 
Все гнись предъ нимъ въ дугу, 
Шить м4ста прекословью: 
„Я сделать все могу 
Огнемъ, мечомъ и кровью! и 
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Онъ, говорящихъ лицъ 
Не вынося въ палат*, 
* Кричитъ на членовъ я цыцъ а 
И кстати и не кстати. 
„Рейхстага — онъ строго мнить - 
Безъ дальнихъ долженъ прешй 
Намъ утверждать кредитъ 
Для войнъ и ополчетй; 
Враждой я сопрягу 
Германцевъ — не любовью; 
Я сд'Ьлать все могу 
Огнемъ, мечомъ и кровью! ш 

* * 

Дней новыхъ дипломатъ, 
Онъ презираетъ право 
И надувать всЬхъ радъ 
Налево и направо. 
Сегодня онъ вамъ другъ 
И въ дружб* очень пылокъ, 
А завтра хватить вдругъ 
Картечью васъ въ затылокъ, 
Или предастъ врагу, 
Послйдовавь присловью: 
„Я сд'Ьлать все могу 
Огнемъ, мечомъ и кровью!" 

* * 
* 

Прогресса выспцй ходъ 
Въ солдатчин* прозр4лъ онъ, 
И войскомъ весь народъ 
Его стараньемъ сд*ланъ. 
Всегда готовь наб*гъ 
Онъ совершить военный 
И тысячи кал'вкъ 
РазсЬять по вселенной. 
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Онъ миръ даетъ врагу, 
Ограбивъ по условью... 
„Я едЬлать все могу 
Огнемь, мечемъ и кровью!" 

* 

Абсолютизма правъ 
Онъ не уступить атомъ, 
Хоть, злость въ себ* поправь, 
И льстить онъ демократамъ. 
Чтобъ произвола власть 
Доставить феодаламъ, 
Порой онъ ловко въ масть 
Играетъ либераламъ; 
Но ихъ согнуть въ дугу 
Не шевельнетъ и бровью: 
„Я сделать все могу 
Огнемъ, мечемъ и кровью!" 



ЦЪЛЬ ЖИЗНИ ПРИ ВСЕОБЩЕЙ ВОЕННОЙ 

ПОВИННОСТИ. 

Даръ высошй, даръ прекрасный, 

Жизнь, зачЪмъ ты мнй дана? 

Умъ молчитъ, а сердцу ясно: 

Для войны мн4 жизнь дана. * 
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Пусть въ рук* держу перо я, 
Пусть по нив* пдугъ влеку, 
День придетъ, — и среди бол 
Грудь подставлю я штыку. 

Пусть я въ земств* мирной р*чью 
За народъ горой стою, 
День придетъ: въ бою картечью 
Сдернуть голову мою. 

Пусть въ латынь я вникъ и паки 
Р*чь эллинскую постигъ, 
День придетъ, — и я въ атак* 
Отъ уланскихъ сгибну пикъ. 

Пусть служу на видномъ м*ст*, 
Пусть я невскимъ денди взросъ, 
День придетъ, — и въ лобъ мн* дв*сти 
Вл*пятъ пуль изъ митральезъ. 

Пусть со клиромъ въ звонкомъ гимн* 
Небу я хвалы пою, 
День придетъ, — и дв* ноги мн* 
Оторветъ ядромъ въ бою. 
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КАНТАТА ВЪ ЧЕСТЬ ПРИМЪРНАГО ПО- 
ВЕДЕШЯ КОРОЛЯ АМЕДЕЯ I. 

(Поев, вевмъ вандидатамъ на престолъ). 



Межъ гЬмъ какъ Франщя съ Гермашей 
Вели сраженья безъ конца, 

Ожесточивъ убйства матей 

Племенъ враждующихъ сердца; 

Межъ тЬмъ какъ Бисмаркъ дань сугубую 
Сбиралъ въ враждебной сторонЬ, 

Крича съ надменноспю грубою: 

„Европа, не препятствуй ютЬ!" 

Въ то время праздный тронъ Испаши, 

СгубившШ тысячи людей, 
Въ германо-франкскомъ препиранш 

Невинный, занялъ Амедей. 

•Сей фоткШ принцъ порядки новые 

Въ стране, имъ правимой, завелъ: 

Презр'Ьлъ предашя дворцовыя 

И сократилъ расходъ на столъ. 

Въ дни оны пышною, дебелою — 

Не знаю в4сомъ въ сколько пудъ — 

Эксъ-королевой Изабеллою 

Сто двадцать потреблялось блюдъ. 
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Столь изобильнаго питашя 

Монархъ не перенялъ секреть 

И — удивилась вся Испан1я — 

Пять блюдъ назначилъ на обидь! 

* * 

Симъ прюгЬромъ научитесь 
Кандидаты на престолъ: 
Власть пр1явъ, ей не кичитесь. 
Сокращайте пышный столь. 

Кто излишне входить въ тЬло, 

Въ комъ сильна къ обжорству страсть, 

Можетъ тоть, какь Изабелла, 

Съ высоты престола пасть. 



гимнъ 



лнро-эпнческШ на получен1е его с!ятельствомъ графомъ 
Висжаркожъ генералъ-лейтенантскаго чина и на победы 

пруссв!я. 

1 

(Посвлщ. тЬни Гавр. Романовича Державина). 

О ты,]мужь дивный, дцесь/ стяжащш 
Оть милостей монарха, чинъ, 
На Галлш перуномъ павппй 
Тевтоновъ мощный исполинъ! 
Дозволь роесШскому шиту 
ТебЬ, столь славой знамениту, 
Нелицемерный гимнъ вознесть, 
Дозволь воспеть въ бряцаньяхъ лирныхъ 
Величье подвиговъ всем1рныхъ, 
О коихъ всюду мчится вЪсть. 
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Что зрю? Зовешь къ себй Гисперья г ) 
Ты Гогендоллерна на тронъ! 
Напряглись дипломатовъ перья, 
Вострепеталъ Наполеонъ: 
Простерты хитротканны сЬти 
Надъ нимъ сам им ъ, надъ Бенедетти 
Отъ Бисмарка премудрыхъ рукъ; 
Онъ вспрянулъ и потекъ къ тевтояамъ 
Съ Дуэ, Базеномъ, Макъ-Магономъ,- 
Потекъ — и се преткнулся вдругъ! 

Онъ мнилъ, что сломятъ Галловъ войски, 

Враговъ надменныхъ дерзюй рогъ 

И зрйть дЬянья ихъ геройски 

Съ собою сына онъ повлекъ; 

Онъ мнилъ, что рать его орлина 

Возсядетъ на дворцахъ Берлина; 

Но, храбрая въ кофейняхъ, рать 

Была пруссаками приперта 

Тамъ, гд4 струить волнами Вбрта а ), 

И быстро, стала удирать. 

Воонергесъ 8 ), герой маститый, 

Борееобразный Штейнметцъ! 

Се зрю: тобой двукратъ разбитый 

Базенъ бйжитъ, спасаясь въ Метцъ; 

Се ешиблись вы при Гравелот*; 

Но разнственно себя ведете: 

Ты. въ битв* въ воевъ льешь азартъ; 

Не то-ль творитъ и маршалъ гальскШ? 

Никакъ! Въ квартире генеральской 

Онъ упражняется въ билльярдъ 4 ). 

Рванулся Макъ-Магонъ къ Базену, 

Но славный Фрицъ вспарилъ надъ нимъ... 

Колику счастья перемгбну 



Мы у твердынь Седана зримы 
Се Цезарь, кой готовь Европу 
Предать быль страшному Атропу 5 ), 
Предъ Бисмаркомъ стоить склоненъ; 
А сей, съ велищемъ на лик*, 
Подъ козырекъ взмахнул владык*, 
Хотя и взятому въ полонъ! 

Не гидра-ль то шипитъ стоглава, 
Огнемъ пыхнувъ изъ ста носовъ? 
Не Этны ль клоБОчаща лава 
Струится горныхъ внизъ хребтовъ? 
Нить, это чернь непросвещенна, 
Смутясь отъ Бонапарта шгЬна, 
Шумитъ въ Лутецш стгЬнахь в ); 
Круша имперш основу, 
Республику изводить нову 
Изъ адскихъ нЬдръ, народамъ въ страхъ. 

Содрогся я: ужель ехидна 
Главу надменно вознесетъ 
И солнце трона св&говидно 
Рогами буйными сопреть? 7 ) 
Ужели злобы вновь тристаты 
Дантоны встанутъ и Мараты? 
И злая чернь безъ панталонъ 8 ) 
Начнетъ вельможамъ и дворянамъ 
Срывать главы въ восторг* рьяномъ, 
Порядка свергнувши препонъ? 

О страхъ! О скорбь! Но свить съ Эмпира 

Блеснулъ — и е ужасы бйгутъ! 

Се зрю: въ С1яти мундира 

Къ столиц* Франщи грядутъ 

Полки Боруссш велики: 

Бо дланяхъ икъ штыки и пики, 
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Имъ указуетъ путь гигантъ, 
Еой, либераловъ прекословью 
Не внемля, сталш и кровью 
Сопрягъ германски фатерландъ! 

* 

Пришли — и стройный когорты 
Каскомйдянныхъ воевъ вдругъ 
Парижски обложили форты, 
Жел'Ьзну цЬпь сомкну въ вокругъ. 
Столица мерзостна канкана 
Какъ дик1й вепрь среди капкана 
Напрасно мечется, реветъ. 
Отенетяя городъ паки 9 ), 
Его и днемъ и ночи въ мрак* 
Тевтонска храбра рать блрдетъ. 

Что се? Не бомбы ль шаръ, браздяпцй 

Небесъ далешй горизонтъ? 

Иль ночи метеоръ, летящШ 

Съ высотъ, чтобъ погрузиться въ Понтъ? 

Иль вновь явленная комета? 

Н4тъ — то злобуйственный Гамбетта 

Изъ града лжи, какъ нЗшй б4съ, 

Похитивший у в'Ьтра крылы, 

ВзлегЬлъ поверхъ тевтоновъ силы 

И въ град* ТурЬ палъ съ небесъ! 

Еакъ саранчи шумящей пруги 

Декреты отъ него летятъ 

Во грады веЬ, во веЬ округи 

И въ бой сзываютъ тьмы солдатъ. 

Но льзяль вамъ санкюлотоць рати 

Героевъ королевскихъ прати? 

Мантейфель, Вердеръ и Застровъ 

И Фридрихъ-Карлъ развили крылья — 

И войскъ республики усилья 

Низвергнуты злосчастья въ ровъ! 
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А тамъ, нечестия вь столиц* 
Простеръ свой екипетръ бледный гладъ. 
Что зрю? Прекрасная девицы 
И дамы смрадныхъ крысъ -Ьдять! 
Въ кафе, гд* пировали Фрины, 
Даютъ котлеты изъ конины 
И дохлыхъ кошекъ и собакъ; 
И мню: близка минута страшна, 
Когда, не зря иного брашна, 
Сожретъ галлъ галла натощакъ! 

Се громъ на гром4, гулъ на гул* 
Катятъ; огнечугунннй прыскъ 
Бомбарды крупповы метнули; 
Вандомсюй вздрогнулъ обелискъ! 
Забнвъ о буйств* и канкан*, 
Вострепетали парижане. 
Зря божью казнь, взрыдалъ Содомъ 
И предъ вождемъ, в'Ьнчаннымъ лавромъ, 
Съ мольбой предстали Тьеръ со Фавромъ 
И М1ра градъ поникъ челомъ! 

Поникъ— и властною десницей 

Бисмаркъ карманъ его сотрясъ 

И — мзда за трудъ войны сторицей — 

РЬка златая полилась! 

Какое зрелище для Музы: 

Се истощенные французы 

Мйшки съ богатствами кладутъ 

Передъ могучимъ новымъ Бренномъ, 

Изрекшимъ: горе побежденными 

Восторгъ мкЬ п4ть мЪшаетъ тутъ! 

Исторглась лира сладкострунна 
Изъ трепетныхъ шита рукъ: 
Героя пить челоперунна 
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ГдЪ я найду высобШ звукъ? 

Съ кЬмь я сравню его? Кутузовъ 

Въ дни оны ниспровергъ французовь, 

Но россу даль въ семь помощь мразь; 

Бисмаркъ! ты «сдхнулъ безъ мраз^ франковъ, 

Содравъ съ нихъ милл1арды франковъ, 

Ограбилъ и пришибъ заразъ! 

Не можетъ столько горорытство 10 ) 
Богатствъ изъ нЬдръ земныхъ извлечь, 
Сколь, въ корень сокрушивъ ехидство 
Республики, извлекъ твой мечъ! 
За подвигъ сей теб* мемфиски 
Въ в'Ькахъ воздвигнуть обелиски, 
А днесь награду ты пр1ялъ 
Великой милости монаршей: 
Ты въ рангъ возвышенъ самый старппй 
Ты первый въ трЬ генералъ! 



1-го ЯНВАРЯ 1871 ГОДА. 

I. 

Читатель мой, хочу я въ Новый годъ 

Васъ угостить поэз1ей нежданно. 

Уведомляю, впрочемъ, напередъ, 

Что „пЬть" нам'Ьренъ не весьма пространно, 

Что вдохновенья рьяна го полетъ 

Не устремлю я въ высь, что постоянно 

Держаться буду я реальныхъ темъ 

И, вообще, не слишкомъ надоумь. 

II. 

Стихи писать -— пустййшее занятье: 
Я это знаю; но серьезныхъ дЬлъ 
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Въ моей отчизн* проббвалъ искать я 
И не нашелъ. Таковъ, знать, ной уд*лъ, 
Что въ наши дни, когда вс* безъ изъятья 
Прогрессу служатъ, я охолод*лъ 
Еъ служенш подобному и чистымъ 
Искусством^ занять — въ пику прогрессистамъ. 

Ш. 

И чтожъ мн* дЪлать? Записаться въ полкъ, 
Чтобъ воевать, положимъ, хоть въ Ташкент*? 
Въ такомъ занятьи есть, конечно, толкъ: 
Получишь крестъ (крестъ — предисловье къ лент*) 
И предъ отечествомъ исполнишь долгъ; 
Но на б*ду — въ военномъ элемент* 
Судьба мн* отказала... Умирать 
Я, вероятно, лягу на кровать. 

IV. 

Что-жъ? Если эскулаповъ сонмъ надутый 
Не окружаетъ васъ, .постель мягка, 
И руку вамъ въ послЪдшя минуты 
Сжимаетъ ' милой женщины рука: 
Оно не дурно; сбросить жизни путы 
Конечно грустно — смерть всегда тяжка — 
Все жъ эдакъ лучше, нежели васъ пикой 
Приколетъ аз1ятъ средь степи дикой. 

V. 

Я, впрочемъ, былъ бы умереть готовъ 
Въ бою кровавомъ отъ штыка, отъ пули, 
Да прихотливъ я въ выбор* враговъ. 
Въ дни юности (увы, они минули!) . 
Мелькало предо мною много сновъ 
О битвахъ роковыхъ; но потонули 
Въ туман* мной забытой старины 
Т* пылюе и молодые сны! 
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VI. 

Итакь, мн4 быть не суждено военнымъ. 
Чтожъ, не пойти-ли въ статскую? Теперь 
ВсЬ говорить, что „людямъ современнымъ" 
Въ различныхъ в&домствахъ открыта дверь. 
Сперва, конечно, будешь подчиненны», 
А тамъ начальникомъ. На св^гЬ, в-Ьрь 
Читатель мяв, нить выше назначенья 
Начальника иного отдаленья. 

УЛ. 

Еще милЬе въ наши времена 
Отправиться куда нибудь къ окрайнамъ, 
ЗагЬмъ, чтобъ обрусЬнья сЬмена 
Тамъ поеЬвать съ усердьемъ чрезвычайнымъ; 
Сей трудъ прекрасенъ; за него страна 
Вознаградить сочувств1емъ не тайнымъ: 
Васъ вознесуть въ статьяхъ передовыхъ 
И въ „ГолоеЬ" и паки въ „Биржевыхъ". 

УШ. 

А тамъ, какъ знать? Въ грядущемъ недалекомъ 
Вамъ не замедлять выше м&сто дать. 
Какой удЬлъ! Выть, такъ сказать, истокомъ 
М$ръ прогрессивныхъ, отступлешй вспять, 
И прослуживши хоть полгода срокомъ, 
Пожизненную пенсш пркть, 
И укатить въ любезный Бадень-Баденъ, 
Гд'Ь для заштатныхъ воздухъ тасъ отраденъ. 

К. 

Все это такъ, но д&жо въ томъ, что путь 
Къ чиновнымъ почестямъ мн4 невозможенъ. 
Я объяснить могу слегка въ чемъ суть 
Препятств1я: я быль неостороженъ 






13 
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Въ дни юности и пошумйль чуть-чуть, 
За что съ отметкой: „неблагонадеженъ" 
На в-Ькъ записанъ въ нйкую скрижаль 
И отлученъ отъ всякой службы. Жаль! 

Быть можетъ въ земстве, въ сотгЬ либераловъ 

Я могъ бы пользу принести стране, 

Быть можетъ я, какъ графъ *** 

Ораторовъ бы прогрем&лъ и мн* 

Быль отпускъ дань... и я среди курзаловъ 

Бродилъ изгнанникомъ и на сукн* 

Зеленомъ золото бросалъ небрежно, 

Обь общемъ благЬ помышляя нежно. 

XI. 

Но этотъ жребШ сладостный, вчера 

Еще доступный многимь росшшамъ, 

Немыслимъ нывгЬ. Ахъ, была пора: 

Отъ „земскихъ силъ а , полны восторгомъ рьянымъ, 

Мы ожидали всякаго добра, 

И, видя, что мужикъ въ тулупе рваномъ 

Сидитъ въ ряду съ дворянами, въ сердцахъ 

Таили радость н$кую и страхъ. 

ХП. 

Казалось намъ, что въ н&которомь род* 
8еИедоуегптеп<;'ъ заводится у насъ, 
Что близки совершенно мы къ свободе 
Гражданскихъ прети; буря громкихъ фразъ 
Либерализма полныхъ (о погодЪ) 
Изъ устъ сыновъ отечества рвалась... 
Въ ту пору на МосквЪ первопрестольной , 
Дворянство замечталось слишкомъ вольно. 
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ХШ. 

А близь Невы сонмъ либеральныхъ душъ 
„Центральнымъ земство вгь и увлекался много... 



И кончилось все тЬмъ, что либералъ 
Одинъ опальный денегь насбиралъ. 

XIV. 

Съ гЬхъ поръ о земскихъ силахъ слышно мало, 

Но, говорить, отъ оныхъ польза есть: 

Случалось, что крестьянство умирало 

Отъ голода (нривыкнувъ много 4сть); 

А земства запасного капитала 

Не трогали *); имъ похвала и честь: 

Пусть деньги сохраняются въ копилки 

И 4етъ му*икъ взамгнъ муки опилки! 

XV. 

ИмЬя все подобное въ виду — 
01 томъ признаюсь предъ м1ромъ откровенно — 
'Я въ члены земства тоже не иду, 
Хоть званье это и весьма почтенно. 
Читателямъ роесШскимъ на бйду 
Я празднымъ остаюся и растленно 
Часы досуга убивать готовъ 
На сочиненье сладкозвучныхъ строфъ. 

XVI. 

И я доволенъ отъ души: поэтамъ, 
Поверьте мн*, пришли златые дни; 



*) Вспошшмъ ХолхсвШ, СуражскШ и МгаинскШ убздн, наприя&ръ. 

. 13* 
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Дм вдохновенья своего сюжетомъ 

Не затруднятся бол&е они: 

Сюжетъ заран-Ь избранъ Ц'Ьлымъ св&томъ — 

Кровавая картина той р&ни, 

Которой два ведшие народа 

Безумно гЬшатся почти полгода. 

ХУП. 

Скажите мн4, что „д*ва в и „луна" 
И даже „стоны о гододномъ брат&" 
Передъ такимъ сюжетомъ, какъ война? 
О, Муза! пой, какъ гибнуть въ битв-Ь рати 
Отъ стали, отъ свинца, отъ чугуна, 
Свершая волю высшей благодати, 
Что постоянно объясняют намъ 
Сентенщи кЬиецкихъ телеграммъ. 

ХУШ. 

О, Муза! пой о кровахъ раззоренныхъ, 

О пепл* погорбвшихъ городовъ, 

О женщинахъ и дЬтяхъ умерщвленныхъ, 

О стонахъ матерей, сиротъ и вдовъ! 

Пой о разбой въ фррмахъ современныхъ — 

О реквизищяхъ; пой, какъ стрФлковъ ^ 

ПлЪненныхъ отправллютъ вонь изъ м1ра 

За неюгЬнье должнаго мундира. 

XIX. 

Пой Муза мн* (или кричи ура, 

Хоть этотъ крикъ и не идетъ дйвицй) 

О тЪхъ, к-вмъ наша славится пора: 

О Мольтке, Вердер* и ОберницЪ, 

МантейфелгЬ, БазенЬ е1се1га. 

Пой сихъ мужей, съ классической ц&вницей 

Соединивъ фаготъ и звукъ литавръ, 

И каски ихъ обвей въ побАдный лавръ! 



I 
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XX. 

Пой, наконець, о немъ, предъ кЪмъ Европа 

Свлонилася — о Бисмарк* инЬ пой! 

Елянуся небомъ! отъ врененъ потопа 

Не нарождался въ юр* мужъ такой! 

Онъ доблестенъ, онъ славенъ, какъ... Я трбпа 

Не нахожу приличнаго, герой, 

Гермашю наполнивши увЪчьемъ, 

Дабы тебя прославить съ краснорЪчьемъ! 

XXI. 

Да, какъ ни раэсуждайте, рукъ и ногъ 
И череповъ германскимъ патрютамъ, 
Конечно, онъ въ сраженьяхъ не берегъ, 
Конечно, экономнымъ онъ разсчетамъ 
Не предавался, въ произвольный срокъ 
А(1 ра(гев ихъ справляя, но зато тамъ, 
ГдЬ прежде рознь была, теперь царить 
Единства стройный и прекрасный видъ! 

ххл. 

Я, откровенно говоря, читатель, 

Не разумею, хоть меня убей, 

Героевъ гЬхъ, что обпцй знаменатель 

Ища для политическихъ дробей 

Ихъ превращать въ цЪлое. Создатель 

Народамъ посылаетъ для сворбей 

Такихъ господь; они въ новМшемъ дух-Ь 

„Чума на первенцевъ", „бездожье", „песьи мухи' 

ххш. 

И прочее. Египта казни врядъ 
Страшн-Ье, напртгЬръ, Наполеона — 
Не третьяго, что подъ Седаномъ взятъ, 
А перваго, котораго знамена 
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„Б&дой шумели" *). Пусть намъ говорятъ, 
Что войны — это грозы: съ небосклона 
ОнЬ сгоняютъ тьму густую тучъ, 
Чтобы св&тлЗД С1алъ прогресса лучъ. 

XXIV. 

Какой же толкъ отъ этихъ утЬшешй? 
Чортъ побери сшопцй прогрессъ, 
Когда сквозь кровь и ужасы сражешй 
Блестишь его с1яше съ небесъ! 
Для счаспя грядущихъ покол4шй 
Готовъ трудиться я; но чтобъ полазь 
Я для прогресса въ жерло пушки Крупна — 
Сознайтесь-*то черезчуръ ужь глупо! 

XXV. 

Но, впрочемъ, польза и въ войн* бываетъ: 
Вопервыхъ, мгръ отъ множества глупцовъ 
Она однимъ щпемомъ избавляете, 
А, вовторыхъ, плодить красивыхъ вдовъ, 
Которыхъ скорбь, какъ воскъ на св'Ьчк'Б, таетъ 
Отъ ласкъ друзей и новыхъ жениховъ, 
И втретьихъ, наконецъ, война порою 
Становится весьма плохой игрою < 

XXVI. 

Для т-Ьхъ, кто думалъ ею вознестись: 
Случается нередко въ вихр* бранномъ 
Мгновенно съ высоты величья внизъ 
Слетать инымъ величья шарлатанамъ, 
Которые чрезъ миру зарвались 
Въ фиглярстве и обман* безпрестанномъ. 
Вотъ, напримйръ, Луи Наполеонъ * 

Въ войн* утратилъ незаконный тронъ. 



*) Внражеше Пушкина. 
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ХХШ. 

Ахъ, этотъ тронь! Подъ завесой туманной 
Декабрьской ночи быль воздвигнуть онъ 
Еомпашей, сказать по правдЬ, странной: 
Принцъ, проходимецъ, генералъ, пппонъ *) 
Трудились надъ постройкою желанной, 
И въ нисколько часовъ быль совершенъ 
Ихъ трудъ велики; полицейскихъ свора 
Арестовала депутатовъ скоро. 

ХХУШ. 

А черезъ два дня подлая толпа 
Претор1анцевъ, опоенныхъ водкой, 
Трудъ, начатый агентами Моп&, 
Закончила расправою «ороткой 
На улицахъ... И Франщя, тупа, 
Безжизненна, склонилась жертвой кроткой 
Къ ногамъ того, кто въ мирныхъ гражданъ могъ 
Стрелять картечью вдоль и поперегъ. 

XXIX. 

Довольно долго своенравнымъ рокомъ 
Былъ охраняемъ авторъ соир (ГёШ. 
Изобретая митральезы, окомъ 
Спокойнымъ вдаль глядЬлъ онъ и мечта 
Обь „увЗшчаньи зданья " недалекомъ 
Его душ* казалась такъ чиста, 
Возвышенна, и думалъ бевъ тревоги 
Онъ протянуть свои больныя ноги. 

А. А. А.. 

И что-жъ? Гроза нежданно пронеслась 
И разразился громъ небесной мести! 



*) Л. Налолеонъ, Морни, С. Арно, Моп&. 
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Съ шасспо и митральезами заразъ, 
Съ солдатами и маршалами вмЬсгЬ, 
Его враги забрали— н тотчасъ 
Шръ огласился гудамъ новой кЬсхи: 
Во Францш республику!.. Къ чему жъ 
Трудился ты, Седана славный мужъ? 

XXXI. 

Еъ чему держалъ въ оковахъ ты свободу? 
Бъ чему постыдно развращалъ народъ? 
Бъ чему вводилъ битье кастетомъ въ моду? 
Бъ чему на слово клалъ тяжелый гнетъ? 
Укрывшись отъ дождя, попалъ ты въ воду! 
Теперь, въ плЪну, пускай напрасно въ ходъ 
Позорныя интриги, чтобы снова 
Вернуть изменой гнусный бдескъ былова. 

хххп. 

О н$тъ, того, что было не вернутъ 
Теб-Ь ни Бисмаркъ, ни Д>азенъ съ полками! 
Надъ Франщей бонапартизма путь 
Имъ не раскинуть дерзкими руками. 
Свершился Немезиды правый судъ: 
Поверженъ ты... Грядущими веками 
Ты будешь проклятъ, какъ теперь клянетъ 
Тебя, войной истерзанный, народъ! 

хххш. 

ГражданскШ духъ его встаетъ изъ гроба, 
Гд4 въ летаргш спалъ онъ столько лЬтъ — 
И Франщя — „народовъ всЬхъ Шоба а *) — 
Быть можетъ вновь найдетъ къ свобод* сл&дъ! 
Надъ ней врага нашеств1е и злоба, 
Война грозить ей тучей страшныхъ б*дъ; 



*) Выражеше Байрона о Рим*. 
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Но, можетъ быть, в4нецъ борьбы терновый 
Ей будетъ ореоломъ жизни новой. 

XXXIV. 

ОсмЪлюсь думать: изъ посл-Ьднихъ строфъ, 
Которыми я Францш обязанъ, 
Не заключить читатель, что „основъ" 
Не уважаю я. Клянусь, привязанъ 
Я всей душой къ порядку и готовь 
Идти путемъ, который намь указань. 
Клянусь, меня смущаетъ и страшить 
Переворотовъ и волнешй видь) 

XXXV. 

Клянусь, что мн* родныя щи здоровы, 
Что квась мнЬ винъ мюгЬе дорогихь, 
Что прозреваю я новсюду ковы 
Интригъ балтШскихъ, польскихъ и иныхъ 
И кЬрю, что единственно Катковы 
И Трубниковы насъ спасутъ отъ нихь; 
Клянусь, что я въ патрютизм* рьяномь 
Могу пртгЬромь быть всЬмъ роодянамъ. 

XXXVI. 

Патрютизмъ напоминаетъ мнй, 

Что слЪдуеть отчизной намь заняться, 

Которую за р-Ьчью о войнЬ 

Отчасти позабыли мы, признаться. 

Хоть, правду говоря, въ родной стран* 

Особенныя блага намь не зрятся, 

Но все-таки, по милости небесъ, 

Кой-что послалъ послйднихъ дней прогрессъ. 

XXXVН. 

Что, напрюгЬръ, читатель, о ландвер* 
Вы скажете? Я, сердца вь простоте, 
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Сочувствую прекрасной этой м*р* 

И предаюсь заранее мечт*, 

Что буду я теперь, по крайней мир*, 

Знать досконально упражненья т*, 

Что нын* входятъ повсеместно въ моду, 

Благодаря немецкому народу. 

XXXVIII. 

Да, какъ хотите, хорошо ружьемъ 

На караулъ взмахнуть предъ генераломъ, 

Еще мил*е въ грудь врага штнкомъ 

Трехграннымъ впиться, будто острымъ жаломъ! 

Не все же поглощать за томомъ томъ, 

Не все писать статейки по журналамъ: 

На поприще иное намъ пора 

Отъ скучныхъ книгъ, отъ мирнаго пера. 

XXXIX. 

На поприще иное... Бога ради 
Не возражайте! Призываетъ в*къ 
Васъ на парадъ — блистайте на парад*; 
Предписываетъ обращать въ кал*къ 
Подобныхъ вамъ — забудьте о пощад*, 
Забудьте, что вы сами челов*къ, 
И помните, что надо лишь латыни 
И дисциплин* обучаться нын*. 

ХЬ. 

Да-съ, двумъ предметамъ. Намъ латынь претить 

Не понимаю почему: на св*т* 

Н*ть лучше римскихъ авторовъ. Открыть 

Языкъ ихъ смелый; ничего въ секрет* 

Они не держать. Нашъ нов*йлпй стыдъ 

И приторную скромность люди эти 

Не в*даютъ и прямо говорятъ, 

Какъ гибельны тиранство и развратъ. 
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хи. 

Возьмите, напримЪръ, хоть Ювенала, 
Иль Тацита... О, Муза! ты со мной, 
Какъ кажется, витать надъ Римомъ стала, 
Межъ гЬмъ хогЬлъ заметить Стороной 
Я только то, что благъ создастъ не мало 
Духъ классицизма на Руси святой, 
Образовавши агрегатъ единый 
Съ военно-статской новой дисциплиной. 

ХЫ1. 

Что-жъ? если все должно случиться такъ, 
То подчинимъ себя мы дисциплине, 
Я — повторяю — безпорядка врагъ 
И жизнь желаю видеть въ „стройномъ чинЬ" 
МпЬ жаль одно: мундиръ замйнитъ фракъ, 
Но дамъ гулять оставятъ въ кринолин*: 
Военную повинность и на дамъ 
Распространить — благой совЬтъ я дамъ... 

хил. 

ДальнЪйпшхъ благъ для жизни (и печати) 
Въ грядущемъ ждетъ отечество... Но тутъ 
Не будетъ-ли, о, мой читатель, кстати 
Намъ замолчать? Стихи мои текутъ 
Весьма свободно (какъ рулады Патти) 
Но, все-таки, сл-Ьдить за ними — трудъ; 
Жал4я вашъ покой, еще я строчку 
Прибавлю и затЪмъ поставлю точку. 



пъсни дня. 



ГИМНЪ ВЛАГОНАМЪРЕННАГО. 

Благодарю тебя, мой Боже, 

ЧТО ТЫ СуДИЛЪ МБ* ВЪ М1Р* жить, 

Когда вей рвутся вонъ изъ кожи, 
Чтобы порядокъ водворить. 

ИйгЬя собственность, семейство, 

Релипго, спокоенъ я: 

Не потрясетъ теперь злодейство 

Сш ОСНОВЫ 6ЫТ1Я. 

Не страшны въ наши дни порывы 
Противниковъ законныхъ правъ: 
Хранятъ насъ Тьеръ красноречивый 
И Бисмаркъ князь и Мольтке графъ. 

Пришелъ конецъ пустымъ идеямъ, 
Должно ученье буйства пасть... 
Не обзовутъ теперь лакеемъ 
Того, кто чтить начальства власть, 
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Кто о чинить душой бол4етъ, 
Въ комъ жажда къ благочестью есть, 
Кто н4что отъ отцовъ югЬетъ 
И ничто жаждетъ прюбрЬеть; 

Но склонятся предъ нимъ съ почтенъемъ 
И поощрительно рекутъ: 
Будь полонъ къ высшимъ уваженьемъ, 
Эксплоатируй низшихъ трудъ. 



ФАНТА31Я. 

Событ1я нын*Ь такъ чудны 

И такъ неожиданны стали, 

Что ждать должно въ шрЪ явлешй, 

Кашя еще не бывали. 

Вверхъ дномъ можетъ св*Ьтъ повернуться: 
Глупцы, шарлатаны, пройдохи 
Не будутъ разыгрывать роли 
Великихъ героевъ эпохи. 

Имущихъ грабителей стая, 
Во имя равенства и братства, 
Съ толпой пролетар1евъ жалкой 
Разделить свои веб богатства. 

Помещики землю, усадьбы, 
Съ восторженнымъ счастая вздохомъ, 
Крестьянамъ дадутъ, обратившись 
Отъ л*Ьни къ работ* и сохамъ. 

Ослы запоютъ соловьями, 
Восточный вопросъ станетъ миеомъ, 



•*Ыг 
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Весной умирать мы не будемъ 
Холерою, оспой и тифомъ. 

Катковъ, переставши отчизну- 
Отстаивать „словомъ и д-Ьломъ", 
Проектъ отторженья окраинъ 
Предложить съ усерд1емь см&гамъ. 

Славяне, утративъ надежду 
Въ грядущее, съ сердцемъ скорбящимъ 
Займутся прилежно устройствомъ 
Свободы своей въ настоящемъ. 

Въ ум'Ьренныхь органахъ мыслью 
Заменится глупость баранья, 
Исчезнуть явь прессы доносы, 
Исчезнуть цензуры каранья. 

Французами станутъ пруссаки 
И въ богохранимомъ Берлин* 
Почувствуютъ страсть къ баррикадами, 
Почувствуютъ страсть къ гильотин*. 

Князь Бисмаркъ создастъ революцью, 
Графъ Мольтке — возсташя планы, 
И Шмидтъ КХианъ вкругъ деревьевъ 
Свободы воспляшетъ канканы. 



ПО МИНОВАН1И БЕЗПОРЯДКОВЪ, 

I. 

Дни наши, скажемъ мы, вздохнувь, 

Есть дни солиднаго порядка: 

Въ отчизнъ нравственность не пуфъ 
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И благочите не шатко, 
И еслибъ не канканы въ Буффъ — 
РастлгЬнъя признакъ и упадка — 
На счетъ морали ногъ бы намъ 
Завидовать Плотицынъ самъ. 

П. 

А, впрочемъ, для канкана даже 
Мы вводимъ девственный уставъ: 
Артисткамъ открывать корсажи 
И падать, ноги вверхъ поднявъ, 
У насъ нельзя: приличий стражи 
За это взыскивают^ штрафъ, 
Найдя оплотъ въ родныхъ законахъ 
Отъ икръ и персей обнаженныхъ. 

III. 

Въ подобномъ строй зрится мнй 
Залогъ спокойнаго прогресса 
Въ моей родимой стороне. 
Напрасно вйтренная пресса 
Кричитъ, что въ общей тишинЬ 
Явила р4зк1Й звукъ Одесса: 
Одессшй бунтъ или скандалъ 
Блапе результаты далъ. 

IV. 

Онъ быль однимъ изъ тЬхъ прим'Ьровъ, 
Въ которомъ зрйть намъ довелось, 
Какъ русскихъ революцюнеровъ 
Дерутъ, что сидоровыхъ козъ. 
ОЬчешя больпгахъ размйровъ 
Сталъ забывать счастливый россъ — 
И вотъ ему „на Красной горки" 
Слегка напомнили о поркй. 
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V. 



Любители гуманныхъ фразъ, 

Прозревши дикость въ фактй ономъ, 

Стыдятъ передъ Европой насъ. 

Смешно! Стыдиться въ ней кого намъ?... 

Смирители безумныхъ массъ, 

Тьеръ мудрый съ храбрымъ Макъ-Магономъ, 

Даютъ почище намъ прим'Ьръ 

Но части энергичныхъ м'Ьръ. 

VI. 

Л одобряю мЬры эти; 

Еще бы! Еслибъ взяли власть 

Надъ Франщей коммуны д*ти, 

Нрогрессъ грозилъ наверно пасть: 

Нельзя бы было жить на св г Ьт4, 

Им4я собственности часть 

Хоть въ вид г Ь ложекъ: коммунисты, 

Известно, на руку не чисты. 

VII. 



VIII. 
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Но благъ 

Господь: на помощь веЬмъ рентьерамъ 
Послалъ онъ Мавъ-Магона съ Тьеромъ. 

IX. 

Распорядидися они 

Какъ слйдуетъ: 11арижъ доселЬ 

Не видывалъ такой рйзни; 

Предъ этой бойней поблйднйли 

Кровавые шня Дни... 

ВсЬ отличились въ славномъ дблй, 

ВсЬхъ больше Галифе маркизъ: 

Что шгЬнныхъ избивалъ, какъ крысъ. 

X. 

Мы слышимъ жалобъ отголоски: 
„Разстр'Ьливать людей, потомъ 
„Топить въ негашеной известки 
„И мертвыхъ и живыхъ гуртомъ — 
„Татя миры слишкомъ жестки". 
Пусть такъ, но что жалить о томъ, 
Коль отъ подобнаго процесса 
Родится благо для прогресса? 

XI. 

Прогресса шеств1е никакъ 

Не можетъ обойтись — поверьте — 

Безъ казней и кровавыхъ дракъ. 

Коль времена пришли теперь гк, 

Когда людей бьютъ, какъ собакъ: 

Въ душ* чувствительность умЬрьте 

Сознашемъ, что симъ хранятъ 

Цивилизацш укладъ. 

14 
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ХП. 

Цивилизащя — объятья 

Къ ней во время, Тьеръ, не простри — 

Могла бы шръ покинуть, братья. 

На целый прусодй пгтрафъ пари 

Готовъ уверенно держать я: 

Кто сжечь рЬшился Тюльери, 

Т4 привели бы очень скоро 

Европу къ участи Гомора. 

XIII. 

4 

Вамъ Тюльери, конечно, жаль? 
Вы справедливы: это зданье — 
Изъ камней крЬпкая скрижаль, 
Хранящая вйковъ преданья. 
Да, у другихъ дворцовъ едва- ль 
Ташя есть воспоминанья: 
Роскошный Тюльери видалъ 
Въ дни оны не одинъ скандаль. 

XIV. 

Хоть объ шнЬ о двадцатомъ 
Припомнимъ; сцена не дурна: 
Роскошный залъ; шумитъ толпа тамъ, 
И въ углубленш окна 
Стоить король! Не пышнымъ штатомъ 
Придворныхъ лицъ окружена 
Его священная персона, 
На немъ не пышная корона, 

XV. 

Н'Ьтъ, шапка красная на немъ; 
Вокругъ въ лохмотьяхъ безобразныхъ — 
Кто съ пикою, кто съ топоромъ — 
Бушуетъ чернь. РЬчей несвязныхъ 
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Немолченъ гулъ. Стаканъ съ виномъ 
Принявъ изъ рукъ бродяги грязннхъ, 
Властитель трона за народъ 
Подъ громъ рукоплесканий пьетъ!.. 

XVI. 

* 

Потомъ такого рода сцены 
Бывали въ Тюильри не разъ, 
Не разъ его дрожали сгЬны 
Отъ ярости безумной массъ. 
Случалось даже, что гамены 
И чернь — Господь помилуй насъ! 
Таскали тронъ и для потЬхи 
Святыню жгли, при общемъ смЪх!>! 

XVII. 

Случалось,.. Но позвольте мн* 
Зд4сь прекратить воспоминанья 
Собьгпй дикихь, что вполне 
Приличны Франщи. Впиманье 
Не лучше ль обратить къ странй, 
ГдЬ зримъ прогресса процв4танье? 
Пойдемъ, покинувши Парижъ, 
Туда, гдЬ благодать и тишь. 

XVШ. 

Ахь, не въ одной отчизн* нынй 

Мы зримъ ихъ: есть еще земля, ' 

ГдЬ жизнь проходить „въ стройномъ чин4". 

Взыграли ль духомъ вы, внемля, 

Какъ семьдесятъ д4вицъ въ Берлине, 

Красою взоры веселя, 

Встречали виршами героевъ, 

ЧтЬ 4хали, парадъ устроивъ? 

14* 
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XIX. 

Пр1ятно, побЬдивъ враговъ, 
Геройство заявивъ предъ ев&томъ, 
РавсЬявъ тьму сиротъ и вдовъ, 
Внимать прив&тсрве&нымь куплетамъ 
Изъ юннхъ и невинныхъ ртовъ... 
Зач'Ьмъ я въ мхръ рожденъ поэтомъ, 
Зач&мъ не пруссюй генералъ, 
Враговъ разбивппй на повалъ? 

XX. 

Тогда бъ я былъ наверно славенъ, 

Тогда бы сыпалъ я не р4чь, 

Но — властелинамъ М1ра равенъ — 

Бросалъ бы въ публику картечь, 

И въ честь мн*Ь новыхъ дней Державинъ 

Поторопился бы извлечь 

Изъ лиры одъ, пожалуй, до ста: 

Какъ сладко мн* тогда бъ жилось-то! 

Но не судилъ поэту рокъ 

Въ мундиръ военный облачиться: 

Надъ сочиненьемъ м4рныхъ строкъ — 

Я осужденъ безплодно биться... 

Однако, я себя отвлекъ 

Отъ дЬла: надо возвратиться 

Къ отчизнЬ „нища Коцебу"... 



Такъ Пушкинъ рекъ во время оно, 
И я внезапно такъ реку: 
Страна фонъ-Мольтке, фонъ-Роона, 
Фонъ-Бисмарка меня въ тоску 
Приводить: такъ въ ней все казенно! 
Н4тъ, я туда не потеку 
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И тутъ же прекращу — когда вы 
Позволите — свои октавы. 



СОВРЕМЕННЫЙ РОМАНСЪ. 

(Посвящ. всЪмъ мудрщгь россинаю, стоявшим* и юйимвдпгь въ гряду- 

щеиъ стоять за розги). 

Нужно ли сЬчь мужика? 
Гд4 и кбгда-бъ ни пришлось 
Намъ разрешать сей вопросъ, 
В4ра въ решенье крепка: 
Надобно сЬчь мужика! 

Надобно с*чь мужика! 
Порка — обычай: народъ 
Самъ его создалъ, живетъ 
Этотъ обычай вЪка... 
Надобно сЬчь мужика! 

Надобно сЬчь мужика! 
Бросимъ гуманность — мечту: 
Розги въ крестьянскомъ быту 
НечЪмъ сменить намъ пока... 
Надобно сЬчь мужика! 

Надобно сЬчь мужика! 
Необразованъ и дикъ, 
В4чно буянить мужикъ, 
ВЬчный онъ рабъ кабака... 
Надобно сЬчь мужика! 

Нужно ли сЬчь мужика? 
Гд4 и когда бъ ни пришлось 
Намъ разрешать сей вопросъ — 
Вира въ решенье крепка: 

* 

Надобно сЬчь мужика! 
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Д1АЛ0ГЪ. 

Ид1отовъ. 

Да-съ, исчезаютъ порядка ресурсы, 
Снова встаетъ нигилизмъ ядовитый: 
Слышали, вашество, женсюе курсы, 
Женстае курсы открыты! 

Патрштовъ. 

Слышалъ-съ... Супругою Марфой Андревною 
Быль изв4щенъ о сей новой напасти: 
Скорбью за родину полонъ душевною 
И пораженъ послаблешемъ власти! 
Бурсы для женщинъ публичные! Нате-ка, 
Вникните въ эту задачу подробно: 
Видите, дамамъ нужна математика, 
Стало безъ химш жить неудобно! 
Не подступайтесь къ дЪвицамъ съ амурами: 
Ныньче на страсть он$ камней упорней 
И занимаются лишь квадратурами 
Да извлеченьемъ кубическихъ корней! 

• 

Ид1отовъ. 

Да-съ... А откуда все зло? Все наука, 
Все то развитье, да вредныя книги... 

Патр10товъ. 

НЬтъ-съ, не въ наук4 тутъ главная штука: 
Штука тутъ... въ польской коварной интриг*! 



215 



ИНОЕ ВРЕМЯ. 

Стихло это поколенье, 

Что, иодъ именехъ „дЬтей 14 , 
Прославлялось, порицалось 

Средь романовъ и статей. 

ГдЬ вожди, что возбуждали 

Мощный духъ въ его сердцахъ? 



И, призывъ вождей не слыша, 
Разбрелась повсюду рать: 

Не сомкнуться ей, на битвы 
Ей не броситься снять! 

Да и битвы невозможны: 
Изменились времена — 

Паладиновъ отрицанья 

Ныньче доблесть не нужна. 

ТЬ чудовища застоя, 

Съ кЬмъ сражалися они, 
Въ мельнвдъ в&гряныхъ прогресса 

Превратились въ наши дни! 



ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЪНШ. 

— Плохо, Петръ Иванычъ? 

— Плохо, Петръ Ильичъ! 
Думалъ ныньче за ночь 
Хватить параличъ: 
Слышали въ судЬ-то 



»* 
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Что творится? Охъ, 
Верьте мл*: насъ это 
Нахазуетъ Богъ! 

Школьникаагь мальчишкам* — 
Просто стыдъ и срахъ — 
Поблажаетъ слишкомъ 
Председатель самъ! 
ВЪжливъ какъ въ салон*: 
„См&ю ваш сказать... 
Въ этакомъ-то тон* 
Съ ними раэсуждать! 

Ну, и адвоката 

Тоже молодцы-съ! 

Русь, впередъ пошла ты — 

Эй, остерегись! 

Коль въ суд% такъ будутъ 

Вольно говорить, 

Гласный этотъ судъ-оть 

Надо затворить! 

Ужь и приговоромъ 
Одолжили насъ! 
Мы убШцу съ воромъ 
Строго судимъ — да-съ! 
Если-жъ— вотъ прогрессъ-то! — 
Покарать мятежъ 
Надо судьямъ — теста 
Мягче судья т*-жъ!... 

Боли въ этомъ роде 

Все пойдетъ: ей, ей, 

Русь на полномъ ходе 

Еъ гибели своей! 

Да-съ прогрессъ сей ввержетъ 
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Насъ злосчастья въ ровъ, 
Если не поддержитъ 
Господинъ Катковъ! 



ТОРЖЕСТВО ДОКТРИНЕРОВЪ. 

Либеральным* доктринерамъ 
Дай дорогу, отойди: 
Пусть они, ликуя хоромъ, 
Гордо идутъ впереди. 

Ныньче время ихъ доктринамъ, 
Время мудрой болтовни: 
Пусть прогресса путь аршиномъ 
Важно мЪряютъ они. 

Пусть свободу аккуратно 
Отпусваютъ по вершкамъ: 
Зд-Ьсь даготъ ее, обратно 
Отнимаютъ снова тамъ. 

Пусть подкрашиваютъ, чинятъ, 
Реставрируютъ: придетъ 
Мигъ заветный— въ прахъ низринетъ 
Ихъ работу жизни ходъ. 

И.порветъ свободы гешй 
Безъ усил1Й въ оны дни 
Доктринерскихъ измышлешй 
И силки и западни. 



218 



ВСЕ УЛУЧШАЕТСЯ. 

О чемъ крушитесь вы? У насъ 
Когда-то былъ застой; съ т*хъ поръ мы 
Творимъ едва-ль не каждый часъ 
Реформы, мирныя реформы. 

Чего же вамъ еще, мой богъ? 
Ревнуя о нуждЬ народной, 
Вс4 земства завести налогъ 
Рекомендуютъ подоходный. 

Заботится всечасно власть 
О лучшихъ благахъ жизни новой: 
Почтовая хромала часть — 
Уставъ улучшили почтовый. 

Введенье древнихъ языковъ 
Все воспитанье молодёжи 
Переиначить до основъ, — 
Чего же вамъ еще, чего же? 

Нить, какъ вы тамъ ни говори, 
Прогрессъ повсюду исполинсюй, 
И скоро въ войск* сухари 
Заменять колбасой берлинской. 



«ИСТОР1Я». 

Пять чувствительныхъ кузинъ, 
Тощихъ будто отъ чахотки, 
Баронесса фонъ-деръ-Блинъ, 
Дв4 С1ятельныя тетки, 
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Самъ родитель генералъ — 
Весь сов*тъ семейный въ сбор* 
И толкуетъ про скандаль, 
Приключившейся — о горе! — 
Съ старшей дочерью АппеМе, 
Что, покинувъ генерала 
И презревши „высппй свить", 
Къ нигилистамъ уб&жала. 

Нигилнстамъ въ М1р4 нить 
Невозможнаго злодейства: 
Кто бы думалъ, что АппеМе, 
Украшение семейства, 
Броситъ. отчесюй порогъ, 
Гд4 ей счастаемъ безмйрнымъ 
Улыбался свЬтлый рокъ — 
Свадьбой съ графомъ Сквернештерномъ. 
Графъ хоть былъ немного старъ — 
Л4тъ шестидесяти эдакъ — 
Но къ АппеМе любовный жарь 
Въ немъ по истине былъ р&докъ. 

Бракъ сулилъ тьму всякихъ благъ: 
Подъ собою ногъ не слышалъ 
Генералъ-отецъ... Но, ахъ, 
Вдругъ скандалъ ужасный вышелъ: 
Дочь ушла и — стыдъ и срамъ! — 
Шлетъ къ отцу извйстье ныиЬ: 
я Ъду въ Цюрихъ я, чтобъ тамъ 
Обучаться медицине; 
Я решила это — какъ 
Вы и тетки ни гнЬвись тамъ — 
И загЬмъ фиктивный бракъ 
Заключила съ нигилистомъ!" 

Симъ изв-Ьстьемъ весь сов*тъ, 
Какъ трава косой, подкошенъ! 



п 
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Пять кузинъ вздыхаютъ: „св&тъ 
НынЬ сталъ намъ вдвое тошенъ!" 
Восклицаетъ фонъ-деръ-Блинъ: 
„Говорила я знакомымъ, 
Что АппеМе есть первый блинъ— 
Вотъ она и вышла вомомъ!..." 
Генералъ поникъ съ тоски 
Головой своей сЪдою; 
Тетки, охая, виски 
Мочатъ уксусной водою... 



1-е ЯНВАРЯ 1872 ГОДА, 

Фельетонъ въ ствхахъ. 

I. 

Въ урочный часъ поднявъ бокалъ, 

Припоминать готовы всЬ мы 

Что годъ исчезнувши намъ даль. 

Я, какъ друие, этой темы 

Вчера коснуться пожелалъ 

Въ „ строфа хъ небрежныхъ и , безъ системы, 

И плодъ желанья — фельетонъ, 

Читатель, передъ вами онъ. 

II. 

Въ минувлпй годъ сначала тучи 
Мрачили горизонтъ, и громъ 
ГремЗшь, грозою неминучей 
Страша Европу; но потомъ 
Родился рядъ благополучШ 
Вслйдъ за спасите лышмъ дождемъ 
Картечей и гранагь Версали, 
Что радикаловъ пострЬляли. 
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Я красны» радикаловъ врагъ: 
Вс* радикалы слишкомъ юны. 
Прелестенъ божШ шръ н такъ, — 
Н&гъ, подавайте имъ коммуны, 
Фаланстеры, разрушьте бракъ, 
Чортъ знаетъ чтб!... Небесъ перунй, 
Готовъ я съ мудрымъ Тьеромъ ввать 
На всю мятежную ихъ рать. 

IV. 

Но хоть исполненъ я азарта 
На т*хъ, кто даль дурной примерь 
Въ день восемнадцатаго марта, 
А все-жъ мн4 кажется, что Тьеръ 
Сталъ много выше Бонапарта 
Въ анергш разумныхъ м4ръ 
Для истребленья безъ остатка 
ВсЬхъ нарушителей порядка. 

V. 

Но мн& французски Вашингтону 
Какъ волкъ переодетый въ сказки: 
Чтобъ съесть свободу — внучку, онъ 
Еъ ней нЬжно простираетъ ласки; 
Людей стр^ляетъ, какъ воронъ, 
А самъ мрачитъ слезою глазки... 
Наполеонъ былъ не въ примерь 
Скромней на счетъ такихъ манеръ. 

и 

Мнй скажутъ: онъ казнилъ. Орсини, 
Бивалъ кастетами народъ, 
Ссылалъ въ Кайенну; это нын4з 
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Игрушки все! И патрютъ 
Любой (въ болыпомъ иль маломъ чинЮ 
Теперь на васъ рукой махнетъ, 
Коль вы, по предраэсудкамъ старымъ, 
Дивитеся подобнымъ карамъ. 

VII. 

Ахъ, предразсудковъ въ наши дни 
Выводится изъ шра тгаого: 
За д^ло казней и рйзни 
Судить теперь не будутъ строго, 
Коль въ результате вамъ они 
Спасутъ прогрессъ. О, ради Бога, 
Перестреляйте хоть весь тръ, 
Но сохраните сей кумиръ. 

VIII. 

Въ немъ для людей отъ б*дъ спасенье, 
Въ немъ блага всЬ. Пусть я бЪднякъ, 
Пусть голоденъ до истощеяья, 
Лишенъ пршта, боленъ, нагъ, 
Но коль имЬю убежденье, 
Что духъ прогресса не изсякъ, 
Что правильно его развитье, — 
Могу тогда ни 4сть, ни пить я 

IX. 

И утишаться, что законъ 
Всеобщей жизни выполняю, 
Что я стремиться осужденъ 
Впередъ, что даже голодаю 
Для блага будущихъ временъ 
И поколыши. Приглашаю 
Сказать мнЬ: что отрадней сихъ 
Идей высокихъ и святыхъ? 
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X. 

Конечно, кто душою лакомъ 
До низкихъ жизненннхъ усладъ, 
Кто лишь къ литью, йдЬ и бракамъ 
Им-Ьетъ вкусъ, тотъ будетъ радь 
Гораздо больше, если ракомъ 
Онъ, сытый, гошолветь назадъ, 
Ч-Ьмъ полетитъ впередъ стрелою 
Голодный съ нищенской сумою. 

XI. 

Но мы стоимъ на вышине 
Воззр-Ьшй, мы иначе судимъ... 
О, Господи, когда во скЬ 
Порой пригрезится, что людямъ 
Прогрессъ не служить — страшно мнЫ 
Чтб безъ него мы дЬлать будемъ, 
Мы вс4, въ комъ либеральный духъ — 
Хвала Аллаху — не потухъ? 

XII. 

Не даромъ, можетъ быть, тревожить 
Меня въ мечташи ночномъ 
Мысль, что прогрессъ исчезнуть можетъ: 
Не говорятъ-ли намъ о томъ, 
Что нынЬ разложенье гложетъ 
Народъ французскШ, и что въ немъ — 
Война все это доказала — 
Н4тъ для прогресса матерьяла? 

XIII. 

Да, кто въ дни наши не сйчетъ, 
Морали прусской взявъ шпицрутенъ, 
Несчастный Францш народъ? 
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Веб вошютъ: онъ иаглъ, безпутенъ! 
Одинъ ему хвалы поетъ 
Пр1ятель мой ЕвгенШ У — нъ — 
Быть можете, потому, что онъ 
Быль во француженку влюбленъ. 

XIV. 

Француженокъ во время оно — 
Мятежной юности во дни — 
Я самъ любилъ... Однако съ тона 
Солиднаго въ тонъ болтовни 
Едва не вналъ я; благосклонно 
Меня, читатель, извини: 
Я вновь, отбросивши забавы, 
Введу политику въ октавы. 

XV. 

Ну-съ, что бишь я сказать хотйлъ? 

Да, вртъ что: какъ философъ Страховъ, 

Боюся я, что оскуд*Ьлъ 

Прогрессъ въ Европе; бездну страховъ 

Сулить ей будупцй удЬлъ, 

За то, что — какъ намъ сынъ Сираховъ 

Сказалъ давно — противъ рожна 

Желаетъ тщетно прать она. 

XVI. 

Рожбнъ, который, в-Ьрьте, сгубить 

Европу — это „менышй братъ а . 
Кто пролетар1я не любить, 

Кто помогать ему не радъ, 

Коль скроменъ онъ? Но если рубить 

Съ плеча онъ все, ч-Ьмъ М1ръ богатъ; 

Тогда становится онъ сущимъ 

Рожномъ прогрессу и ймущимъ. 
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XVII. 

Рожна такого нить у насъ. 
Пускай укоры Западъ шлетъ намъ, 
Что мы идешь не тоуопяеь: 
Мы все-таки въ развитъи плотномъ 
Прекрасны и велики — да-съ! 
И вЪрьте: благамъ неисчетнымъ 
Родной земли чрезъ сотни лить 
Завидовать весь будетъ св-бть. 

ХУШ. 

Отлично понимая это, 
Лукавый Западъ- наяъ бранить 
И сжить старается со свита, 
Но, повторяю, сокрушить 
Свой гордый рогъ, и въ оны лита, 
Когда отчизна приметь видъ 
Эдема новаго, въ ЕвропЬ 
Оть политическихъ утошй 

XIX. 

Останутся: кокотокъ рядъ, 
Мотивъ канкана, двй иголки 
Отъ ружей, крупповскМ снарядъ, 
Три „малосильныхъ прусскихь школки", 
Плита съ парижских* баррикадъ, 
Петроль, голодныхъ точно волки 
Пять коммунистовъ и кастетъ, — 
Все прочее забудетъ свить. 

XX. 

А мы за то, что были кротки, 
Получимъ бездну всякихъ благъ 
И правь: народъ россШсюй водки 
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Не будетъ больше пить; уставъ 
Цензурный облегчать; кокотки 
Заслуживать не будутъ штрафъ 
За соблазнительные жесты: 
Все это намъ пошлешь прогрессъ, ты! 

Да, Русь святая, свгЬло жди: 
Великою и всемогущей 
Ты будешь — это впереди; 
Но долею гордясь грядущей, 
ТЬмъ паче скромность ты блюдк 
И почитай порядокъ супцй: 
Онъ неизменно каждый годъ 
Теб* все больше благъ даетъ. 

ХХП. 

Вотъ въ прошломъ справила ты школы, 
Смйнивъ въ нихъ, цв&пшй яко тринъ, 
Духъ реализма и крамолы 
На духъ герундШ и супинъ. 
Отныне римсте глаголы 
Заучить каждый славянинь, 
И Русь отъ Лены и до Прута 
Заговорить нарйчьемь Брута. 

XXIII. 

Я — Брфта всуе вспомниль: Брутъ 
Быль очень сквернымъ индивидомъ, 
Сомненья быть не можетъ тутъ: 
Тая комплотъ подъ скромнымъ видомъ, 
Владык* римскому кануть 
Устроилъ къ мартовскимъ онъ ид|мь. 
Читатель, Брута ты откинь, 
Оставивъ отъ него латынь. 
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XXIV. 

Но не одну латынь — пусть боги 
Въ отчизн* ей пошлютъ разцкЬтъ — 
Отъ года прошлаго въ итог* 
Им4емъ мы. Дивя весь св4тъ, 
О подоходномъ вдругъ налог* 
Заговорила Русь: сюжетъ — 
По мненью многихъ — слишкомъ раншй 
Для земскихъ прети и собранШ. 

XXV. 

Я тоже думаю: въ в4ка 
Мысль о налог* подоходномъ 
Придется сдать намъ и пока 
Заняться съ жаромъ благороднымъ 
Вопррсомъ: надо мужика 
ОЬчь или н'Ьтъ? какъ прошлый годъ намъ 
Въ Москв* былъ данъ пршгЬръ (Москва — 
Всегда премудра и права). 

XXVI. 

Похвалимте здЬсь кстати мненье 
Двоихъ дворянъ Москвы о томъ, 
Что мужику досель сЬченье 
Необходимо, ибо въ немъ 
НЬтъ н*Ьжныхъ чувствъ и просв-Ьщенья, 
И розги для него притомъ 
Обычай давши и любезный 
А, главное, весьма полезный... 

XXVII. 

Москва вообще въ минувппй годъ 

СЯяла мудростш мн-Ьшй: 

Въ ней всЬмъ известный патрютъ 
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Не мало словоизвержешй 
Въ газете испустилъ на счетъ 
Интригъ и вредныхъ лжеучешй, 
Родившихся — о стыдъ и страхъ! — 
На берегахъ Невы — въ судахъ. 

XXVIII. 

Да, да, въ судахъ! О, Русь, должна ты 
Была дожить до дней такихЪ: 
Твои судебныя палаты 
Суть школы нигилизма: въ нихъ 
Защитники точь въ точь Мараты; 
А что до судей мировыхъ — 
Потворство нигилизму явно 
Одинъ изъ нихъ доилъ недавно. 

XXIX. 

Все это господинъ Катковъ 
Заметить, и въ своей газете 
Изобразилъ безъ дальнихъ слевъ, 
Чтобъ не осталося въ секрет*, 
Что „потрясете основъ а 
Симптомы знаменуютъ эти; 
Но я скажу теб4, о Русь, 
Словамъ пророка внявъ, не трусь. 

XXX. 

Какъ и всегда ты беззаботно 
Годъ наступивши проживешь 
ЗатЬмъ, что мирно спишь и плотно 
Питаешься и сладко пьешь 
И брачишься весьма охотно: 
Все остальное — вздорь и ложь! 
И в4рь мнЪ: въ томъ твоя и сила, 
Что эту ложь ты устранила. 
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XXXI. 

Зд4сь кончу я. Читатель другъ, 
Разстанежся на этомъ. Съ Богомъ! 
Я не люблю прощаться вдругъ 
И побеседовать о многомъ 
Еще бы могъ, но твой досугъ 
Щадя, по размышленья строгомъ, 
Стихи оставлю, написавъ 
Изрядное число октавъ. 



П'ЬСНЬ ГЕРОЯ НАШЕГО ВРЕМЕНИ, 

(Посвящ. всвмъ поникающим ъ дйло). 

Дайте гнусный процессъ, чтобъ въ суд* окружною 

Услужить могъ я крупному плуту, 
Дайте вексельный бланкъ, чтобъ сработалъ на немъ 

Я фальшивую подпись въ минуту, 
Дайте тайный станокъ, чтобы акщи могъ 

Я печатать катя угодно, — 
Все я сделать готовъ, лишь-бы мнЬ рысаковъ 

Да коляску съ камел1ей модной. 

Домъ игорный открыть, чтобъ рулеткою жить 

Иль азартной картежной игрою, 
Деньги-ль дать подъ закладъ — я всему буду радъ, 

Все отлично и скоро устрою; 
Даже мн*Ь ни по чемъ быть дантистомъ-врачемъ, 

Завести у себя кабинеты 
Для мужчинъ и для дамъ, чтобъ могли они тамъ 

Скрыть свидатй амурныхъ секреты. 

* * 

* 

Взятку ловко сорвать, спорь въ печати поднять 
. За Блюха, иль противъ Блюха, 
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Кронненбергу свое краснор$чье продать 
Иль стащить, что положено плохо; 

Сочинить-ли въ „Практическом^ вкус* статью 
Въ „Гражданин*", въ иной-ли газегЬ, — 

На подобныя вещи— вамъ слово даго — 

НЬтъ искусней меня въ ц-Ьломъ св&гЬ. 

* * 

Нужно быть дуракомъ, чтобы честнымъ трудомъ 

На желудокъ пустой наслаждаться; 
Честь и сов-Ьсть — все чушь, зацарапнуть-бы кушъ — 

Вотъ о чемъ надо крепко стараться. 
Если есть капиталь, какъ его я досталъ — 

Кто объ этомъ со мной будетъ спорить? * 
Что титулъ подлеца, коль сто тысячъ съ ркопца 

Удалось метЬ искусно спроворить? 

Дайте гнусный процессъ, чтобъ въ суд* окружномъ 

Услужить могъ я крупному плуту, 
Дайте вексельный бланкъ, чтобъ сработалъ на немъ 

Я фальшивую подпись въ минуту, 
Дайте тайный станокъ, чтобы акщи могъ 

Я печатать кашя угодно, — 
Все я сделать готовъ, лишь-бы мнЬ рысаковъ 

И коляску съ камел1ей модной! 



ПЪСНЬ О ПЕДЕФИЛЪ И ПЕДЕМАХЪ 

I. 

Патрюты и пророки 
Педефилъ и Педемахъ 
За любезную отчизну 
Ощутили въ сердц* страхъ. 
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И била причина страху: 
Отъ полярныхъ хладныхъ льдовъ 
И до „пламенной Колхиды" 
Зрится гибель всЬхъ „основъ". 

Разложеше проникло 
Въ нравы, въ мысли и сердца, 
Благочите въ презрЗшьи, 
Безпорядкамъ нить конца... 



П. 



Основанье государства 
Есть семья — ковчагъ всЬхъ благъ; 
Что же зрятъ въ семь* россШской 
Педефилъ и Педемахъ? 

Д*ти грудь сосутъ и мысляга— 
Чтобъ развиться поскорМ— 
О химическомъ состав* 
Молока ихъ матерей! 

Пососавши, начинаютъ 
О семейномъ рабств* р*чь, 
Утверждая, что отцы ихъ 
Не югёготъ права еЬчь! 

III. 

Ч4мъ народы крЬпки? — Вирой 
Въ провидите; но ахъ, 
В'Ьры сей не зрятъ въ отчизн* 
Педефилъ и Педемахъ. 

Благочестае утративъ, 
Миллюны рошянъ 
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Убеждаются, что люди 
Родились отъ обезьянъ; 

Что изъ всЬхъ законовъ кЬчныхъ 
Челов-Ьчествомъ одинъ 
Руководить — тотъ, который 
Въ наши дни открылъ Дарвинъ.- 

IV. 

Отторжеше окраинъ 
Можетъ Русь низвергнуть въ пракъ: 
Чтб же видать по окрайнамъ 
Педефилъ и Педемахъ? 

Видятъ ковы и интриги, 
Равнодушье „высшцхъ сферъ" 
Бъ обрусительнымъ прхемамъ 
И забвенье прежнихъ м&ръ, * 

Видятъ вывески на польскою, 
На нЬмецкомъ языкахь — 
И трепещутъ патрюты ' 
Педефилъ и Педемахъ. 



V. 



Пресса здравая есть признакъ 
Здравой жизни; чтб жъ въ статьяхъ 
Русской прессы обр&таютъ 
Педефилъ и Педемахъ? 

Порицаше порядка, 
Непочтительность къ властям*, 
Недостатокъ уваженья 
Къ греко-римскимъ словарямъ. 
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Вредный духъ демократизма 
И глумлете — о страхъ! — 
Надъ мужами, коихъ имя 
Педефилъ и Педемахъ 

VI. 

ОбозрЬвъ веЬ эти страхи, 
Педефилъ и Педемахъ 
ПорЗшщли непреложно 
Справить Русь во всЬхъ частяхъ. 

Ради ц4лн сей ливейсвШ 
Храмъ воздвигнувъ въ наши дни, 
Въ немъ работать принялися 
Древнихъ мальчиковъ они. 

Въ этихъ мальчикахъ лекарство 
Всей Руси отъ гнойныхъ рань, 
Эти мальчики исправятъ 
Радикально рошянъ. 

VII. 

Но въ лике*, что содержать 
Педефилъ и Педемахъ, 
Дивныхъ мальчиковъ немного, 
Русь, межь гЬмъ, обширна страхъ. 

„Хорошо бы — мнятъ пророки — 
Современныхъ всЬхъ ребятъ 
Въ древнихъ мальчиковъ обделать ц 
И проектъ о семь строчатъ; 

И поспешно посылаютъ 

Еъ славнымъ Невскимъ берегамъ 
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Съ несомненною надеждой, 
Что его одобрять тамъ... 

VIII. 

„Если намъ удастся — мыслятъ 
Педефилъ и Педемахъ — 
Провести проектъ: къ величью 
Русь пойдетъ на всЬхъ парахъ. 

■ 

„Нигилизма духъ исчезнете 
Навсегда — и россрвъ родъ, 
Классицизмомъ просвещенный, 
Власть надъ впромъ обрйтеть. 

„Если нашъ проектъ отвергнуть, 
Сгибнетъ Русь въ конецъ: таковъ 
Жреб1й странь, гдЪ отрицаютъ 
Пользу древнихъ языковъ1... и 

эпилогъ. 

Слухъ идеть, что сею мыслью 
Педефилъ и Педемахъ 
Занимаясь непрестанно, 
Повредилися въ умахъ! 



СОВРЕМЕННАЯ КАРТИНКА. 

Блескъ свечей, наряды женщинъ, 
Шумъ толпы веселой, толки... 
Вонъ, смотрите: адвоватикъ, 
Юрюй, въ темной испаньолк*, 

Глазки блещутъ, будто въ маслЬ, 
Икры вздрагиваютъ, руки ' 
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Жесты плавные выводить... 
Говорить онъ — что за звуки, 

Что за голосъ! Музыкальность 
Съ выразительностью вм'ЬстЫ 
Говорить онъ, полный' жаромъ 
Благороднымъ, о протесте... 

Да, о вексельноиъ протесте 
Въ должный срокъ, съ десятидневной 
Положенною отсрочкой... 
Внемлють р4чи задушевной 

Тихо барышни и дамы 
И горятъ светло ихъ взгляды, 
Будто льются передъ ними 
Соловыгаыя рулады... 



РАКОЬЕ8 Б'1Ш С(Ш8ЕКУАТЕ1Ж 

Я петербургсюе журналы 

Не одобряю, ненавижу, 

Въ нихъ брань, глумленье и скандалы, 

Въ нихъ зло для родины я вижу. 

Но твой журналъ, Катковъ велиюй, 
Люблю! раскрой любую книгу — 
Тамъ Всеволодъ КрестовскШ сь пикой 
Гарцуетъ и разить интригу, 

Тамъ Мйсковъ право крепостное 
И ^господина 14 , и „лаке* а , 
И все прекрасное былое 
Припоминаете, сожалея. 
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Не встретишь гнусной тамъ оравы 
Писателей дурного тона: 
Тамъ Ольги К, тамъ Болеславы, 
Маркевичи, тамъ духъ салона. 

Тамъ я статьи твои читаю, 
Вдадишръ Павлычъ Безобразовъ, 
И умиляюся, и таю 
Отъ охранительныхъ экстазовъ. 

Тамъ Петръ Петровъ— сей сторожъ верный 
Консерватизма — въ каждой книжке 
Вопить: „Французы подлы, скверны, 
Духъ буйства въ нихъ разлить въ излишке!" 

Тамъ А. — особыхъ поручешй 
Чиновникъ при родномъ прогресс* — 
Караетъ щ> рядЬ донесенШ 
Духъ зла, царяпцй въ невской пресс*. 

И, словомъ, тамъ во всемъ порядокъ, 
Тамъ уважеше къ основамъ, 
Тамъ самый слогъ прилично-гладокъ, 
Тамъ все проникнуто Катковымъ! 



ЖАЛОБЫ ОСОБЫ. 

I. 

Все агитащи! все агитащи! 

Мирно идти мы не можемъ впередъ. 

Право, нигд* не отыщется нащи 

Столь безпокойной, какъ "русскШ народъ. 

Намъ все единственно, кислы иль сладки 

Съ древа прогресса валятся плоды: 



\ 
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« 

Мы сотрясаемъ его въ безпорядв'Ь, 
Алча все новой и новой -Ьды. 

П. 

Все агитащи! все агитащи! 

Въ чемъ намъ спасенье отъ нихъ и оплотъ?... 

Блещетъ С1яше эмансипащи 

И благоденствуетъ руссюй народъ; 

Сельшя дЬвы съ красивыми парнями 

Въ браки вступаютъ: препятств1я н4тъ; 

Русь покрывается вся сыроварнями, 

Льется вездЬ правосудия свЬтъ. 

Полная чаша намъ благъ предоставлена; 
Рядомъ поспйшныхъ, но мудрыхъ реформъ 
Русь на пути совершенства направлена; 
И между тЬмъ — не въ коня, видно, кормъ! 
Не утихаютъ безумства стремлетя, 
НЬту спасенья отъ крщсовъ пустыхъ: 
„Школы пародныя, массъ просвищете 
Вы позабыли, а дЬло все въ нихъ!" 

Не поубыли мы школы йародныя, 
Распространяемъ мы ихъ на Руси, 
Но допускать направлеюя „мод ныл" 
Въ нихъ мы не можемъ: Господь упаси! 
Чтобъ не привались ученья безбожныя 
Къ слабымъ и шаткимъ умамъ поселяйъ, 
Пусть наставляютъ ихъ лица надежныя, 
Коимъ уставъ соответственный данъ. 

Мы, не прельщаясь пустыми заботами 
Грамотность разомъ разлить среди массъ, 
Учимъ немногихъ; за то патрютами 
Дйлаемъ веЬхъ, кто въ учбньи у насъ. 
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Патрютизмъ — это чувство священное — 
Необходимъ онъ всегда мужику 
(А наипаче во время военное), 
Грамотность часто ведетъ къ кабаку. 

Ш. 

Все агитащи! все агитащи! 
Ради чего же? Забавно подчасъ: 
То, чймъ давно крепки проч!я нащи, 
Вдругъ возбуждаётъ сомненье у насъ! 
Вонять: долой съ классицизмом^ гимназш, 
Дайте систему реальную намъ! 
Право, порой себя чувствуешь въ Азш, 
Слыша весь этотъ назойливый гамъ. 

„Дайте скорее систему реальную!" 
Не для того ли, чтобы въ школу внести 
Матерьялизма горячку повальную? 
Русь отъ нея мы желаемъ снасти: 
ВсЬхъ, зараженныхъ Дарвинами, Фогтами, 
Ядъ отрицанья вводящими въ кровь, 
Мы напоимъ классицизма декоктами 
И возродимъ ихъ къ спасешю вновь! 

IV. 

Все агитащи! все агитащи) 

Воть хоть бы ньнгЬшшй модный „вопросъ": 

Дамы, въ ущербъ своей женственной гращи, 

Профессорами хотятъ быть: смЬшно-съ! 

Женщины роль настоящая въ дом* и 

Въ танцахъ на бал4; но, чтя ихъ канризъ, 

Физюлогш и анатомш 

Лекщи имъ разрешили: учись. 

Даромъ дается казенная зала имъ 

И съ отопленьемъ казеннымъ: чего-жъ 



N 



239 



Больше желать? И, однако, вое мало имъ, 
Всё эти льготы не ставятся въ грошъ! 
Сыплются адресы женщинъ десятками: 
„Скучно съ детьми намъ возиться и шить, 
Быть мы хотимъ всЬхъ наукъ кандидатками, 
Трупы мужсвде хотимъ потрошить!" 

Можно ль одобрить такхя стремлетя? 

НЬгь-съ, чтобъ не дать имъ въ отчизн* созреть, 

Мы за порывами дамъ наблюдешя 

Всюду отнынЬ должны простереть, 

Д*вы съ студентами въ аудиторш, 

Передъ гЬлами! Приходишь въ испугъ: 

Могутъ подняться таюя исторш, 

Что зашатаются храмы наукъ! 



V. 



Все агитацш! все агитацш! 
Мирно идти мы не можемъ впередъ. 
Право, нигде не отыщется нацш 
Столь безпокойной, какъ русски народъ. 
Намъ все единственно: кислы иль сладки 
Съ древа прогресса спадаютъ плоды. 
Мы сотрясаемъ его въ безпорядкЪ, 
Алча все новой и новой *ды. 



ПЪСНЬ ОТСТАЛАГО. 

Отъ вЬка я отсталъ ужасно. 
ЯснЬй мн4 видно день отъ дня, 
Что я живу совс&мъ напрасно, 
Что нЬту дЬла для меня. 
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Не финансиста я, не ораторъ, 
Не юбилейный я поэтъ, 
Я не мозольный операторъ, 
Я не дантистъ, не ортопедь, — 
Я литераторъ неизвестный 
И имъ останусь ц-Ьлый кЬкъ, 
Но главное, чтб худо, — честный 
Я по натур* челов-Ькъ 

Я не могу быть цаглымъ фатомъ 

И безпардоннымъ болтуномъ, 

ЗатЗшъ, чтобъ моднымъ адвокатомъ 

Въ суд* ломаться окружномъ. 

Я не могу присяжнымъ въ уши 

Греметь наборомъ лживыхъ словъ 

И ловко тысячные куши 

Срывать съ отъявленныхъ глупцовъ. 

Закрыть мв* путь въ карманъ кл1ентамъ 

И осужденъ влачить я в-Ькъ 

Безъ денегъ и съ смйшнымъ патентомъ: 

Дней нашихъ честный человЪкъ". 

* 

Не склоненъ къ грязнымъ я аферамъ, 

Не обладаю мЬднымъ лбомъ 

И не служу концессшнерамъ 

Ни краснорЪчьемъ, ни перомъ. 

За Кроненберга и Блюха 

Я по собрашямъ не вру, 

И если гдЬ лежитъ что плохо — 

Вообразите! — не беру. 

Капиталиста славы лестной 

Мн* в4рно не стяжать во вЪкъ... 

Увы, я не дЬлецъ известный, 

Я только честный челов'Ькъ. 



, 
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Но пусть д не дЪлецъ, не практикъ, 
Хотд-бъ ужь былъ я педагогь: 
Тогда эвристшсъ и дидактикъ 
Я наплодить бы кучу могъ. 
Я бъ предлагалъ вопросы дйтямъ 
О томъ, гдЪ потолокъ, гдЪ полъ, 
И бъ слав* и довольству этимъ 
Путемъ, въ дни наши в4рнымъ, шелъ. 
Но сотворенъ я русскимъ богомъ 
И онЪ) творя меня, изрекъ: 
„Чтобъ быть нймецкимъ педагогомъ 
Ты слишкомъ честный человйкъ". 

* 

Я не способенъ при особахъ 

Служить, свершая лестный долгъ, 

Я поручешй ихъ особыхъ 

Не могъ бы взять конечно - въ толкъ. . 

Зло проникать повсюду взоромъ 

Прискорбно сердцу моему, 

И цензоромъ и прокуроромъ 

Не въ силахъ быть я потому. 

Скорблю, зачЪмъ всЪхъ благъ виновникъ 

Мн* этотъ легкШ путь пресЬкъ: 

Зач'Ьмъ душой я не чиновникъ, 

А только честный челов'Ькъ. 

* * 

* 

Отсталъ отъ вЬка я ужасно, 
ЯснМ мц4 видно день отъ дня, 
Что я живу совеЬмъ напрасно, 
Что н&ту дЬла для меня. 
Не финансиста я, не браторъ, 
Не юбилейный я поэтъ, 
Я не мозольный операторъ, 
Я не дантистъ, не ортопедъ, — 
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Я литераторъ неизвестный 
И имъ пребуду ц*лый в'Ькъ, 
И главное, что худд — честный 
Я по натур* челов&къ. 



•( 



ВЪ НОЧЬ ПРЕДЪ НОВЫМЪ 1877 ГОДОМЪ. 

Фантаз1яа 1а Гейне. 

■ 

Новый годъ* какъ и вс4, я съ бакаломъ вина 
Встр&гилъ въ сонм* друзей благородны». 
Пили тосты за все: за родимую Русь, 
За развитье нринциповъ свободныхъ, 

« 

За прогрессъ и за страждущихъ братьевъ славянъ, 

За успехи роадйской печати, 

За добро вообще и, какъ водится, злу 

Регеа1 прокричали мы кстати. 

Подъ вл1яньемъ клико кто-то сталъ говорить, 
Что въ какихъ-то правахъ недостатокъ 
Ощущается въ нашей отчизн*; но спичъ 
Вышелъ скученъ и въ доводахъ шатокъ. % 

Потому, не дослушавъ оратора, мы 
Краснор'Ьчье его перервали, 
И политику внешнюю темой избравъ, 
Горячо обсуждать ее стали.,. 

Поздно шелъ я домой. Съ неба м*сяцъ йялъ, 
Озаряя проспектъ бл*днымъ св*томъ; 
Я на м-Ьсяцъ взглянулъ и мечтать принялся, 
Какъ прилично мечтать всЬмъ поэтамъ. 

Въ голов* ощущалъ я круженье и шумъ, 
На душ* моей радостно было, 
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И богиня фантазш въ смуглую даль 
Уносила мейй, уносила... * 

МвгЬ мечталось: д въ городъ огромный вхожу; 
Вижу— площадь. Съ небесъ омраченяыхъ 
Льется дождь; разноцветные флаги висятъ, 
Точно .тропки, на мокрыхъ балконахъ; 

* 

Передъ зданьемъ болыпимъ экипажей ряды 
И тиснятся зЬваки толпою, 
И, вдали замирая и снова гремя, 
Слышны выстрелы пушекъ порою. 

Я еъ толп* подошелъ и, прислушавшись, вдругъ 
Даже вздрогнулъ: да гд-Ь жъ я, о боги! 
Слышу толки: даютъ коцстнтуцш намъ... 

— Неужели? я вскрикнулъ въ тревог*. 

— „Да, даютъ конститущю намъ — говорятъ — 
И торжественно въ это мгновенье 

Подъ торжественно-радостный пушечный гуль 
Производится хартш чтенье". 

— *К*мъ же харт1я эта составлена, к-Ьмъ?! — 
Я спросилъ и во мпЬ каждый атомъ 
Либеральнымъ восторгомъ исполнился вдругъ — 

— „К-Ьмъ?.. Пашею великимъ Мидхатомъ. 

„Сто параграфовъ слишкомъ Мидхатъ сочицилъ 
И съ заботой отеческой въ оныхъ 
Безпред'Ьльныя далъ онъ султану права, 
А народу въ предЪлахъ законныхъ. 

» 

„ Вникну въ въ хартш, скажешь невольно: Аллахъ, 
Конститущя д4ло благое! 

Нашъ султанъ неответственъ былъ прежде, теперь... 
Неответственней сделался вдвое. 
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„Прежде подданныхъ всякихъ сортовъ онъ шгЬлъ: 
Были турки у насъ, мередиты, 
Были сербы: теперь оттоманами веб 
Стали вдругъ — это счастье пойми ты! 

„Симъ равенства священный принципъ проведенъ, 
Уничтоженъ симъ поводъ славянайъ 
На судьбу свою плакаться горько: они 
Сопричислены всЬ къ оттоманамъ. 

„Если домъ славянина сожгутъ, его дочь 
Июасилуютъ, все-жъ, беззаботный, 
Конституцию можетъ онъ славить: ему 
' Оттомана данъ титулъ почетный. 

„Да, мы вс* оттоманы теперь и притомъ 
Съ абсолютной свободою личной, 
Если только себя предъ султаномъ держать 
Мы съ покорностью будемъ приличной. 

„Если смирнаго мы поведешя, власть 
Не посм'Ьетъ къ намъ вторгнуться силой... 
Ботъ кашя права даробалъ намъ Гамидъ 
И Мидхатъ нашъ, Аллахъ его милуй! а 

Такъ съ восторгомъ живымъ объясняла толпа 
Конституции дивныя льготы; 
Мн4 звучала народа счастливаго р*Ьчь 
Точно Патти божественной ноты. 

— Ну а пресса?., я радостно молвилъ— теперь 
На печатныхъ столбцахъ и страницахъ 

Бы конечно свободны, свободны вполне! 

— „Да, но только въ изв'Ьстныхъ грающахъ*. 

Я смущенъ быль немного отв'Ьтомь такимъ, 
Но съ волненьемъ живымъ тЬмъ не менЬй 
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Громко крикиулъ: „Гамидъ вапгь душою веливъ, 
А Мидхатъ — реформаторски гешй! 

„ Порта дикой страною была, а теперь 
Удивленья Европы достойна. 
Конститу цш вашей — ура! а — „ Госпо динъ, 
На проспекте кричать непристойно", — 

Раздался чей-то голосъ... Я вздрогнулъ... Гляжу: 
Предо мной околодочный грозный! 
Я сейчасъ же, уечташявсЬ ртогнавъ, 
Принялъ видъ совершенно серьёзный; 

И пошелъ молчаливо домой и придя 

Легъ поспЬшно... Такого-то рода 

Странный случай со мной приключился, какъ разъ 

Въ ночь заветную Новаго года. 



КОНСТИТУЩЯ ВЪ КОНСТАНТИНОПОЛЕ 

Предъ Долма-Бахче роскошнымъ 
Собралась собачья стая, 
Конститущю султана 
Оживленно обсуждая. 



* 



Пуделекъ одинъ изъ юныхъ, 
Проживавши у Мидхата, 
Спичъ держалъ' собакамъ прочимъ; 
Съ краснор'Ьчьемъ адвоката 



* * 

* 



Петербургскаго гласилъ онъ, 
Пышный хвостъ кольцомъ свивая: 
„Конституция, ахъ, это... 
Это... это вещь такая, 



"И 
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„Что всегда, у всЬхъ народовъ 
Разрешала затрудненья. 
Въ конституцш, конечно, 
Мы найдемъ свое спасенье. 

* * 

„Конституция нахъ служить 
Возрожденья вйрнымь знакомь: 
Съ нею станемь мы подобны 
Европейскимъ всймь собакамь. 

* 

„Намъ должны он4 дивиться: 
Были жалки, были дики 
Мы до сей поры — и стали 
Просвещенны и велики! 

* * 

„Пусть голодные какъ прежде 
Мы должны по стогнамъ шляться, 
Но теперь нашъ голодъ будеть 
Параграфомъ утверждаться — 

* * 

* 

„Не могу сказать которымъ — 
Сто вторымъ, или сто пятымъ, 
Но, завЪрит^ см^ю, вставленъ 
Параграфь такой Мидхатомъ!" 

* * 

Кончиль рйчь ораторъ; громко 
Раздались рукоплесканья 
И Мидхата дружнымь лаемъ 
Все одобрило собранье. 

Самъ великШ реформатора 
Самъ Гамидъ, тотъ лай услышалъ 
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И къ восторфеннымъ собакамъ 
На балконъ дворца онъ вышелъ. 

* * 

Долго онъ стоялъ, съ улыбкой 
Благосклонною внимая, 
Какъ его реформе дивной 
Бея сочувствовала стая. 



СЛАВНЫЙ БОЙ НР 4 И ГОСТШШИЦЪ «ЭРЦ^ 

ГЕРЦОГЪ СТЕФАНЪ». 

АвстрШская баллада. 

— Скажи-ка, геръ камрадъ, не даромъ, 
Воинственнымъ пылая жаромъ, 

Австрйцы м1ръ дивятъ? 
Намъ лавры доставались въ погЬ, 
Въ крови, въ огбА, при ГравелотЬ., 
При Верт4.. Ну, а вы берете 

Легко ихъ, говорятъ? 

— Да, славу громкую героевъ 
АвстрШцамъ среди мирныхъ боевъ 

Любезно боги шлютъ. 
Плылъ мониторъ нашъ предъ Бйлградомъ: 
Мы въ крепость грянули зарядомъ 
И... дюжину своихъ же рядомъ 

Мы положили тутъ! 

Но бЬлыпую еще отвагу 
1 Явили мы, какъ прибылъ въ Прагу 
Черняевъ генералъ. 
Сей врагъ отъявленный Корана 
Прйхалъ утромъ очень рано 
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Въ отель „Эрцгерцога Стефана и 
И кофе пить тамъ сталь. 

Мы не снесли сего удара 
И господина коммисара 

Послали поскорЬй; 
Просилъ онъ честью генерала 
Оставить геродъ... Но узнала 
Толпа объ этомъ и скандала 

Зажглася ждада въ ней. 

Вмигъ — безиорядка элементы — 
Сошлись рабочге, студенты 

И всдК1Й буйный сбродъ; 
„Ура" и „живю и кричали, 
Славянству гимны воспевали... 
И хоть иныхъ арестовали — 

Не унялся народъ. 

■ 

Волненье возрастало въ массЬ... 
И въ семь часовъ изъ Вассергассе 

Вступилъ нашъ батальонъ. 
Гремя снарядомъ мЬдныхъ пушекъ, 
Герои съ пять и до макушекъ, 
Мы шли — насъ велъ маюръ Гаушекъ, 

Отвагой осЬненъ. 

Къ гостинниц* мы стали фроитомъ'... 
Толпа, смутясь такимъ афронтомъ, 

Подвинулась назадъ; 
Но мы тотчасъ же наступили 
И, вынувъ тесаки, лупили 
И женщинъ и мужчинъ по сил* 

Возможности, камрадъ. 

Нашъ славный натискъ не сдержала 
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Толпа безумцевъ и бежала, 

Оставивъ площадь, вспять; 

За ней помчались мы съ булатомъ, 

Какъ храбрымъ слйдуетъ солдатамъ... 

Тутъ всякимъ чеханъ и хорватамъ 
Себя мы дали знать! 

Студенту одному три зуба 

Я вншибъ: было же ми* любо! 

Слышь, что кричалъ буянъ: 
„Мы конституции шгёемъ 
И почему же мы не см-Ьемъ 
Сочувствовать святымъ идеямъ 

Свободы всЬхъ славянъ! а 

Да мало вздулъ, кажись, его я... 
Маюръ Гаушекъ, поел* боя, 

Сказалъ, крутя свой усъ: 
„Казнить бы этихъ негодяевъ! 
Дался имъ генералъ Черняевъ, 
Дались страданья бйдныхъ райевъ.... * 

Какой дурацкШ вкусъ! 

„Такими надо быть' имъ н г Ьшто? 
Вонъ ихъ товарищи изъ Пешта, — 

Въ тЬхъ европейски складъ: 
Они въ ученьи не разелабли 
И шлютъ Кериму въ вид* сабли 
Приветь... а эти мизерабли 

За варварство стоятъ!" 

Такъ молвилъ нашъ маюръ сердитый. 
Онъ зналъ,' что имъ враги побиты 

Порядка и добра; 
Онъ понималъ, что въ д'Ьл'Ь ономъ 
Сравнялся онъ съ Наполеономъ, - 
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И ми — мы цйлнмъ батальономъ 
Вдругъ крикнули „ура"? 



ТАЛИСМАНЪ МИДХАТА. 

Тамъ, гдй, чудной н4гой полны/ 
О прибрежныя скалы 
Тихо бьютъ Босфора волны . 
Въ сладкШ часъ вечерней мглы, 
Гд4 хватаютъ чемоданы 
Дипломаты, въ путь спйша, 
Но имъ зрйть родныя страны 
Не даетъ Савфетъ-паша, — 
Тамъ Мидхатъ съ улыбкой важной 
Для главы всЬхъ мусульманъ 
Конституцш бумажной 
Изготовилъ талисманъ. 

* 

И вручивъ ее Гамиду, 
Рекъ Мцдхатъ: „Сей даръ храни: 
Съ конститущей для виду 
Легче править въ наши дни. 
Отъ измЪнъ твоихъ наложницъ, 
Заточенья въ Чараганъ, 
Сумасшествгя и ножницъ 
Не спасетъ мой талисзтанъ. 

„И богатствомъ Альбюна 
Онъ тебя не одаритъ: 
Все, какъ былъ во время оно, 
Будетъ скверенъ нашъ кредитъ. 
Просв-Ьщенье и свободу 
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Европейскихъ дальнихъ странъ 
Твоему не дастъ народу 
Мой волшебный талисманъ. 

* 

„Но когда башй-бузуки 
И болгаръ, и босняковъ 
Предадутъ на злыя муки, 
Среди выжженныхъ домовъ; 
И кровавой ихъ расправы 
Не стерп*въ, начнутъ опять 
Евродейскш державы 
О злод*йствахъ ихъ кричать, — 
Ты внимай спокойно крику 
Дипломатовъ разныхъ странъ, 
Выставляя онымъ въ пику 
Либеральный талисманъ и . 



ТУРЕЦКАЯ ДИПЛОМ АТШ. 

„Въ четверть, н4тъ въ пятницу, 
а можетъ и въ субботу 4 
Фамуоовъ. 

Городъ есть далеюй; онъ у водъ залива , 
Въ небо минареты поднялъ горделиво. 

Въ город* далекомъ зданье есть и въ ономъ 
Пышный залъ, а въ зал* столъ съ сукномъ зеленимъ. 

У стола, приличной важностью объяты, 
Зас*даютъ разныхъ нащй дипломаты. 

Въ Петербург*, въ В*н*, въ Лондон*, въ Берлин*, 
Въ Рим* и въ Париж* ждутъ, какъ благостыни, 
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ВЪсть отъ дипломатовъ: миромъ, иль войною 
Кончатся ихъ пренья. Но съ Савфетъ-пашею 

Дипломаты рЪчи, не сиЬша, разводатъ: 
Торопиться очень нужды не находятъ. 

Въ понед'Ьльникъ только начали про Зворникь, 
А Савфетъ: „отложимъ, господа, на вторникъ". 

Разомъ согласились веб съ пашой Савфетомъ, 
И во вторникъ снова собрались сов'Ьтомъ. 

Завели, какъ прежде, не сп4ша бесЬду, 
А Савфетъ: „отложимъ, господа, на среду". 

* 

Отложить, пожалуй, лучше, въ самомъ дЬл-Ь... 
Въ ереду собралися, часу не сидели, 

А Савфетъ ужь молвить, открывая губы: 
„ Отложить полезно было къ четвергу бы". 

Вновь въ четвергъ сошлися. Разговоры длились 
Пять часовъ, всЬ члены страшно утомились, 

И Савфетъ, какъ прежде, заключаете пренья: 
„Въ пятницу бы лучше положить решенье". 

Въ пятницу собрались, слышать ту же ноту: 
„Господа, отложимъ дЬдо на субботу". 

Прибыли въ субботу. — „Завтра вамъ угодно? — 
ВсЬхъ Савфетъ встрЬчаеть: завтра день свободный"... 

Тутъ ужь дипломаты , молвили: „отложимъ — 
Въ воскресенье дЬла делать мы не можемъ. 

* 

Отдыхать потребно въ день сей хрисйанамъ". 

А Савфетъ въ ответь имъ: „Кто же, господа, намъ 
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„Пом&паетъ снова съ будущей недели 
Вплоть до воскресенья толковать о дЬл4? 

„Отдыхайте завтра въ день святой воскресный, 
Какъ повелбваетъ вамъ Творецъ небесный. 

„Ну, а въ понед'Ьльникъ соберемтесь хоромъ 
И приступить снова мы къ переговорами... 

Дипломаты тотчасъ съ этимъ согласились, 
Только въ понед'Ьльникъ къ сроку не явились. 

Ждетъ-пождетъ Савфетъ ихъ: гдЬ же дипломаты? 
Поб'Ьжалъ онъ къ морю: видитъ отъ Галаты 

Мчатся пароходы и гостей уносятъ: 
Поминать добромъ ихъ диплЪматы просятъ. 

ДУМА МАРКИЗА САЛИСБЮРИ. 

Иа р&кахъ Вавилонскихъ 
тамо сЬдохомъ... 

Мракъ ночи. Вокругъ парохода 
Не молкнетъ роптате бури; 
Въ каюгЬ на мягкомъ диване 
Разлегся маркизъ Салисбюри. 

Щшь якоря черныя волны 
Колеблютъ и п'Ьной холодной 
На палубу брызжутъ; и шумъ ихъ 
Внимаетъ маркизъ благородный. 

И пышную бороду важно 

Съ улыбкою сладкой онъ гладить 

И думаетъ: „самое небо 

Съ моей дипломатией ладить. 
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Усердно ны пренья съ Савфетомъ 
Тянули, тянули, тянули..! 
Однако — пора наступила — 
Нельзя оставаться въ Стамбул*, 

Синклитъ европейскШ не въ силахъ 
Резонами мирными Порту 
Направить на путь настоящей: 
Она посылаетъ ихъ къ чорту. 

О „бЪломъ бык* а нашу сказку 
Нельзя было длить... Пароходы 
Пришлось снарядить намъ... И что, же? 
Аллахъ всемогупцй на воды 

Дохнулъ, помогая намъ явно, 
И тих1я волны Босфора 
Запенились вдругъ... Во свояси 
Теперь мы уЬдемъ не скоро. 

Погоды у моря невольно 
Приходится ждать намъ съ терпЗшьемъ, 
А Порта тЬмъ временемъ можетъ 
Къ различнымъ придти соглашеньямъ. 

Обсуживать новые пункты 
Начнемъ мы, предавшись дебатамъ 
И снова играть будемъ въ руку 
Гамидамъ, Савфетамъ, Мидхатамъ. 

Къ весн* позатянется д&ло 
Весной же!!. „Но тутъ Салисбюри 
Прервалъ свою думу и сладко 
Заснулъ подъ ропташе бури... 

Во сн* ему снилось: Стамбуломъ 
„Царица морей" овладела 



_ 25* 

И сишя волны Босфора 
Браздятъ корабли ея смйло. 

И „Рогъ Золотой" обратился 
Для АнСлш въ рогъ изобилья, 
Сбылася мечта виковая 
И новая выросли крылья 

У флота могучаго. Держитъ 
Бриташя крепко вс4 нити 
Торговли морской и ликуютъ 
Купцы разжирелые Сити. 



ОБЪДЪ У СУЛТАНА. 

Такъ глаголетъ Аллаха пророкъ: „никогда 
Правов'Ьрныхъ властитель трапезы 
Не разд4литъ съ гяуромъ"; но .мудрый Гамидъ, 
Сокрупшвъ деспотизма жел&зы, 

Конститущю давши народу, не чтить 
СуевйрШ закона. Не даромъ, 
Устремясь къ радикальнымъ реформамъ, надняхъ 
Пооб-Ьдаль онъ съ Зичи мадьяромъ. 

Сервированъ об4дъ былъ отлично. Бордо 
И шампанское — пусть ихъ Кораномъ 
Запретилъ Магометъ — распивалися въ сласть 
И Мидхатомъ-пашей, и султаномъ. 

Сервировкой стола европейской шгЬненъ 
Былъ весьма благородный графъ Зичи 
И свое восхищенье онъ тутъ же излилъ 
Въ либерально-торжественномъ спичи. 
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„Я народа свободная) сынъ — молви лъ графъ, 
Поднимал бокалъ съ редереромъ — 
Семь вйковъ коиституцш нашей: она 

Служить цйлой Европе пргагЬромъ. 

I 

„И поэтому, см4ю надеяться, мы 

О другихъ конститущяхъ можемъ 

Съ полнымъ правомъ судить и наверное имъ 

Приговоръ справедливый положимъ. 

п Такъ внимайте же мн*, какъ свободный мадьяръ 
Я сужу: вашей хартш въ шрЬ 
Превосходнее нить... Да поможетъ Аллахъ 
Разростись ей и глубже и шире. 

4 

„Конституцию каждую можно' сравнить 
Съ нйжнымъ, слабымъ растеньемъ: ухода 
И внимашя просить на первыхъ порахъ 
Насажденная вами свобода. 

„Но когда возрастете она дубомъ большимъ, 
Станетъ взоръ вашъ могучестью гЬшить, 
На в-Ьтвяхъ сего дуба вы можете... всЬхъ 
Вамъ подвластныхъ славянъ перевешать! а 

Такъ изрекъ отъ души благородный мадьяръ, 
Восторгался будущимъ ростомъ 
Конституции новой и возгласъ „эл1енъ а 
Громко слилъ съ сзримъ искреннимъ тостомъ. 



У 
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РЪЧЬ ЛОРДА БИКОНСФИЛЬДА НА ВАН- 
КЕТЪ ВЪ ЧЕСТЬ ЛОРДА-МЭРА. 

Ужинъ быль удивительный. Мясо и дичь 
И приправы съ продувтомъ Кайенны, 
КрЗшгай портеръ и вина и пуншъ проглотивъ, 
Оживились весьма джентельмены. 

Время спича приблизилось. Лордъ Биконсфильдъ 
Поднялся и, въ заздравномъ бокале 
КраснорЬчге черпая, сталь говорить 
И ему вс* съ восторгомъ внимали. 

„Мы стремимся къ политик* мира — в&щалъ 
Благородный премьеръ — слово это жъ 
Годъ назадъ я изрекъ, и теперь говорю... 
Намъ трактаты — не пыльная ветошь. 

„И, согласно трактатамъ, мы будемъ хранить 
Независимость милыхъ намъ турокъ; 
Въ этомъ дЬлй священномъ, британсюй народъ 
И упоренъ и вм^сгЬ съ тЬмъ юрокъ. 

„Мы славянамъ турецкимъ сочувствуемъ: въ насъ 
Хриеиансюя тоже вЬдь души, 
Мы скорбимъ, что болгаръ распинаютъ, что имъ 
Турки рубятъ носы, рубятъ уши. 

„Мы согласны: подобный порядокъ суровъ, 
Прогрессивныя нужны реформы 
Непременно ввести, изм*Ьнивъ навсегда 
Дикихъ варварствъ ужасныя формы. 

1 „Для чего распинать т*хъ, кто туркамъ даетъ 
Средства жизнь наслажденьями тЬшить? 

17 
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Трудъ рабовъ принимая въ разсчетъ, можно ихъ 
Благородно, по ашшйски, вЪшать. 

Если жъ нужно порой дать острастку рабамъ — 
Унта рЪжь, только р4жь осторожно, 
И по буки трактатовъ священныхъ; а носъ... 
Носъ оставить, я думаю, можно. 

На такгя реформы согласна всегда 

Будетъ Алгл1я — это я смЪло 

Говорю предъ Европой; въ реформахъ тавихъ 

Справедливое видимъ мы дЬло. 

„Если жъ болыпаго требовать будутъ отъ насъ, 
Джентельмены, ответьте на то вы, 
Что ответить велитъ вамъ Бриташи честь: 
Мы готовы къ войнЬ, мы готовы! " 

Кончилъ лордъ благородный прекрасную рйчь, 
И подъ сводами древними залы 
Крикъ восторга пронесся, и дружно кругомъ 
Поднялись джентельменовъ бокалы. 

Аплодируя шумно, всЬ выпили тостъ, 
Къ туркамъ нужной пылая любовью, 
И вино не казалося имъ въ этотъ мигъ 
Христанской невинною кровью! 



АВСТРО-ВЕНГЕРСКАЯ МЕТАМОРФОЗА. 

„Богдабъ въ минувппе вика 
И турки и венгерцы 
Не ссорились между собой, 
То былибъ одновйрцы". 
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Такъ заявилъ Савфетъ-паша, 
Жал*Ья всей душою, 
Что венгровъ не сроднилъ Аллахъ 
Съ Бораномъ. и чалмою. 

Ж я объ этомъ поаиигЬлъ 
Съ нашего мудрымъ вм^стЬ; 
Случись подобный фактъ назадъ 
ЛЬтъ триста, или двести, 

* 
Мадьяры съ турками тогда 

Легко бы ваяли Вину 

И нын* мы бы зр*Ьли въ ней 

Такую перемену: 

Соборъ Стефана, превратясь 
Въ мечеть, съ вцсокихъ башенъ 
Крестъ не возноситъ, но за! то 
Луною онъ украшенъ. 

Сокъ отъ лозы, какъ знаютъ всЬ, 
Еораномъ воспрещаемъ — 
И в'Ьнцы бол4е не пьютъ 
Шамплауэръ съ Токаемъ. 

Не слышна вЬнокъ болтовня 
По улицамъ: въ гаремы 
ОнЬ укрылися и тамъ 
Сидятъ, какъ рыбы, н'Ьмы. 

Въ стран* — душа моя тоской 
За Австрт объята! — 
Повывелися свиньи всё, 
Исчезли поросята. 

Но что прискорбнее всего — 
Подумать страшно, Боже! — 
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Вопроса баиковаго нАтъ, 
Таможеннаго — тоже! 

Дебатовъ громкихъ про союзъ 
Действительный иль личный 
Межъ Цисъ и Транслейтаньей нбтъ, 
Замолкъ ихъ шумъ обычный. 

Не изменилось лишь одно 
АвстрШцамъ въ утешенье: 
Бунажннхъ денегъ безъ конца, 
Бавъ прежде, въ обращенья! 



СКУКИ РАДИ. 
I. 

4 

Я никогда себя поэтомъ 

Не признавалъ, но всежъ, порой, 

Люблю писать о томъ, объ этомъ 

И риемы тешиться игрой. 

Мне только бъ овладеть сюжетомъ 

И тотчасъ выведу я строй 

Стиховъ размеренныхъ, въ октавы 

Ихъ группируя для забавы. 

П. 

Вида лишь въ томъ, что въ наши дни 
Для ивсноиенья нЬтъ объекта: 
Ч-Ьмъ вдохновляться ни начни, 
Глядишь — объ этомъ иблъ ужь НЕКТО 
Еще при Но*. Искони 
Прославила поэтовъ секта 
Вино, любовь, красавицъ, брань: 
А все другое въ мгрЬ — дрянь. 
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III. 

Помимо названныхъ, есть, впрочемъ, 
Для п-Ьшя еще предметъ — 
Политика. О ней хлопочемъ 
Мы каждый день въ статьяхъ газетъ, 
Въ „сов-Ьтахъ" разныхъ и- морочимъ 
Себя мечтой, что въ мхрй н4тъ 
Подспорья лучше для прогресса, 
Еакъ дипломатия и пресса. 

IV. 

Къ политик* мой склоненъ нравъ • 
И лестно мн4 весьма, о муза, 
Преданья старыя поправъ, 
П4ть о значенш союза 
Великихъ сЬверныхъ державъ, 
Иль славить — хоть она кургуза — 
Гамида хартш... Но, ахъ, 
Все это надоело страхъ! 

V. 

Такъ надоило, безъ сомненья, 
Чта иногда готовъ проклясть 
Вопросъ восточный и движенье 
Славянское, которымъ всласть 
Упились мы и упоенье 
Сменили сплетнями и впасть 
У спили въ сонъ обычный снова 
(Спать, вообще, для насъ здорово). 

VI. 

Какъ, вспомнишь, громко началось 
„Святое д'Ьло". Сколько было 
Надеждъ, порыговъ, св'Ьтлыхъ грезь! 
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Борьба за браяъевъ разбудила 

Народъ, сознанье родилось 

О томъ, что мы живая сила 

Въ сдавянскомъ шр'Ь, что для насъ 

СобытШ славныхъ близокъ часъ. 

VII. 

г Гуда, на берега Моравы 

Со веЬхъ концовъ родной земли 

Шли добровольцы, бой кровавый 

Держали честно и легли 

Въ чужихъ поляхъ, покрыты славой... 

О, еслибъ знать они могли, 

Что подвиги ихъ въ результате 

Возбудятъ... клеветы печати; 

VIII. 

Что „Голоса" змЗшный шипъ 

Надъ ихъ могилами- раздастся... 

Вотъ — жертвуй жизнью за принципъГ 

Я самъ мечталъ идти сражаться, 

Погибнуть тамъ... но не погибъ: 

Увы пришлося мн4 остаться 

Для чтешя „передовыхъ" 

И въ „Голос*", и въ „Биржевыхъ"- 

IX. 

Занятья хуже нЪтъ на свйтЬ 

Читать день каждый ерунду 

Въ „большой" чиновничьей газете... 

Однако разговоръ веду 

О недостойномъ я предмете: 

Чтобъ не смущать себя, уйду 

Огъ береговъ Невы скорее 

Хоть къ берегамъ вонючей Шпрее... 
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.X. 

А впрочемъ, что же делать тамъ? 
О сощальныхъ дехократахъ 
Не знаю — говорить ли намъ? 
Теперь наверное въ дебатахъ 
Рейхстага водворится гамъ: 
Отъ нигилистовъ, отъ „косматыхъ" 
Князь Бисмаркъ, Форкенбекъ, Рейхстагъ 
Иныхъ не ждутъ, конечно, благъ. 

XI. 

ЗаракЬе о ФоркенбегсЬ 
Иль о преемник* его 
ЖалЪю я. Польются р4ки 
Задорныхъ фразъ, какъ торжество 
Свободы, и сомкнувши в*ки, 
Во время торжества сего, 
Нельзя ужь будетъ спать, а надо 
Звонкомъ работать до упада. 

XII. 

Я доказать весьма бы могъ: 

На ходъ исторш влгянье 

Во веЬхъ странахъ им4лъ звонокъ 

Руководителей собранья; 

Но сотни стихотворныхъ строкъ 

На это нужно, а вниманье 

Мое инымъ поглощено: 

Летитъ во Франщю оно. 

ХН1 

Во Францш порядкомъ соннымъ 
Все полно. По словамъ молвы, 
Гамбетта въ'ссор* съ Жюль-Симономъ; 
За что — не разберете вы! 
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Они могли бы униссономъ 
Ш>ть власти п-Ьсню, но увы, 
Желаньемъ первенства объяты, 
Ведутъ напрасные дебаты.» 

XIV. 

Не видя въ ссорЬ сей добра, 

Не одобряю я Гамбетту; 

Другъ Боборыкина Петра, 

Онъ славенъ симъ и, спора нЪту, 

Талантъ трибуны и пера, 

Но все же — повторить я св*Ьту 

Слова творца „Полжизни" радъ — 

Ему вредить его „пикратъ". 

XV. 

Отъ сенскихъ береговъ до Рейна 
Не близко, но туда сейчаеъ, 
Въ владенья князя Лихтенштейна, 
Перенести я долженъ васъ: 
Тамъ управляла власть семейно — 
Вдругъ револющя стряслась 
И подданные къ князю Яну... 
Но н*Ьтъ, объ этомъ я не стану, 

XVI. 

Я не могу въ стихахъ писать! 
Насъ критикъ учитъ: „Вдохновенья 
На мелочь никогда не трать". 
Я в'Ьрю въ это изреченье 
И посему сп*Ьшу унять 
Я строкъ ривмованныхъ теченье 
И ставлю точку, написавъ 
Десятка полтора октавъ. 
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П0ДРАЖАН1Я. 



НИВА ЖИЗНИ. 

Поникъ я долу головой, 
Осиленъ горемъ до истомы... 
Вотъ нива жизни: жгучШ зной 
Все сжегъ, и грудами соломы 
Колосья топце лежать... 
На утро съ первыми лучами 
Надъ ней серпы не зазвенятъ, 
И желтые снопы нодъ рядъ 
Не лягутъ пышными скирдами!.. 

Я помню, съ горъ сошла вода, 
Весна дохнула теплымъ вздохомъ, 
И вотъ пришла работа сохамъ, 
Пришли святые дни труда. 
И въ н&драхъ почвы благотворной 
Жел'Ьзомъ острымъ борозду 
Провелъ рукой, въ трудЬ упорной, 
И въ землю см4ло бросилъ зерна, 
И благодати ждалъ труду! 
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Съ зарей надъ нивою звенЬла 
ИЬснь жавронка, лилась роса, 
И нива пышно зеленела, Ф 

И долпй колосъ поднялся; 
Съ нимъ в'Ьтеръ заигралъ проворный 
И, отъ межи и до межи, 
Клонилась рожь волной покорной, 
И гЬнь отъ облаковъ узорно 
Плыла по золотистой ржи... 

И чтожъ? упалъ засохши колосъ! 
Не блещетъ нива красотой, 
И тщетно жаворонка голосъ 
Надъ нею слышится съ зарей!. 
И тщетно влагою холодной 
Ее кропить роса ночей — 
Ничто не оживить бесплодной! 
И съ думой горя неисходной 
Стою я, пахарь, передъ ней... 



УТРОМЪ. 

Въ раншй часъ надъ нивой, вЬтеръ прихотливый, 
Разыгравшись, мягко влажный колосъ гнетъ, 
Въ облакахъ янтарныхъ, въ волнахъ лучезарныхъ 
На восток* солнце радостно встаетъ. 

Разливаясь въ трели, въ рощЬ полегЬли 
Звуки п*сни чудной, п*сни соловья; 
Изумрудной сеткой вЪтку всл'Ьдъ за веткой 
Опустила ива въ зеркало ручья. 

За горою дальной, хороводь печальный 
Утреннихъ тумановъ медленно взвился, 
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И летитъ далеко отъ лучей востока, 
Покидая съ тайной грустью небеса! 

Отъ избушекъ гЬни, будто полны л4ни, 
На песокъ улегшись, тянутся по немъ, 
Ветхихъ крышъ солому солнцу золотому 
Весело румянить осневымъ лучемъ... 

Вотъ скрипнули въ сели ворота, 

Выходятъ люди и видна 

Въ ихъ лицахъ ранняя забота 

Сквозь слЪдъ перерваннаго сна... 

Звончйе п*сня птицъ веселыхъ! 

СвЬтл4й лучъ солнца заблести! 

Пусть скорбный гнетъ работъ тяжелыхъ 

Отрадней будетъ имъ нести. 

Пускай съ утра и до полуденъ 

И посл-Ь до поры ночной 

Святымъ покоемъ и красой 

Весь Бож1Й М1ръ йяетъ чуденъ, 

Пусть дастъ онъ имъ забыть, какътруденъ, 

Какъ скорбенъ ихъ удЬлъ земной! 



ДВА ЖРЕБ1Я. 

(Съ сербска^о). 

О дЗуги скорби и /заботы! 

Какъ в^пи налети и хребты 

Согнуты' тяжестью работы, 

Ярмомъ тяжелой нищеты. 

Какъ въ вашемъ взор* потускн4ломъ 

Тоска томящая легла, 

Тоска о томъ, что въ ихр* цйломъ ' 
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Вамъ н'Ьтъ ни хлйба, ни угла. 
Увы, ослабли ваши руки 
И н'Ьтъ въ нихъ силъ поднять меча 
На т4хъ, кто васъ обрекъ на муки 
Съ тупымъ бездушьемъ палача! 

* * 

О дЬти роскоши постыдной 

Рабы разврата, лжи и зла, 

Съ какою гордостью обидной 

Вы. не склоняете чела! 

Еакъ пошлость дикая проникла 

Въ ващъ сонный взоръ, въ вашъ ликъ тупой, 

Какъ грубо ваша мысль привыкла 

Безчестно жить на трудъ чужой! 

Какъ любо вамъ хранить надежду, 

Что не дрогнетъ у васъ рука 

Сорвать последнюю одежду 

Съ плечъ исхудал ыхъ б-Ьдняка! 



РАЗДУМЬЕ. 

Все, предъ ч4мъ съ любовью да святой молитвой 
Радостно склонялось, сердце, ты когда-то, 
Жизнью безпощадной и тяжелой битвой 
Безъ поры, безъ времени все на в'Ьки взято. 

Ловитъ еще сердце далеко звучапцй 
СладкШ голосъ страсти, звуки пгЬсни прежней, 
Но слышней въ немъ ропотъ о нужд* томящей, 
О насущномъ хлйбй дума неизбйжнМ. 

Какъ бывало см4ло простираешь руку 
ВеЬмъ чья жизнь нуждою, да тоской томима; 
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А теперь какъ взглянешь на чужую муку 
Головой поникнешь, да проходишь мимо. 

Только глухо въ сердц* отзовется злоба: 
О своемъ безсильи душу скорбь загложетъ... 
Вс4 мы ношу жизни волочимъ до гроба, 
Счастливь тотъ, кто раньше эту ношу сложить! 



Р А 3 Г О В О Р Ъ. 

/ ' \ ' V I / 

И ока еъ улыб&ойГкроткош говорила, 
Въ %уж& погулял Иго л у4ые^ глаз|и: 
„Отчего 'ты, милый, смотришь такъ уныло, 
Холодно встречаешь и любовь и ласки? 

„БожШ день С1яетъ солнца яркимъ свЪтомъ 
И шумятъ деревья пышными ветвями, 
И звучатъ привЬтомъ въ сладкомъ шум* этомъ 
ПЬсни вольныхъ птичекъ, что поютъ надъ нами. 

„Ароматной ночью къ намъ сквозь стекла оконъ 
Смотритъ ясный мЪсяцъ золотистымъ взоромъ, 
И цЪлуетъ нЬжно мой волнистый локонъ, 
И ко мн* на плечи падаетъ узоромъ". 

* * 

— „Ты права, моя подруга, 

Дни и ночи хороши, 

Счастьемъ жизнь полна, но въ счастье 

Не забыть мн* скорбь души! 

Я болышмъ родился въ сонм* 

Истомленныхъ и больныхъ, 

И недугъ тяжелый сбросить 

Я не въ силахъ съ плечъ моихъ! 
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„Ты не знаешь, что подъ этимъ 
Божьимъ солнцемъ брата брать 
Тянетъ въ омутъ зла, стяжанъя 
Жаждой вечною объять! 
Ты не слышишь горькихъ воплей 
См'Ьлыхъ истины борцовъ, 



„Ты не видишь, что, облёкшись 
Въ багряницу и виссонъ, 
Воцарилось зло надъ маромъ, 
Высоко поставивъ тронь, 
И что родъ людской, отдавшись 
Шуму праздной суеты, 
Передъ нимъ лежитъ, ц'Ьлуя 
Прахъ властительной пяты! 

„Ты моей судьбы не знаешь, 

Что меня въ грядущемъ ждетъ: 

Въ битву съ мощнымь зломъ я выйду, 

И оно меня распнетъ!.. . 

Не проси жъ веселья иЬсенъ 

ВЪ ЧаСЪ НОЧНОЙ, ВЪ С1ЯНЬИ дня, 

И рыдай, рыдай со мною, 
Если любишь ты меня! 



ГОРЬКОЕ СОЗНАН1Е. 

Какая жалкая судьба 

Жить въ этомъ сонм*Ь поколЪшй 

Стенящихъ голосомъ раба, 

Иль счастливыхъ довольствомъ л4ни, 

Какъ грустно въ сердц*Ь произнесть, 
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Что съ ними врЬпвой ц*пью связанъ, 
Что осужденъ ихъ горе несть 
И радостями ихъ наказанъ! 

Я ихъ не презираю — н4тъ! 
Они безсмысленное стадо: 
Чтобъ проложить ко благу слЪдъ 
Имъ пастыря святого надо... 
Но н*Ьтъ могучихъ силъ въ груди, 
Чтобъ, бросивъ имъ глаголь громовый, 
Идти предъ ними впереди 
Вождемъ великимъ въ жизни новой! 



ВЕСНОЙ. 

Я увидйль васъ, нивы родимыя, 

Золотыми весенними днями, — 

Легкимъ вЪтромъ по небу гонимыя, 

Облава проносились надъ вами... 

Зеленила трава, освйжалася, 

Говоръ, шумъ разливался въ л4су, 

Бавъ невеста земля наряжалася 

Въ блесвъ, въ веселье, въ С1янье, въ красу! 

Въ душномъ город*, въ сонм:Ь страдагощихъ 

Суетой и ворыстыо безстыдной 

Сохло сердце отъ думъ озлобляющихъ, — 

Жизнь казалась глубоко обидной. 

Тьма на душу ложилась тяжелая 

И казалось исхода ей н$тъ, . 

Да увидЪлъ родимые долы я — 

И повЬяли радость и свить! 

О земля, моя матерь сворбящая! 

Отъ тебя твоя сворбь отошла: 

Всюду слышится иЬсня звенящая, 
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Всюду блескъ и дыханье тепла! 
Заждалася ты въ зиму суровую 
Благодатныхъ ликующихъ дней, — 
Заживи жъ теперь жизнш новою 
Веселие, вольные, красней! 



СРЕДА. 

То оскорбляя, то пугая, 

Вотъ предъ тобой проходить стая 

Какихъ-то призраковъ н-Ьмыхъ; 

Въ нихъ жизни н4тъ, нЬтъ мощи въ пихъ, 

Въ нихъ пошлой праздностью убито 

Все, что въ борьб* за вйкомъ в'Ькъ 

Трудомъ и мысл1Ю добыто, 

Ч*Ьмъ гордъ и св&гелъ челов&къ! 

Въ нихъ нить сознанья силы личной, 

Свободы, правды и добра, 

Они идутъ стезей привычной 

Сегодня такъ же, какъ вчера; 

Они какъ песъ привыкли къ ц4пи, 

Какъ песъ за кость другъ друга рвутъ!.. 

И вотъ влачись въ такомъ вертеп*, 

Смотри, какъ всЬ кругомъ живутъ! 

Къ чему то см'Ьхь, то боль глухая? 

Б*ги пустыхъ тревогъ души, 

Скорее пламень ихъ туши! 

Изнемогая и рыдая, 

Вокругъ напрасно не зови 

На путь спасенья, къ жизни новой, — 

Но съ долей подружись суровой 

И самъ какъ жалвдй рабъ живи!.. 
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ДОВОЛЬНО. 

Страстей бол'Ьзненныхъ остылъ 

Во мн4 порывъ, и на удачу 

Я не живу, какъ прежде жилъ, 

И безполезно юныхъ силъ 

Въ тревогахъ праздцыхъ я не трачу. 

Не увлекаясь шумомъ словъ, 
Я разглядйлъ въ „герояхъ истинъ ц 
Безстыдныхъ мысли продавцовъ, 
Иль легкомысленныхъ глупцовъ — 
И йрикъ ихть сталъ мнЬ ненавистенъ! 

Я „возрождешя зарю" 

Не жду въ грядущемъ съ мукой страстной, 

Надеждъ восторгомъ не горю| 

Но я души не покорю 

ТоскЬ 6езд*йств1я напрасной. 

Довольно намъ играть тоской! 
Страданья кажутся красивы 
Тому, кто пусть и слабъ душой; 
Тоску я сбросилъ съ плечъ долой, 
Какъ сбросилъ ложныхъ грезъ порывы. 

Впередъ! за шагомъ шагъ впередъ, 
Насущный трудъ свершая смйло! 
Намъ жизнь дана не для заботъ 
О томъ, что насъ за утро ждетъ, 
Но для того, чтобъ делать дЬло! 
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П О Д Р У г ъ. 

Моя голубка, кроткая душой, 
Ты отдала мн*Ь счастае по вол*; 
Отнын* — мы пойдемъ рука съ рукой, 
Все раздЬливъ въ суровой нашей дол*. 

Обманомъ грезь отрадныхъ никогда 
Не украшалъ я даль судьбы грядущей; 
Ты знаешь, ждетъ насъ впереди вражда 
Съ людскою злобой и нуждой гнетущей. 

Толпа насъ встретить грязной клеветой 
И бросить въ насъ безжалостно каменья 
За то что мы, вступивъ въ союзъ святой, 
Разрушили цЗшей обычныхъ звенья 

Ты знаешь все... И ты душой крепка; 
Еакъ я въ тебя, въ меня ты веришь гордо 
И намъ чужда раскаянья тоска, 
Мы въ путь идемъ сознательно и твердо. 

Не молимъ мы пощады у судьбы, 
Свой крестъ несемъ и безъ боязни любимь. 
Въ насъ силы есть для жизни и борьбы 
И этихь силъ мц даромъ не загубимъ! 



МИКУЛА СЕЛЯНИНОВИЧЪ. 

1. 

•Ьдетъ Вольгй богатырь на кон4, 

Ъдетъ съ дружиной хороброю; 
Молвить онъ: — „Вишь мы въ какой стороне: 
Не съ к4мъ зд-Ьсь будетъ потешиться мн4, 
Смиряться силушкой доброю. 
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2. 

„Видно, что впрямъ тутъ мужичья земля: 

Тянутся черныя пажити, 
Въ ширь и въ раздолье ложатся поля... 
Вотъ гд*Ь татаръ, шелепугой валя, 

Могъ бы Вольгк разуважити! 

3. 

„Мйсто раздольно, да нЬту врага: 

Встречу все ратаи съ сохами. 
^Ьдешь безъ д4ла, дорога долга..." 
Смолкъ и пониеъ головою Вольгк, 
Грудь поднимается вздохами. 

4. 

Кровь разнгралася въ жилахъ ключомъ, 

Силушка въ немъ расходилася; 
Кажется молодцу вде ни почемъ: 
Землю бы съ мЬста подвинулъ плечомъ — 
Пусть бы земля сторояилася! 

5. 

Землю бы сдвинулъ, да не на комъ вотъ 

Свйдать — попробовать силушку... 
Ъдетъ Вольгй, закручинясь, впередъ, 
Видитъ онъ: ратай съ сохою идетъ, 
Самъ лонукаетъ кобылушку. 

6. 

Сошка у ратая — струганый кленъ, 

Рало у сошки золочено; 
Съ края до края вдоль пашенки онъ 
Ходитъ надъ сошкой тяжелой склоненъ, 

Думой лицо озабочено. 
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7. 

Пашню оретъ онъ, лишь сошка скрипитъ: 

Пни вырываеть дубовые, 
Въ борозду страшные камни валить... 
„Вотъ такъ дЬтина — Вольгё, говорить: 

Взялъ бы вь дружину такова я а . 

8. 

Тронул!» Вольгй тутъ коня за узду, 

Быстро подъЬхалъ онъ къ ратаю: 

„Богъ теб* въ помощь! вали въ борозду . 

Дубья, каменья: мужичью труду 
Нива дастъ плату богатую. 

9. 

„Только, скажу я, не гоже орать 

Съ этакой, молодецъ, силушкой. 
Лучше пошелъ бы ты въ Вольгину рать 
Княжюю дань съ мужиковъ обирать* 

Что тутъ возжаться съ кобылушкой?" 

10. 

Очи сокольи на Вольгу поднявъ, 

Ратай промолвилъ съ усмешкою:, 
— „Радъ бы къ теб4 я — сговорчивъ мой нравъ- 
Какъ же уйти мн*, сохи не убравъ? 
Съ сошкой я въ пол'Ь заагЬшкаю". 

11. 

— „Сошку убрать не великъ будетъ трудъ, 

Справится съ сошкой дружинушка: 
Пять молодцовъ твою сошку возьмутъ, 
Выдернуть разомъ и разомъ махнуть 
Въ кустикъ ракшговъ, дЬтинущка". 
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12. 

— „Ну, инъ, убрать мою сошку веди: 
Въ службу сряжу ся я новую..." 
Пять молодцовъ тутъ къ сохЬ подошли, 
Стали тащить, да поднять отъ зеили 
Сошку не могутъ кленовую. 

13. 

Смотрит^ Вольгё, и промолвилъ, дивясь: 

„Вотъне видалъ чудеса-то я!" 
Десять онъ молодцовъ кликнулъ заразъ: 
Взялись за сошку — да, н*Ьтъ, не сдалась 
Сошка тяжелая ратая. 

14. 

Смотритъ Вольгё, и промолвилъ опять: 

„Дивное диво во 6чш! а 
Кличетъйшъ всю Тутъ дружинушку-рать: 
Стала дружинушка сошку пытать, 
- Лишь надсадилася мочью. 

15. 

Духъ занялся въ богатырской груди — 

Самъ тутъ Вольгк собирается: 
Сошку за обжи схватилъ спереди, 
Силушкой двинулъ — да, н'Ьтъ, погоди: 
Сошка стоитъ — упирается. 

16. 

Сошка стоитъ ровно въ землю вросло 

Рало ея золоченое... 
— „Что, богатырь, не идетъ, тяжело? 
То-то мужичье-то вотъ ремесло 

ДЬло выходитъ мудреное. 
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17. 

„Княшя дани сбирай ты, ВольгЬ, 

Палицей бей стопудовою, 
Гд*Ь повстречаешь лихова врага; 
Миф же работа ноя дорога 

Съ сошкой моею кленовою. 

18. 

„Ржи напашу я, въ скирды намечу, 

Съ поля скирды уберу я, 
Дома ц*Ьпами я рожь смолочу, 
Пива сварю, 4 мужиковъ залучу; 

Пить позачнемъ мы, пируя! а 

19. 

Сльшгитъ ВольгЬ и промолвилъ онъ туты 

-Силушка тн непочатая! 
Дай я теб* поклонюсь за твой трудъ — 6 
Какъ тебя звать? — „А Микула, зовутъ, 
Сынъ Селяниновичъ, ратай я и . 



ССОРА ИЛЬИ-МУРОМЦА СЪ ЕНЯЗЕМЪ 

ВЛАДИМИЮМЪ. 

1. 

У князя Владимира пиръ средь хоромъ. 

Поютъ, заливаясь, гусляры, 
Кипятъ золоченыя чаши виномъ, 

Ликуютъ князья и бояры. 

2. 

. Ликуетъ и вся богатырская рать, 
Отводить весел1емъ душу. 
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Забылъ только^ князь къ себ* въ гости позвать 
Крестьянсваго сына Ильюшу. 

3. 

ОбидЪлся старый Илья: — „В4къ живу, 
А князь меня пиромъ обходить*... 

Беретъ онъ свой лукъ, натянулъ тетиву/ 
Стр4лу каленую наводить. 

4. 

Стрйляеть по божьимъ церквамъ онъ стрелой, 
По чуднымъ крестамъ съ позолотой, 

Самъ къ голи кабацкой зоветъ: — „Кто со мной 
Идти хочетъ, други, охотой?" 

5. 

— „Пойдемъ обирать божьи церкви, пойдемъ 

Боярсюя рушить хоромы, 
Напьемся мы пьянымъ зеленымъ виномъ, 
Вогйтое сыщемъ добро мы! а 

6. 

Сбежалась къ ИльюлгЬ кабацкая голь, 
Идти за Ильей она рада: 

— „Отецъ ты нашъ, батюшка родный, изволь, 

Порупшмъ мы все,* что те надо"1 

7. 

По Шеву гуль: расходился народъ, 

Нич4мъ не уймешь его блажи: 
Съ церквей золоченыя главы деретъ, 

Снимаетъ кресты для продажи. 

■ф 

8. 

Князь видитъ: тутъ властш княжьей не взять, 
Съ Ильей не приходится спорить, 



280 



На пиръ надо сына крестьянскаго двать, — 
И дЬлаегь пиръ онъ вдругорядь. 

9. 

Еъ ИлкЬ шлетъ Добрыню Никитича онъ, 

Нльюши крестоваго брата; 
У нихъ былъ велики завить положенъ, 

Хранили они его свято: 

Ю. 

Брать менышй — онъ старшаго слушалъ во всемъ, 
Брать старппй — онъ слушалъ Меньшова. 

Приходить Добрння къ ИлыопгЬ посломъ 
И молвить такое онъ слово: 

11. 

— Мы слушать другъ друга клялися, Илья, 

Зав&гъ положили мы честный: 
Пришелъ я отъ князя, зову тебя я 

На княжескШ пиръ на почести ый. 

12. 

— „Добрынюшка, помню я честный завить — 

Илья отв-Ьчаетъ Добрый* — 
Когда бы не ты, не лошель бы я, нЬтъ, 
Вь хоромы къ Владим1ру нынй". 

13. 

Тутъ старый Илья снаряжался и шелъ 
Въ столовую гридню онъ чинно. 

Сажали на первое мЬсто за столъ 
Ильюшу крестьянскаго сына. 

14. 

Несли ему чару зелена вина, 
Другую то меду хм4льнова, 
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И медъ и вино испивалъ онъ до дна 
И молвилъ ко князю онъ слово: 

15. 

— „Владишръ, князь юевсвдй, зналъ ты кого 
Заслать ко мнЬ съ ласковнмъ словомъ: 

Добрыня просилъ — я послушалъ его, 

Не онъ, такъ бы худо пришло вамъ! 

„Ужь было на сердце положено мной: 

Стянуть тетивою шелковой 
Мой лукъ, да тебя калёною стрелой 

Убить среди гридни столовой. 

17. 

„Обид4ть мужичью ты силушку могъ, 
Забылъ о крестьянскомъ ты сын!», 

Забылъ объ ИльюпгЪ... Прости теб* Богъ 
Вину ту великую нынЬ! 



ЧУРИЛО ПЛЕНКОВИЧЪ. 

1. 

Всталъ Чурило съ зарею, онъ водой студеною 

Умывается, кудерьки чешетъ, 
НадЪваетъ на ножки онъ сафьянны сапожки, 

Вышелъ въ городъ — красою веЬхъ тЬгаитъ. 

2. 

Притаясь за оградкой, Д'Ьвки смотрятъ украдкой 
На Чурилу, а сердце, что стрепетъ, 

Въ еЬти пойманный, бьется, звонъ въ ушахъ отдается, 
Съ алыхъ устъ слышенъ ласковый лепетъ. 
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3. 

А молодки, оконца прюткрывъ, да отъ солнца 
Заслонясь б'Ьлой рученькой, взоромъ 

За Чурилой поводятъ: только ходенемъ ходить 
Грудь подъ тонкой сорочкой съ узоромъ. 

. 4. 

Даже старыя бабы завздыхали: „когда бы 
Омолодить для Чурилы намъ снова! 

И про насъ парни были, только въ пару Чурил* 
Чтобъ поставить — не помлимъ такова 44 . 

5. 

А Чурилушка гладитъ лишь бородку да ладить 

По широкой по улицЬ скоро 
Въ каменныя палаты, въ красный теремъ Бермяты, 

Звякнулъ тихо кольцомъ у запора... 

6. 

Не заждался Чурило: мигомъ тутъ подходила 

Катерина Микулична къ дверямъ, 
Молодца принимала, б'Ьлой ручкой ласкала 

И вела въ злотоверхШ свой теремъ. 

7. 

ДЪвка с4нна то дбло промежъ ихъ подглядела, 
Побежала съ доносомъ къ БермягЬ: 

„Сударь-свЬтъ — взговорила — поглядитко Чурила 
Что творить у тебя во пйлагЬ 44 . 

8. 

Ликъ зардйлъ у Бермяты: „ахъ, неси мни вина ты, 

Вь полтора-ли ведра неси чару!* 4 
Выпилъ чару онъ разомъ, помутился въ немъ разумъ, 

Шумъ пошелъ въ головй, что съ угару. 
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9. 

Онъ къ жен* входить въ теремъ, на жену смотрить зв-Ьремъ, 
Озираетъ онъ зорко светлицу. 

— Чтой-то, сударь, съ тобою, что не ласковъ съ женою? 

Аль меня разлюбилъ, молодицу? 

10. 

По св4тлиц'Ь онъ ходить, грозно очи поводить, 
Видитъ — шапка виситъ.т-„Ну, хозяйка — 

Молвить старый Бермята — а отколь это взято, » 

Передъ мужемъ теперь отв4чай-ка? а 

11. 

— Что ты, сударь, помилуй, это батюшка милый 

Даль подарокъ на счаспе наше: 
Имъ теб* угожу я, имъ тебя наряжу я — 
Старый, будешь молоденькихъ краше! 

12. 

Ходить онъ по св'ЬтлицЬ, увидалъ — рукавицы 

На окошк4 лежать. — „Ну хозяйка — • 
Молвить старый Бермята — а отколь это взято, 

Передъ мужемъ теперь отв4чай-ка? и 

13. 

— Что ты, сударь, помилуй, мв* отъ матушки милой 

Данъ подарокъ на счате наше: 
Имъ теб4 угожу я, имъ тебя снаряжу я — 
Старый, будешь молоденькихъ краше! 

14. 

Ходить онъ по свЪтелк*, увидалъ онъ на полки 
Новъ шелковый кафтанъ. — „Ну, хозяйка — 

Молвить старый Бермята — а съ кого это снято, 
Передъ мужемъ теперь отв'Ьчай-ка?" 
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15. 

— Что ты, сударь, помилуй, это братецъ мой милый 

Даль подаровъ на счаспе наше: 
Имъ теб* угожу я, имъ тебя снаряжу я — 
Старый, будешь молоденькихъ в]>аше. 

1(5. 

По светлиц* онъ ходить, сапожки онъ находить 
Подъ дубовой скамьей. — „Ну хозяйка — 

Молвить старый Бермята — а отколь это взято 
Передъ мужемь теперь отв*чай-ка? а 

17. 

— Что ты, сударь, помилуй, мн* сестрицею милой 

Дань подарокъ на счаспе наше: 
Имъ теб* угожу я, имъ тебя обряжу я — 
Старый, будешь молоденькихъ краше! 

18. 

— „Ну, жена молодая, ноклепалъ знать тебя я — 

Молвить ласково онъ Катерин* — 
Мн$ почудилось было, что сидитъ тутъ Чурило: 
А Чурилы, то н4тъ и въ помин*.. ." 

19. 

А Чурила, тЬ р-Ьчи услыхавъ изъ за-печи, 

Говорить про себя: „эхъ, Бермята, 
Поискалъ бы со свечкой, погляд*Ьлъ бы за печкой: 

Можетъ тутъ и нашелъ бы меня-то... и 
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ВЕСТАЛКА 

(Этюдъ изъ римской жизни). 

П Р Е Л Ю Д I Я. 

Я всегда поэтъ граждански 
Былъ и даже о „ клубник* а 
Извлекалъ изъ н4дръ души я 
Лишь цивичесюе крики. 

Гордо мыслилъ я во имя 
Братства, равенства, свободы 
На вражду съ „тупою силой" 
Вызвать спяпце народы. 

Я землей былъ только занятъ, 
Гд4 жила тупая сила, 
Къ небу взоръ не устремлялъ я: 
Въ неб* мн§ все темно быЗго. 

Этотъ фактъ весьма понятенъ, 
Ибо въ наши дни отъ неба 
РазвЪ въ грезахъ сна возможно 
Ожидать вина и хлйба. 

Я жъ, хоть очень осуждаю 
Гнусной роскоши пороки, 
Истреблять весьма- способенъ 
И ростбифъ и артишоки; 

Свйжихъ устрицъ уважаю, 
Трюфли мн4 пр1ятны очень: 
Вообще на счетъ обйдовъ 
Аккуратенъ я и точенъ. 

Ахъ, велимя идеи — 
Байронъ искренно повйдалъ — 
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Возбуждались въ немъ, когда онъ 
Завтракъ иль или обЪдалъ. 

Это качество милорда 
И въ себ*Ь я замечаю: 
Я, об4дъ хороши скушавъ, 
Вдохновенъ всегда бываю. 

Ощутивъ въ желудке тягость, 

Съ чувствомъ желчно-благородпымъ 

Обращаюсь я мечтами 

Къ пролетар1ямъ голодннмь. 

Я готовь за меныпихъ братШ 
Грознымъ звукомъ словъ громовыхъ 
Всю вселенную разрушить, 
Сокрушить весь м1ръ въ основахъ! 

Отъ того, что мдръ . имъ душенъ, 
Отъ того, что мхръ имъ т'Ьсенъ!... 
Вотъ въ таме-то моменты 
Написалъ я много иЬсенъ. 

Написалъ я много нЬсенъ, 
Полныхъ воплей и стенатй, 
И мечталъ, что ихъ услышать 
Не безъ пользы рошяне. 

* 

Но мечты напрасны были: 

МнЬ 

Объявили очень кратко: 
„Неудобны" иЬсни эти. 

ВсЬ „гражданств мотивы и 
Позабывъ невозвратимо, 
Бакъ эстетикъ, занялся я 
Жизнью древней, бытомъ Рима. 
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Быть довольно интересный: 
Есть рабы и есть вельможи, 
Есть безстыдныя матроны, 
Есть буяны въ молодежи. 

Подлецы нич-Ьмъ не хуже 
Подлецовъ теперь живущихъ; 
Публицистовъ н4тъ... такъ чтоже?- 
Много есть шшоновъ лгущих*^! 

Словомъ, общества такого - 
Быть .иЬвцомъ весьма пр1ятно, 
И къ тому-жъ печати стражей 
Не обидишь вероятно. 

Ахъ, печати стражи любятъ 
Коль поэтовъ напгахъ лира 
Отрывается отъ „почвы" 
Для класоическаго М1ра. 

I. 

РИМСК1Й ДЕНДИ. 

Солнце катится надъ Римомъ; 
Блещутъ мраморныя плиты 
Мостовой на „У1а 8асга а , 
Будто пламенемъ облиты... 

Блещутъ мраморныя плиты 
И на глади ихъ лощеной, 
Рйзкимъ очеркомъ темнЬя, 
Пала гЬнь весталки конной *) 

У ея подножья, въ тогу 
Драпируяся картинно, 



*) Конная статуя Клелш. 
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» 

Ходить Секстъ, датршцй юнйй, 
Одержимъ припадкомъ сплина. 

Ходить ойъ и созерцая 
Неподвижный ликъ весталки, 
Шепчетъ тихо; „да, предъ нею 
ВсЬ матроны наши жалки! 

Предъ ея красою чистой 

Для меня въ нихъ нЪтъ приманки: 

Целомудренная дева, 

Предъ тобой онЬ — вакхавки. 

Даже Тущя, супруга, 
Даже рабъ Нарцисъ мой милый 
Асса м^днаго не стоютъ 
Предъ весталкой Верониллой! 

Съ той поры какъ мне предстало 
Это светлое виденье, , 

Ночью я не сплю, развлечься 
Не могу ничЬмъ весь день я! 

Наприм-Ьръ вчера былъ въ цирке: 
Что за скука!.. Важно пели 
Осужденные тамъ гимны 
Между гЬмъ какъ львы ихъ 4л и. 



Впрочемъ, надо правду молвить, 
Были дв« или три девчонки: 
Лица такъ полны экстаза, 
Тальи такъ чудесно тонки, 
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Члены б4лы такъ и круглы!... 
И когда ихъ зв'Ьри рвали 
Что за кровь текла! Авроры 
Цв-Ьтъ сравнится съ ней едва ли! 

Я зам&гилъ между прочимы 
Тигръ одинъ во рту остатки 
Женскихъ ногъ держалъ... АМеро1, 
Удивительныя пятки!... 

Заниматься этимъ вздоромъ 
По неволи нужно было: 
На скамье весталокъ, боги, 
Не сидела Веронилла!... 

Я клянусь богиней Вестой: 
Штъ у ней прекрасней жрицы! 
Что за ротикъ, что за глазки, 
Что за темныя ресницы! 

Что за девственность во взгляде, 
Опущенномъ кротко долу! 
Что за стройный стань закутанъ 
Въ пурпуръ убрайную столу! 

Что за шейка! Какъ на шейкЬ 
Дорогой аграфъ застегнутъ, 
И какой волной роскошной 
МягкШ шелкъ волосъ изогнуть! 

П. 

ПРОИЗВЕЛЪ ВПЕЧАТЛЕНИЕ. 

Предъ огнемъ священнымъ Весты, 
Наклонивъ головку мило 
Еъ баз§ мраморной колонны, 
Тихо дремлетъ Веронилла. 
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Тихо дремлетъ Веронилла 
И предъ ней волшебный гешй 
Сновъ рисуеть вереницы 
Упоительны» видЪшй. 

И межъ нихъ встаетъ печальный 
Секста образы ей понятенъ 
Этотъ впалый взоръ и знаки 
Подъ глазами синихъ питенъ. 

Ахъ, отъ мукъ любви безумной, 
Отъ страдашй, вероятно, . 
У него образовались 
Подъ глазами эти пятна! 

&вдь такш появились 

И у ней на лшгб тоже 

Съ той поры, какъ сонь покинулъ 

Молодой весталки ложе. 

Съ той цоры, какъ въ тыгв полночной 
Не молитвъ священныхъ шопотъ 
Шлетъ богине Веронилла, 
А желашй страстныхъ ропотъ. 

Съ той поры, какъ, въ тыгЬ полночной 
ЖаркШ сонь ея волнуемъ 
Тайной грезою, чтю перси 
Кто-то жжетъ ей поцйлуемь. 

Съ той поры, какъ въ тьмгЬ полночной 
Въ упоеньи страстной муки 
Ледяной колонны мраморъ 
Обвиваютъ эти руки! 

О патрищй! ты не даромъ 

Въ цирки, въ храм-Ь, въ каждой встречи 
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Ей бросалъ съ любовью взгляды 
Ей шепталъ украдкой рйчи!.. 

III. 

ФАНТА31Я. 

Золотыя зв4зды сЬтью 
Заплели лазурь, свйтлйе 
Хрусталя при блеск4 лунномъ 
Клонятъ чашечки лилеи. 

Клонятъ чашечки лилеи. 

Розы въ пышныхъ Д1адимахъ 

Льютъ къ лучамъ, дрожащимъ въ неб-Ь, 

Ароматъ въ струяхъ незримыхъ. 

Тучки мчатся по лазури 
Бл4дно-розовой толпою, 
Будто нимфы молодыя 
И цйлуются съ луною... 

Розы со смЗгха трепещутъ, 
Р'Ьзво вторятъ имъ лилеи, 
Тучки весело хохочутъ, 
Звезды вдвое веселее! 

Имъ см4шно, что надъ тетрадью 
Просид-Ьлъ я до полночи — 
И свиданья двухъ влюбленныхъ 
Описать мнЬ нЬту мочи. 

Имъ смешно, царицамъ розамъ, 
Имъ смешно, лилеямъ б-Ьлымъ, 

ЧТО ПОЭТЪ, ПрИТОМЪ РОСС1ЙСК1Й 

Затрудненъ подобнымъ д-Ьломъ. 

Чортъ возьми! Ну, смЬйтесь зв-Ьзды, 
СмЬйтесь лилга и розы: 
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Нз способенъ воспевать я 
ПэцЗзлуи, вздохи, слезы. 

И поэтому сейчасъ же 
Пропустивъ мотивъ истертый 
„Оэъяснешя героевъ", 
Перейду къ глав* четвертой. 

IV. 

ПЪСНЬ ФОНТАНА. 

Мы столмъ предъ домомъ Секста; 
Вэтъ я У18ЙЬи1ит а : площадка, 
Беломраморной плитою 
Всюду устланная гладко. 

Посреди ея изь м4ди 
Секстъ изваянъ; надъ дверями 
ПомЬщенъ карнизъ; ихъ створы 
Вкругъ усажены гвоздями. 

Бле!цутъ золотомъ ихъ шляпки, 
Блещутъ ярко, будто взгляды 
Въ упоеши безумномъ 
Дико плещущей Менады. 

Позвонимте въ колокольчикъ: 
„Озиапиз" выходить 
Къ намъ и насъ черезъ „ргоШугшп* 
Прямо въ я а1пит и выводить. 

Еакъ здЬсь воздухъ ароматенъ, 
Сколько чудной въ немъ прохлады!... 
Мраморъ, живопись, вновь мраморъ 
И повсюду колонады! 

Посреди струя фонтана 
Льетъ прозрачнее кристала, 
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Сверху пурпурнаго цв*Ьта 
Изогнулось покрывало. 

Межъ волоннъ въ тЗши, на лож* 
Сексть леяздгъ, закинувъ руки, 
И въ забвеньи, полномъ н^ги, 
Внемлетъ онъ фонтана звуки. 

Внемлетъ онъ фонтана звуки, 
Что, звеня струей алмазной, 
Въ бйломраморныя плиты 
Вздорь ему лепечетъ разный... 

Онъ лепечетъ: „ныньче ночью 
Вкусишь счасйе небесъ ты, 
Ныньче ночью ты, развяжешь 
Поясъ жрицы въ храм* Весты. 

Ныньче ночью, въ страстной нйгЬ 
И дрожа и замирая, 
Упадетъ въ твои объятья 
Веронилла молодая! 

Ныньче ночью ты упьешься 

•ч 

ВеЬмъ блаженствомъ жаркой страсти, 
Но подобное блаженство 
В*дь рискованно отчасти. 

Знай, что рано или поздно 
Римъ узнаетъ поруганье 
Жрицы чистой — и положить 
По законамъ наказанье. 

Знай: на „Сатршп зсе1ега1ите а — 
Хоть оно и очень жалко — 
Въ темномъ склепе, въ смертномъ склеиЬ 
Успокоится весталка! 
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Знай: теб* въ грядущемъ будетъ 
Удивительная порка, 
И цодъ розгами, патрищй, 
Перейдешь ты въ царство Орка!... 

Вздрогнулъ Секстъ... и шумъ фонтана 
Заглушая, кривнулъ съ силой: 
— Что бы ни было, а ночью 
Я* увижусь съ Верониллой!... 

V. 

Т У Ц I Я. 

Въ будуаръ къ супруги Секста 
Мы теперь заглянемъ: веселъ 
Видъ роскошный будуара 
Съ рядомъ мягкихъ ложъ и креселъ! 

Яркой живописью блещутъ 
И плафонъ вверху, и сгЬны: 
Тамъ Парисъ лежитъ въ объятьяхъ 
У возлюбленной Елены; 

Тамъ ц'Ьлуетъ лебедь д*Ьву 

И крыломъ трепещетъ сн'Ьжнымъ; 

Тамъ вакханки и сатиры 

Въ танц* прыгаютъ мятежномъ. 

Грудой дамскихъ безд'Ьлушекъ 
Столъ заваленъ золоченый: 
Вотъ стоять съ душистымъ нардомъ 
Банки, стклянки и флаконы; 

Вотъ въ шкатулочкахъ изъ бронзы 
Щадимы; тутъ же рядомъ 
Для роскошныхъ косъ булавки 
Съ налитымъ въ головкахъ ядомъ; 
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Вотъ бйлила и румяна. 

(Въ древнемъ РтгЬ хоть и мудры 

Очень были парфюмеры, 

Но еще не знали пудры.../ 

Подъ шатромъ зав4съ пурпурныхъ 
Разукрашенное ложе, 
И на немъ сквозь шелкъ прозрачный 
Б лещетъ барсовая кожа... 

Я ужь слышу издалека, 
Мой читатель, ароматный 
Запахъ дамскихъ плечъ и ручекъ 
Сердцу вредный и пр1ятный. 

Ядовитый, сладкш запахъ! 

Ахъ его струи бывало 

Съ милыхъ персей, съ милыхъ губокъ 

Часто, сердце, ты пивало! 

Ядовитый сладкШ запахъ! 
Вздохи страсти съ эксъ-букетомъ 
Въ немъ смешались, чтобъ отъ Ъйка 
Отравлять сердца поэтамъ! 

Вотъ я вижу какъ слетаетъ, 
Онъ душистою струею 
Съ персей Тущи, что блещутъ 
Афродиты красотою: 

Какъ „ИаЪгага" надъ б4лымъ 
Лбомъ ея и надъ кудрями 
Ароматъ волшебный этотъ 
РазвЬваютъ веерами!.. 

Ночь. Бросаютъ лампы тихо 
Бледный св^тъ. Тоска тревожитъ 
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Сердце пылкое матроны 
И уснуть она не можетъ. 

Жарко ей на лож* пшпномъ, 
Жжетъ покровъ ей грудь и плечи 
И лежитъ она, пылая, 
И внимаетъ грека р*чи. 

Грекъ Памфилъ философъ мудрый, 
Онъ живетъ ужь больше года 
Въ дом* Секста, потому что 
Грекъ философъ въ дом* — мода. 

Антюхъ эллинъ быль прежде, 
Да прогнали Антюха: 
Старнчекъ быль р*зовъ — въ дом* 
Вс*мъ мальчишкамъ было плохо... 

Грекъ Памфилъ совс*мъ напротивъ: 
Мужа н*тъ скромней Памфила, 
И его супруга Секста 
Будто друга полюбила. 

Грустно ль Туцш порою: 
Побес*дуетъ съ Памфиломъ — 
Тотчасъ грусть исчезнетъ въ этомъ 
Лик* юномъ, лик* миломъ. 

Только въ этотъ разъ, — какого 
Ни беретъ въ р*чахъ онъ тона, — 
Успокоиться не можетъ 
Раздраженная матрона. 

— Философ1я насъ учить — 
Грекъ поить подобно лир* — 
Что судьба не в*чно гонитъ 
Челов*ка въ этомъ игр*... 



2 97 

Но матрона съ нетериЬньемъ 
Возражаете быстро греку: 

— Пусть и такъ... Но развЬ можно. 
Жить безъ страсти человеку? 

• 

Десять разъ лучи Д1аны 
ОсвЬщали ночь глухую — 
Десять я ночей безъ Секста, 
Одинокая, тоскую!.. 

И полна тоски и гн&ва 
Зарыдать она готова... 
И Памфилъ къ ней устремляетъ 
Вновь учительское слово: 

— „Человйкъ порой способенъ 
Забывать о д4л4 долга, 

И подобное забвенье , 
Можетъ быть довольно долго; 

„Ибо, если страсть мятежно 
На волнахъ души играетъ, 
Человйкь, поддавшись страсти, 
Очень вйтренымъ бываетъ. 

„Въ семь момент* человеку 
Ни почемъ въ домашнемъ круг* 
Пренебречь свои занятья 
Въ отношенш супруги. 

„Такъ, что взявъ въ разсчетъ все это, 
Полагаю, что покуда 
Вашъ супругъ въ отлучки гд4-то, 
Поразвлечься вамъ не худо. 

„Философк насъ учить: 

Въ правой мести н4тъ порока"... 
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— Ахъ Памфилъ, подобной рйчи 
Я сочувствую глубоко. 

Философгей такою 
ЖенскШ разумъ мой чаруемъ... 
Сядь поближе; мы съ тобою 
Откровенно потолкуемъ... 

9 

VI. 

НЕ ТАКЪ ЖИВИ, КАКЪ ХОЧЕТСЯ. 

Ночь. Прозрачнымъ св&гомъ льется 
Въ „перестал*" лампъ мерцанье. 
Близокъ, близокъ часъ условный, 
Секстъ собрался па свиданье... 

Онъ идетъ шнжЬшнымъ шагомъ 
Мимо двери будуара 
Молодой жены, бевпечно 
Напивая: „пи а сага". 

Вдругъ онъ вздрогнулъ и предъ дверью 
Сталь недвижимъ... что за чудо: 
Поцелуй за под'Ьлуемъ 
Такъ и слышится оттуда! 

ПоцЬлуй за поцйлуемь... 
И какъ будто бы . для смйха, . 
Въ колонадахъ перистиля • 
Ихъ подхватываетъ эхо!... 

Секстъ какъ статуя .сталь блйденъ 
И, нахмуривъ дико взоры, 
Обо всемъ забывъ, ногою 
Распахнулъ дверей притворы! 

Распахнулъ дверей притворы, 
Въ иихъ рванулся онъ... и, боги, 
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Какъ рванулся, такъ и замеръ 
Неподвижно на пороге! 

• Тамъ... но здЬсь, читатель, лучше 
Для спасенья нрочихъ строчекъ 
Самъ поэтъ готовъ поставить 
Пять иль шесть невинныхъ точекъ. 

VII. 

Я ВЪ ЗАТРУДНИТЕЛЬНОМЪ ПОЛОЖЕШИ. 

Описать теперь мне надо 
Какъ весталка Беронилла, 
Не дождавшись Секста ночью, 
Пламень Весты погасила; 

Но мнЬ некогда... Пишу я 
Разумеется ночами: 
Эту-жъ долженъ до разсв^та 
Пробеседовать съ друзьями 

О матер1яхъ различныхъ: 
О печальномъ ходе жизни, 
О холопстве публицистовъ 
'Въ дорогой моей отчизнЬ; 

О прогрессЬ лицемерномъ, 
О печати бестолковой, 
О возможности въ грядущемъ 
Жизни лучшей, жизни новой; 

О вопросахъ дня... Но впрочемъ, 
Ч4мъ болтать здесь вздоръ объ этомъ, 
Обращусь-ка лучше съ просьбой 
Я къ йзвестнымъ мнЬ поэтамъ: 

Напишите мне, поэты, 

Въ мой разсказъ главу седьмую; 
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Пять коп*екъ вамъ за строчку 
Гонораре ассигную! 

Пять коп*екъ гонорарШ, 
Слава вечная въ придачу... 
Кто, п*вцы, изъ васъ желаетъ 
Эту выполнить задачу? 

Майковъ! публику недавно 
Въ атмосфер* Рима спертой 
Ты морилъ „Тремя смертями" *) — 
Умори теперь четвертой! 

— Н*тъ, поэтовъ пересм*щникъ, 
Буйный гаэръ, провозв*стникъ 
Отрицашя въ искусств*: — 

Я пишу лишь въ „Русски В*стникъ а ... 

Очень жаль, велишй Майковъ. 

— Авторъ „Св*жаго преданья" **) 
(Жаль, что сгнившаго такъ скоро) 
Ты исполнь мое желанье?... 

— Н*тъ, поэтовъ пересмЬшникъ: 
Слезъ изъ глазъ проливши р*ки, 
Съ дорогой моею музой 
Разлучился я на в*ки. 

Долго мы съ ней шлялись всюду, 
Были даже на Кавказ*, 
И все п*ли, п*ли, п*ли, 
Въ поэтическомъ экстаз*. 

П*ли зв*зды, п*ли небо, 
„МЗровыя" чувства п*ли 



*) „Три смерти" поэма г. Майкова. 
**) „Свежее преданье" поэма г. Полонскаго. 
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И теперь — сознаться надо — 
Вс*Ьмъ ужасно надоели... 

— АфонасШ Фетъ! — кого-же 
Мн4 еще призвать другого? 
Помоги мн4, помоги мне, 
Ну хоть ради Льва Толстого! 

— Н4тъ, поэтовъ пересм'Ьшникъ, 
Я на гнуснаго „Семена", 

На „гусей" пишу сатиры 
Элегическаго тона. 

Съ той поры, какъ крепостное I 

Право рушилось — хоть тресни, 
Изъ души моей не льются 
Поэтичесшя п4сни... 

Что жъ мн-Ь дЬлать, мой читатель, 
Кто поможетъ мнЬ?... — А мы-то! 
Вдругъ съ восторгомъ восклицаютъ 
Молодые два шита. 

Ахъ, то бедоръ Бергъ съ Крестовскимъ: 
Оба жаждутъ въ страстномъ жар4 
Поскорей стяжать велшай 
Въ пять копйекъ гонорарШ! 

НЬтъ, друзья мои, напрасно 
Ваше пылкое желанье; 
Я, покуда дать могу вамъ 
Развй только назиданье: 

Въ пять коиЬекъ гонорарШ 
Будетъ вамъ, но ради Бога 
Предварительно, поэты, 
Поумнейте хоть немного! 
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VIII. 
С У Д Ъ.« 

Понтифексъ рукой дрожащей 
Изъ корзинки вынимаетъ 
Голоса судей, и громко 
Предъ жрецами ихъ считаегь. 

Что считать? на всЬхъ дощечкахъ 
Буква С... *) Да, Веронилл-Ь 
Съ удивительнымъ согласьемъ • 
Старцы розги присудили. 

Мудрецы вЬдь любятъ розги 
И с4чеше отъ в4ка 
Признаютъ изящнымъ средствомъ 
Къ улучшенью человека. 

Розги ввелъ Ликургъ закономъ 
Въ сощально-рабской СпартЬ, 
Князь ЧеркасскШ въ комитетЬ 
Ихъ отстаивалъ въ азаргЬ. 

Сонмъ германскихъ педагоговъ 
Признаетъ ихъ общимъ мн-Ьньемъ, 
И Мишле и нашъ Юркевичъ 
Полны къ нимъ благоговйньемъ. 

Я и самъ орудье это 
Воспевать готовъ на лир-Ь: 
Пусть цвЪтутъ на благо людямъ 
Лозы въ этомъ грйшномъ мдр4. 

Пусть цв'Ьтутъ онЪ дотолй 
Межъ людей, покуда.... 



*) „Соп<1етпо а — осуждаю. 
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• * 

И когда свершится это 

(Фактъ по мнЬ возможный очень) — 

Да минуетъ розогъ время, 

Да настанетъ в'Ьк'Ь пощечинь! 

IX. 

ЭКЗЕКУЦ1Я. 

Въ н-Ьдрахъ храма, въ тайномъ мйегЬ, 
ГдЬ лучей не видно свита, 
Вся дрожа, стоить весталка, 
Полотномъ едва одЬта. 

И не менЬе весталки — 
Понтифексъ предъ ней трепещетъ 
И ее по членамъ нЪжнымъ 
Онъ лозою гибкой хлещетъ. 

Помоги мнй, помоги мнй, 
О, поэтъ мазтитый, БавШ, 
Описавъ волненья старца, 
Обрасти дорогу къ слав'Ь? 

Что испытываютъ старцы, 
Справедливо наказуя 
Провинившихся весталокъ^- 
Описать самъ не могу я. 

• 
Въ мрачныхъ сводахъ храма Весты 
Крики юной Верониллы 
Замираютъ такъ печально... 
МнЪ ихъ слышать нЬту силы! 

Просто въ обморокъ, читатель, 
Я готовъ упасть... Но глуше 
Раздаются эти крики — 
И мои внимаютъ уши 
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Вопли критиковъ, холоповъ 
Растлевающей морали, 
Что каплуныо добродетель 
Въ дряхломъ сердце воспитали. 

Мне кричать они: „Весталки" 
Н4гь безнравственней разсказа. 
Въ каждой строчки здесь цинизма 
Разливается зараза! а 

Лицемеры! мне понятны 
Валги стропе упреки: 
Вы, одетые приличьемъ, 
Видеть любите пороки. 

Мой ципизмъ вамъ непр1ятенъ: 
Полный см4хомъ отрицанья, 
Ходить онъ нагой, морали 
Вашей дряхлой наказанье! 

Не цинизмъ... да, впрочемъ, что я 
Разсуждаю передъ вами? 
Убедить всехъ рутинеровъ 
Нетъ возможности словами. 

И поэтому, — хоть лейте 
Вы изъ устъ упрековъ реки, — 
Я на ни?ъ не дамъ ответа 
Ныне, присно и во веки! 
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ДИССОНАНСЫ. 

ДОРОЖНАЯ ФАНТАЗШ. 

Возвращался я въ городъ родцмый Москву, 
Возвращался изъ неврой столбцы — 
И отъ скуки въ вагокЬ рассматривать я 
Окружающей публики лица. 

ТретШ классъ представляетъ большой интересъ 
Полицейскимъ, воранъ и поэтамъ, 
Потому что „толпа" для подобныхъ госпедь 
Можетъ быть изученья предметомъ. 

Видь отдЬдьныхъ героевъ велики нашъ в*къ 
Производить значительно мен^й, 
ЧЬмъ былые в*ка, потому что толпы 
Пробуждается зиждупцй гешй. 

Пробуждается къ жизни стремлеше въ ней, 
Въ ней надежда растетъ молодая 
На грядущее то, о которомъ мы вей 
Грезимъ, вЬкъ золотой воспевая. 

Пусть покрыты лохмотьями дЬти толпы, 
Пусть звучятъ изъ груди ихъ болящей 
Только стонъ, неумолчный, тоскуюпцй стонъ 
Нищеты, о спасеньи моляпцй; 

Но я в4рю: иная настанетъ пора, 
Смолкнуть вопли нужды и рыданья 
И проникнетъ довольство къ сынамъ нищеты, 
ВмйстЬ съ свЬтомъ всесильнаго знанья. 

20 
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И тогда запою я въ восторг*, поэтъ, 
Запою торжества п*сноп*нье; 
Но покуда, въ душ* моей, въ п*сняхъ моихъ 
Слышенъ родотъ и стонъ озлобленья; 

Но покуда въ душ* моей, въ п*сняхъ моихъ 
Слышны только безумные звуки, 
Звуки смЬха, который готовъ перейдти 

Съ каждымъ . мигомъ въ рыдашя муки! 

• 

О толп* этотъ стонъ, о себ* этотъ см*хъ; 
О'порывахъ безсильно-безплодныхъ 
И о томъ, что мученья свои выражать 
Я моту лишь въ словахъ благородныхъ! 



Н. 



Тавъ, поэтъ современный, я долго мечталъ, * 
Вдохновешя жаромъ объятый, 

А толпа между т*мъ беззаботно вела | 

Интересные очень дебаты. 



Обо всемъ громогласно судила она — 
О чугунк*, посредниках^ квас*... 
Я нршяушалея: Боже, какой разговоръ! 
Что за грубость въ неразвитой масс*! 

Этихъ б*дныхъ людей напгь ведикШ прогрессъ 
Не коснулся, читатель, ни мало; 
Разсмотрите ихъ лица, тулупы: на нихь 
Грязь густыми слоями пристала! 

Что за руки! разм*ръ непом*рно великъ 
И мозоли на кож* негладкой: 
Ну, скажите, способна-ль такая рука 
Украшаться французской перчаткой? 
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Ну, скажите: способна-ль такая рука, 
Апплодировать въ зал* л'Ьвиц'Ь, 
Иль слегка перелистывать новый романъ, 
Иль газетъ либеральныхъ страницы? 

Ну, скажите: способна-ль такая рука,' 
Вообще, къ внражешянъ нйжнымъ, 
Къ подниманъю платковъ, иль пожатьямъ любви, 
Иль къ объяттямъ въ вальсЬ мятежномъ? 

Я'Ьтъ, подобныя руки владеть топоромъ 
Да сохою работать способны, 
Элегантныя наши занятья для нихъ — 
Согласитесь со мной — неудобны. 

И о чемъ разговоръ ихъ? Невольно мн*Ь жаль 
Васъ, нев'Ьжества грязныя дЬти! 
Васъ не то занимаетъ, что должно людей 
Развитыхъ занимать въ этомъ свит*! 

ЦЪлый м1ръ привлекаетъ грядущей конгрессъ 
Дшшшатовъ и пр$нья и ноты, 
А они раэсуждаютъ: подмокнетъ иль нить 
Отъ дождя озимой — идюты! 

ЦЬлый м1ръ занимавтъ великШ принципъ 
Нацьональностей — имъ что за д-Ьло 
До подобныхъ веливихъ идей, коль у нихъ 
Въ изобилш греча поспала? 

И притомъ, что за тонъ въ ихъ бес4д4! Мои Бгеи! 
Это см*сь и ругательствъ и шутокъ; 
Глупымъ именемъ „дЬвокъ" зоветъ эта чернь 
Нашихъ „милыхъ подругъ" и „малютокъ". 



Дамы, эти созданья, безъ коихъ для насъ 
Жизнь приватною быть не могла бы, 
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Эти дамы у грубыхъ и „чернкхъ" людей 
Получили назваше бабы! 

Не хочу а прщйровъ дальнЪйшихъ теб4 
Приводить, мой читатель, — довольно! 
Въ этой „низкой средЬ" тяжело мнЬ дышать, 
Въ шрь иной я стремлюсд невольно. 

Я стремлюсь въ М1ръ мечташй и сладостныхъ смовъ, 
Въ шръ, гд4 неба лазурнаго своды 
Бороздятъ, сладострастно лучами сплетясь, 
Зв^здъ, сверкающихъ звЬздъ хороводы! 

ГдЬ алмазною пылью дробясь и журча, 
Водометы, луною облиты, 
Искры струй свокъ льютъ въ небеса и опять 
Ихъ роняютъ на мрамора плиты... 

ГдЬ съ С1яшемъ звйздъ дроматомъ слились 
Въ доадемахъ пылающихъ розы 
И на листъяхъ лилеи, въ порывахъ любви 
Замирая, лепечутъ стрекозы. 

« 

ГдЬ надъ озеромъ соннымъ разлила луна 
Золотистыхъ лучей арабески, 
И русалки купаются съ смЬхомъ живымъ 
Въ этомъ быстро мелькающемъ блеске! 

ГдЬ отвсюду летитъ замираюпцй звукъ 
ПЬсенъ радости, нЬги и страсти, 
И лобзашй, и вздоховъ, и словъ, что въ устахъ 
Удержать нЬтъ ни силы, ни власти! * 

ГдЬ все къ счастью зоветъ, гдЬ о счастьЬ и я 
Буду звать — и на зовъ отвечая, 
Предо мной ты предстанешь, голубка моя, 
Цервой страсти подруга святая! 



_^_ ] 
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ш. 

Въ половин* шня (начну я слегка 
Подражая Шекспиру) *) на лук* 
Купидона, натянулъ тетиву и СгрЪла 
ПолетЬла прн жалобномъ звуки; 

Поле^Ьла на СЬверъ далевдй она 

И два сердца глубоко пронзила; 

Это были два юныл сердца: любовь 

Въ первый разъ изъ нихъ кровь заструила. 

Это были два юныя сердца: одно 

Билось въ груди поэта мальчишки, 

А другое у барышни бедной, Жоржъ Зандъ 

Полюбившей гордч1я книжки. 

Хороша была барышня: ликъ молодой 
Обрамлялся кудрями красиво; 
Изъ подъ бархатной, длинной ресницы глаза 
То гор&ли, то гасли стыдливо; 

Хороша была барышня: нравилось ей, 
Наклонивъ гибшй стань надъ роялью, 
И „8опа(е райгёйдие* и мелодьи СЪорш 
Выполнять съ неподдельной печалью. 

Ахъ, теперь я привыкъ горемычной нужды 
Слышать вопль, да проклятая муки, 
Но доныне, доныне порою душ* 
Внятны эти поюпце звуки. 

Много грезъ молодыхъ я утратилъ: о нихъ 
И не вспомнитъ душа моя даже; 



*] „См. ,.Сонъ въ летнюю ночь", 
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Но донын*, голубка святая моя, 
Предо мной ты все та же, все та же! 

Предъ- тобой я склоняюсь и смйхъ мой больной 
Замираетъ невольно — и пЬсенъ, 
ПЬсенъ чудныхъ душа моя просить, и м*ръ 
Вновь мн-Ь св-Ьтелъ и добръ и чудесенъ! 

Ни предъ к*Ьмъ я не надалъ, малютка, во прахъ, 
Но къ теб4 я иду съ покаяньемъ, 
Предъ тобой, моей юности ангелъ святой, 
Я повергнусь съ безумнымъ рыданьемъ! 

Помолясь обо мнЬ небесамъ: для меня 
Ясний свить ихъ номеркъ безъ возврата; 
Помолись, чтобъ опять въ нихъ т* звезды зажглись, 
Что светили съ тобой намъ когда-то! ч 

Помолись, чтобъ опять кротшй скЬтъ этихъ звЬздъ 
Благотворной целебной струею 
Низошелъ въ мою душу и вновь воскресилъ 
Въ ней блаженство, забытое мною! 

Помолись, чтобъ уста мои вспомнили вновь 
Т4 слова, поц-Ьлуи и вздохи, 
Что дрожали на нихъ безпрестанно во дни 
Романтической этой эпохи! 

IV. 

О малютки я грезилъ; въ вагонЪ межъ гЬмъ 
Становилося жарко, какъ въ банЬ, 
Такъ что я былъ сердечно утйшенъ, когда 
Паровозъ нашъ подъЪхалъ къ Любани. 

Остановка зд*сь двадцать минутъ... Весь народъ 
Разошелся въ просторномъ вокзал*. 



А 
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Съ удовольствгемъ выпивши кофе стакан*,, 
Я гулялъ безмятежно по зал*. 

Я гулялъ и глядйлъ, какъ толпа вкругъ стбловъ, 

Саранче уподобясь, сидела 

И запасъ майонезовъ, битковъ и котлетъ 

Съ неописанной скоростью 4ла... 

Рядомъ съ этой была и другая толпа: 
Въ ней ни лицъ, ни р-Ьчей н*ту грубыхъ; 
Вей од4ты прилично и очень твцдд: 
Въ куньихъ ■ шашсахъ, въ енотовыхъ шубахъ; 

Это публика перваго класса; на всемъ 
Зд4сь сл*Ьды „воспиташя а видны: 
Въ обращеньи приличный и сдержанный тонъ, 
Дамы милы, мужчины солидны. 

Даже — спутницъ всегдашнихъ прогресса^-узр'блъ 
Двухъ камелШ я здЬсь: съ офицеромъ 
За столомъ хохотали презвонко он4, 
Усладивши себя редереромъ. 

И мн* виделся въ этой изящной толп!; 
Призракъ праздности, смйло бродяпцй: 
Онъ на лицахъ ихъ клалъ роковую печать 
ВЬчной пошлости, душу мертвящей. 

Онъ имъ въ уши шепталъ о разврат* пустомъ, 
О безстыдныхъ д&яньяхъ уроки, 
И о томъ, какъ, приличья храня, можно жить 
Въ в-Ьчной лжи и вседневномъ пороки... 



V. 



Отъ Любани въ другой я вагонъ пересиль — 
Съ ц'Ьлью въ сущности очень невинной: 
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Мн* хоАлось хоть ч4«ъ-нибудь путь сократить 
Монотонный, и скучный, и длинный. 

С'Ьлъ я въ уголь близь дверн; меня привлевалъ 
Въ это игЬсто субъектъ интересный: 
Л4тъ семнадцати девочка; взоръ у нея 
Быль — клянусь — совершенно небесный! 

Вся головка закутана въ черный платокъ, 

Что ложился въ красивыя складки 

Вкругъ блестяфдго лба, блЪдныхъ щекъ и кудрей, 

Упадавщихъ до плеть въ безпорядкй* 

Черезъ часъ разговоръ мы вели какъ друзья 
И она разсказала мн* много 
Интересныхъ вещей: какъ отецъ генералъ 
Обращался съ ней грубо и строго; 

Какъ хох&ла ее безсердечная мать 
СдЬлать куклою свитской; какъ это 
Побудило ее отъ семьи убежать 
И прожить въ гувернанткахъ все л4то. 

„Ахъ я много страдала — спокойно она 
Говорила — но все миновало, 
И теперь вместо горькихъ сомнЬтй и слезь 
Для меня радость счастья настала. 

„Ъду я къ человеку любимому мной, 
Чтобы жить и трудиться съ нимъ вмЬстЬ... 
Зд'Ьсь я свой интересный раэсказъ перерву: 
Я в4дь знать не тгЬю васъ чести"... 

И улыбку мн4 бросивъ, поникла она 
Въ тайной дум* головкою милой... 
Юность! ты съ светлой душой предо мной, 
Съ жаркимъ сердцемъ, съ нетронутой силой, 
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Пусть тебя клеветою безчестной клеймятъ 
Сонмы пошлою жизнью довольныхъ, 
Сонмы жалкихъ кастратовъ, продажных* рабовъ 
Хороша ты въ стремлешяхъ вольныхъ! 

Хороша ты въ могучей н честной борьбе 
Съ грязью, съ мелочью жизни вседневной, 
Хороша ты въ желаньи святомъ сохранить 
Въ чистогЬ М1ръ свободы душевной. 

Да помогутъ же трудъ и наука теб4 
Не свернуть съ этой честной дороги, 
И пускай въ дЬло крепкое жизни растутъ 
Молодыхъ порывашй тревоги! 

Если жъ сгибнуть въ тяжелой борьб* суждено 
Твоей честной любви и желаньямъ 
Новой жизни — пусть голосъ свободы въ тебй 
Смолкнетъ только съ послйднимъ дыханьемъ! 



VI. 

И о смерти задумался я, — почему? 
Самъ не знаю... Давно безъ возврата 
УлегЬли вы, юности грезы, о томъ, 
Еакъ желалъ умереть я когда-то. 

Романтизмомъ дышали тЬ грезы. Мечталъ 
Въ первыхъ числахъ цвйтущаго мая 
Я чахоткой скончаться, чтобъ солнце весны 
Надо мной разливалось, тя} 

Чтобъ въ открытый окна дыханье цв4товъ 
Вмести съ шумомъ листвы долетало, 
Чтобъ зари отраженье въ вечернихъ лучахъ 
Теплымъ пламенемъ тихо дрожало; 
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Чтобы гагЬстЬ съ мерцаньемъ прощальншгь зари 
Изъ дужнстаго сада летЬли, 
Замирая и снова звуча и звуча — 
Соловьиная ярил трели... 

Я лежу на постели... тускнЬетъ мой вэоръ, 

И чело орошается потомъ, 

Жизнь выходить въ румянецъ болезненный щекъ, 

Разгоравшись на мигъ предъ отлетомъ. 

. 

Молодая весна, золотая весна! 
Ты не пой надо мною, ликуя, 
1ГЬсню счаст1я, жизни веселую пЬсны 
Я прощаюся съ жизнью, тоскуя... 

Я прощаюся съ счастьемъ, прощаюсь на нбкъ, 
Къ смерти я простираю объятья, 
Я прощаюсь съ людьми и въ посл&дшй я резь 
Посылаю свои имъ проклятья! 

О я знаю, они погубили меня, 

«Знаю я и за что погубили: 

Имъ стремлешя къ правд* души молодой 

Ненавистны мучительно были! 

Лишь тебя я, голубка моя, не кляну, 
Лишь къ тебЬ въ моемъ сердце н4тъ злобы, 
И свиданье съ тобой въ смерти часъ роковой 
Быть мпЬ св-Ьтлымъ привйтомь могло бы!.. 

И приходить она, наклонилась она, 

И мн4 въ очи она поглядела, 

И кудрями отерла съ чела смертный потъ 

И дыханьемъ уста мнй согрела... 

Говорить мнЬ она: въ мхръ иной, милый другъ, 
Ты отходишь: минуты прощальной 
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Близокъ часъ... помолись... И шепчу ей въ ответь 
Я съ улыбкой безумно-печальной: 

О дитя! грустно МНЕ отходить въ мхръ иной 
И душа бы побыть зд-Ъсь хотела; 
Горячо я люблю мою землю, люблю, 
Рабъ страстей, наслаждешя тЬла. 

Хорошо на земли: есть доля и цв&гы, 
Есть деревья и рйзвыя птицы, 
Есть ослы, очень много людей и, .какъ ты — 
Попадаются часто дЬвицы!.. 

И слова эти съ грустью свазавъ, я за т4мъ 
Умираю, склонясь на подушки; 
Соловьи замолкать въ саду и кричать 
Начинаютъ визгливо лягушки... 

Это очень недурно, но можно еще 
Драматичней скончаться, поверьте; 
Ахъ, не мало картинъ я въ мечтахъ рисовалъ 
Интересно-цивической смерти... 



Бьетъ уныло набатъ 



Эту смерть мы въ", отчизн* своей не найдемъ, 
Какъ-бы страстно о томъ ни мечтали... 
Не въ Парижъ ли поехать?.. Да, впрочемъ, и тамъ 
Ныньче такъ умирать перестали! 

Впрочемъ, жаждою смерти цивической мы 
Понапрасну себя не тревожимъ, 
Потому что скончаться въ родной стороне 
Мы „гражданскою скорбш" можемъ. 
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Благородный недугъ! современный недугъ! 
Мйсто первое послй холеры 
Долженъ смЪло занять онъ: число его жертвъ 
Принимаете больше размеры. 

И мн4 кажется, бездну Россш сыновъ 
Удалить онъ къ обителямъ Леты: 
Разумеется, преАде всего перемрутъ 
Современные наши поэты. 

Только я не умру: я отчизну люблю, 
Я тоской гражданина страдаю; 
Но признаться, съ зернистой икрою блины 
Больше этой тоски понимаю. 

За идеи въ упорной и честной борьбе 
Я готовъ съ убЪждешемъ биться: 
Но щнятнЪе мн4, ну хоть оеП (1е регйпх 
Беззаботно съ друзьями напиться. 

Если истины свЪточь средь мрака и тьмы 
Заблеститъ предъ моими глазами, 
Я стремлюся за нимъ; но охотней болтать 
Удаляюсь къ знакомой мнЬ дамЬ!.. 



УН. 

Ночь легла надъ землею. Въ вагоне окно 
Я раскрылъ и глядЬлъ молчаливо 
Я въ туманную даль, и въ груди у меня 
Сердце ныло тоскливо, тоскливо... 

При мерцавшей туманно лунЬ далеко, 
Будто въ саван* кутаясь въ снЬгЪ, 
Разстилались поля, и легЬлъ паровсзъ, 
Искры сыпля на быстромъ разб^гЬ. 
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Разстилались поля и мерцала луна 
И такъ холодно, грустно светила, 
Пронизавши лучами туманъ, что слеза 
У менд на рЪсницЬ застыла. 

Тосковала душа, надрывалась душа, 
Замирала душа безъ отчета... 
И все въ этомъ тумане, въ безгранной дали 
Мн4 увидать хогЬлося что-то. 

МнЬ хотелось увидбть святую толпу 
Милыхъ образовъ, грбзъ отлетйвшихъ, 
Мн4 хогЬлося п4сни услышать изъ устъ, 
Можетъ быть, ужь давно онймйвшихъ. 

Вылетайте же духи святые изъ тьмы, 
Духи дней моей юности ранней, 
Вылетайте, веселой толпою, въ лучахъ 
Ярко-радужныхъ грезь и мечташй! 

То не хохотъ ли дЬвушекъ р-Ьзвый вдали 
Раздается, звеня, замирая? 
То не призрави-ль счастья мельваютъ, кружась, 
Руки блйдныя дружно сплетая?.. 

Н4тъ, мрачна и темна безграничная даль, 
Тщетно слухъ звуковъ радости проситъ. 
Буйный в-Ьтеръ ко мнй похоронную иЬснь 
Надрывающей скорби доноситъ. 

Кто тамъ ллачетъ? Чьи слезы горячей струей 
МнЬ лицо оросили? Чьи руки 
Обвиваютъ меня? Чьи рыданья дрожать, 
Безнадежной исполнены муки? 

Это ты, моя Элли, голубка моя, 
Будто утро весны молодая, 
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Это ты прилетЬла во мн& и меня 
Горячо обнимаешь, рыдая. 

Отчего ты какъ мраморъ прозрачный бЪла? 
Отчего твои холодны руки? 

— Милый мой, я съ тоски по теб* умерла, 
Я не вынесла нашей разлуки! 

— Я тебя воскрешу, я тебй запою 
ПЬсню ту, что намъ счастьемъ звенЬла, 

И душа твоя снова съ полуночныхъ звйздъ 
Возвратится въ прекрасное тЬло. 

— Н*Ьтъ, мой милый, на вЪкъ умерла я, на в4къ, 
Сплю въ могил* я въ саване б-Ьломъ 

И не вызовешь пЪсней съ полуночныхъ зв-Ьздъ 
Ты мой духъ на свидаше съ гЬломъ. 

Хорошо на полуночныхъ звйздахъ дулгЬ: 
Тамъ летать ей отрадно и мило, 
Утопая въ сребристыхъ узорахъ лучей, 
А могила темна и уныла. 

Приходи ты, мой милый, въ могилу ко мнЬ; 
Хорошо тамъ намъ будетъ съ тобою! 
На поверхности ты видь довольно скользилъ — 
Познакомься теперь съ глубиною. 

— Я согласенъ съ тобою, голубка моя, 
Ты права: мн* давно надоело 

Этой жизнью поверхностной жить на земли, 
Я въ могилу сойду къ тёбЬ см*ло! 

Тяжело мн4 дорогою темной идти, 

Къ отуманенной сумракомъ дали: 

Я гЬхъ свЬточей яркихъ не вижу, что мн4 

Къ вечной истин* путь озаряли! 
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Я не слышу зовущияь къ борьбе голосовъ, 
Я вождей въ битве съ ложью не вижу, 
НЬтъ со мной гЬхъ, кого я люблю... Но за то — 
ТЬ остались, кого ненавижу! 

И они ненавидеть меня: надо мной 
Сонмы ихъ безобраякыхъ, жестокихъ 
Издеваются, шуснйя руки омывъ 
Еровью ранъ моихъ черных ъ, глубокихъ! 

Я въ могилу сойщ къ тебе, Элли, съ тобой 
Я, дитя мое, лягу и стану 
Твои; бледный перси ласкать и тебя 
Целовать въ белый лобъ не устану. 

Только надо докучную душу сперва . 
Мне отправить къ возвышеннымъсферамъ... 
Такъ, голубка моя? — Да, мой другъ. — Ну такъ чтожъ- 
Я ведь езжу всегда съ револьверомъ. 

Погоди две секунды... Взведу я курокъ, 
Дуло въ сердце: ручаюсь за это... 
Но предъ смертаю мне не сказать ли чего 
Въроде „быть иль не быть" — изъ „Гамлета* 4 ? 

Нетъ къ чему же? Я лучше въ последвай моментъ 

Помечтаю о томъ идеале, 

До котораго мы непременно дойдемъ 

Въ безконечной грядущаго дали. 



УШ. 

У меня есть пр1ятель одинъ; у него 
Есть теоргя; кажется, кстати 
Будетъ сущность теорш этой теперь 
Изложить, сколько можно, въ печати. 
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По теори этой, когда-то, давно 
Царь природы бнлъ... дубомъ, положямъ 
(Экземпляры подобнаго типа 1 вбзд& 
И теперь еще встретить мы кожемъ). 

ПоорЬ сделался... ну хоть осломъ, нанртгЬръ; 
(Въ человечество глубже вникая, 
Я не думаю даже, чтобъ р4вкой метла 
Показаться идея такая). 

Проходя постепенно подобный яроцессъ, 
Повышаясь все бол*е чиномъ, 
Челов'Ькъ — чедрвЬкомъ, какъ слйдуетъ, стал»: 
Землед-Ьльцемъ, купцомъ, господиномъ. 

Это фазисъ развитья теперешшй; но, 

Давъ гипотезамъ м&сто обпшрнымъ, 

Мы придемъ къ заключенью: настанетъ пора — 

Челов'Ькъ будетъ духомъ эфирнымъ. 

Вотъ въ такую-то пору, читатель, теб*Ь 

Я представлю картину изъ быта 

Росс1янъ, превращенныхъ въ эфирныхъ духовъ: 

Мне она въ пылкихъ грезахъ открыта. 

Вотъ я вижу земля... но землею назвать 
Можно ль массу прозрачней кристала 
И блестящей и глаже полярнаго льда? — 
Къ ней названье паркета пристало. 

Надъ землей небеса... но поэтамъ нельзя 
Показать теперь силу талантовъ 
Въ восетЬваньи лазури: на небй, увы, 
Н4тъ лазури, а сЬть брил1антовъ... 

ГдЬ-жъ Пальмира великая севера? ГдЪ 
Невскихъ волнъ межъ гранита плесканье? 
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Гдй газеты? Журныы? Кокотки р грязь? .. 
Где казенные желтыя зданьд! 

Гд'Ь-жъ Москва- седдахолмная? Звонъ голосовъ 
Двухъ Ивановъ *), такъ сильно гремЬвшихъ? 
Где редакцк „Вестника"? Гд-Ь.ароматъ 
Клубныхъ преюй в щей дерепр'Ьвшихъ? 

Все рекою времею опрокинуто, все 
Въ вечность волны реки той умчали... 
Росшие Нашли идеальный свой бытъ 
И живутъ ужь не такъ, какъ живали. 

Ахъ какая безпечная светлая жизнь! 
Въ безконечномъ пространстве стадами 
Росс1янъ милл10ны гуляютъ, гремя 
Ме,#одически очень звонками. 

Рошянъ милл10ны гуляютъ: у нихъ . 
Идеально-покорныя души, 

Идеально развития уши. 

Какъ отрадно глядеть на стада рошянъ: 
Въ щутовскихъ разноцв'Ьтныхъ нарядахъ 
Скромно ходятъ они; я порядокъ такой 
Разв^ только видалъ на парадахъ. 

А на пастбище что за опрятность! Навозъ 
Аккуратно счищаютъ въ клоаки 
Публицисты Щебальсшй, Краевсюй, Катковъ 
И газетъ либеральныхъ писаки. 

А поэты какъ Майковъ, Толстой, или Фетъ 
Вкругъ толпой вдохновенной гуляютъ, 

*) Аксакова и Великаго. 
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Гимны звонко поютъ и шааш'клоакъ 
Звукомъ п'Ьсенъ своикъ разгоняютъ..." 

Д би очень хотЬлъ, мой читатель, теб* 
Описать прочихъ гражданъ ванятья, 
Да спишу застрелиться: въ могил* ■ меня 
Ждутъ подруги мн4 милой объятья. 

Да, пора!.. Тихо щелкнулъ куро*ъ... Не дрожитъ 

Мое сердце; я твердо решился... 

Вотъ собачка- прижата... раздался ударъ 

И яздрогнувъ... я отъ сна пробудился... 

IX. 

Въ изумленьи я сонные взоры кругомъ 
Обвожу: тускло св4тятъ въ вагон* 
Фонари я кой-гд* пассажиры храпятъ, 
Будто страхомъ объятые кони. 

Ночь еще надъ землей... Въ половине мой путь, 
И не скоро лучъ солнца засветить; 
Ночь еще надъ землей... Кто-то съ новой зарей 
Мой пр1*здъ светлой радостью встретить? 

Снился сонъ мн*, въ могилу меня ты звала, 

Дорогая, святая подруга: 

Н*тъ, еще не вть могил* холодной, сырой, 

« 

Ты обнимешь любимаго друга! 

НЬтъ, еще въ этомъ сердц* могучая жизнь 
Бьется страстью безумно мятежной, 
Й споетъ это сердце о жизни теб* 
Звуки п'Ьсни ласкающей, нужной! 

ПоцЬлуемъ отру я слезу съ твоихъ глазъ, 

И убора печали взам*ну -. 
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Я на русыя, мятя кудри твои 
Ореолъ светлый счастья надену! 

И клянусь! много яркихъ, душистыхъ цгЬтовъ 
Мы сорвемъ, беззаботно гуляя 
Въ пол* жизни пдЬтущемъ, покуда и насъ 
Не сорветъ сила зла роковая!.. 



ПРЕРВАННЫЯ ГЛАВЫ. 

Глава I. 

„ Время есть избегать отъ объятай", сказалъ 
Намъ премудрый женихъ Суламиты; 
Ровно въ двадцать три года я это постигъ: 
Фактъ сей грустный, читатель, пойми ты! 

Ахъ, отъ всякихъ объятШ теперь я бЬгу, 
Отъ объятШ невинныхъ создашй; 
Отъ объятШ (я прежде ихъ очень любилъ) 
Дамъ, исполненныхъ грйшныхъ желанШ. 

Отъ объятШ друзей, что во имя добра 

И свободы, которыя снятся 

Имъ въ грядущемъ, напившись, готовы всегда 

Чортъ ихъ знаетъ зач-Ьмъ обниматься; 

Отъ объятШ бездушныхъ фразерозъ, что рЗль 
О прогрессе ведутъ безпрестанно.... 



При такомъ положены! явилась во мнЬ 
Къ наслажденьямъ полезнымъ охота; 
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Наприм4ръ: я Державина сталъ изучать 
Въ пршг&чашяхъ Якова Грота; 

За политикой тоже следить принялся; 

Интересно в4дь знать въ самомъ д^хЬ, 

Какъ на зпръ нашъ вл1яютъ: совЬтникъ фонъ-Бейстъ, 

Бисмаркъ, Бейстъ или сэръ д'Израэли. 

Да, тому, кто въ волненьяхъ страстей изнемогъ, 
Ощутивъ утомлеше духа, 
Вообще умилительно-сладостный видъ 
Представляетъ Европа-старуха. 

Говорятъ, что подъ чепчикомъ старымъ у ней, 
Подъ капотомъ ея буржуазнымъ, 
Кой-кашя стремленья остались еще 
Къ увлеченьямъ былымъ и соблазнамъ. 

Говорятъ, будто странная пария есть, 
Что, почтивъ похороннымъ кафизмомъ 
Умираюпцй старый порядокъ вещей, 
Грезитъ м1ръ возродить катаклизмомъ. 

Но кого жъ испугаютъ химеры теперь? 
Путь прогресса изв'Ьстенъ ЕвроиЬ; 
Л*Ьсъ утошй расчищенъ, везд* макъ-адамъ 
Зам'Ьнилъ и болота и топи. 

Н'Ьтъ, напрасной боязнью мечташй пустыхъ 
' Я сердечный покой не нарушу... 

Жаль одно вотъ: скончался Мокаръ секретарь *), 
Да пбмянетъ Господь его душу! 

Впрочемъ, если скончался сей доблестный мужъ, 
Мы утишиться можемъ; видь поста 
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') Мокаръ, секретарь Наполеона III. 
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Секретарскаго впръ не лишился; другимъ 
Онъ субъектомъ заменится просто. 

Но бываютъ утраты ташя, ято имъ 
Шгтъ замены. Когда побольше 
Умираютъ вожди, не зажечь никому 
Св&гочъ тотъ, что погаситъ ихъ гешй! 

Благородное сердце, духъ мощный въ борьб* 
Съ злымъ м'Ьщанствомъ, что власти порфиру 
У свободы украло! о смерти твоей 
ВЬсть печально промчалась по м1ру *). 

Ты рожденъ пролетар!емъ былъ и всю жизнь 
Отдалъ ты пролетар1ямъ братьямъ, 
И за нихъ съ злобой горького м1ру въ лицо 
Ты проклятье бросалъ за проклятьемъ! 

Лицемйровъ безстыдныхъ и праздныхъ глупцовъ, 
Что сулятъ М1ру св'Ьтъ жизни новой, 
Утишаясь теорШ и фразъ мишурой, 
Ты казнилъ своей р4чью суровой! 

Ненавидимъ врагами, врагами гонимъ, 
Жилъ ты въ М1р4 безумномъ и жалкомъ, 
БЬднякомъ умеръ ты... и толпой бедняки 
Шли во сл4дъ за твоимъ катафалкомъ. 

Говорятъ, что солдатъ императорскихъ взводъ, 
Повстречавшись съ кортежемъ загробншгъ, 
Одустилъ внизъ штыки и играть въ барабань 
Счелъ предъ гробомъ твоимъ неудобнымъ... 



Смолкни сердца печаль, смЪхъ ко мнЬ воротись! 



*) Сльдунщш сгрофы относятся къ Прудону, скончавшемуся въ то 
время. 
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Веселиться давайте! В4дь вздохи 

Право очень нейдутъ „въ наше время, когда"... 

Наполнлютъ весь м1ръ скоморохи. 

а 

Смерть Патрокла вздла — живъ презр-Ьнный Тереть: 
Фактъ весьма угЬшагощШ въ гор*; 
Н'Ьтъ Прудона, но М1ру остался за то 
Радика лъ Благо дуринъ ГригорШ. 

Да и мало-ль мужей, что стоять впереди, 

Намъ ко благу пути указуя? 

Именами ихъ милыми строфы свои 

Въ этотъ мигъ украшать не хочу я. % 

Но когда нибудь я принесу ихъ гуртомъ 
Въ жертву Фебу и сей гекатомбой 
Поражу я делоскаго бога, какъ... ч4мъ? 
Ну положимъ, читатель, какъ бомбой! 

Онъ на жертву досель лишь тельцовъ принималъ... 
Впрочемъ, наши велиюе мужи, 
Увйряю тебя, олимшецъ, нич^мъ 
Сихъ почтенныхъ животныхъ не хуже. 



Глава II. 

Есть субъекты, которымъ предъ праздной толпой 

Рисоваться страданьями сладко; 

Я подобныхъ господъ презираю и мн4 

Ихъ фиглярство моральное гадко. 

Нётъ, когда у меня накипаетъ въ дупгЬ 

Скорбь о жизни, что глупо убита 

Въ безполезныхъ стремленьяхъ, въ разврат* пустомъ, 

Огъ людей мое горе сокрыто. 
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Я сзгЬюсь... и публично бросаю мой смЬхъ — 
Онъ толп* какъ ребенку забава, 
И души моей мукой играть никогда 

Я яе дамъ ей позорнаго права! 

» 

л 

Но пускай она знаетъ, что тупость одна 
Можетъ тЬшиться праздно гЬмъ смЬхомъ: 
Это смЬхъ негодуюпцй, смйхъ, что звучитъ 
Скорби сердца подавленной эхокъ! 

И пускай она знаетъ, что глупо кидать 

Мн4 въ лицо осужденье пустое 

Въ легкомыслш, въ дерзкомъ цинизм* и въ томъ, 

Что мнЬ чуждо все жизни святое. 

О, безумная! Рву я съ кумировъ твоихъ, 
Съ злобнымъ хохотомъ рву, ореолы, 
Но легко-ль это мнб? В'Ьдь когда-то я самъ 
Возносилъ къ нимъ молешй глаголы! 

И не разъ т$ уста, что см&отся теперь 
Надъ богами, какъ призрачной ложью, 
Прикасалися съ жаркою вирой любви 
Алтарей ихъ священныхъ къ подножью! 

Раг ехешр1е: развй мн-Ь, мой читатель, легко, 
Направленьемъ увлекпгась безбожнымъ, 
Отрицать вкусъ въ печеньи? в4дь въ юные дни 
Объедался я сладкимъ пирожнымъ. 

Раг ехешр1е: цазвй мн4, мой читатель, легко 
Надъ отчизной смеяться порою? 
Мать родимую, Русь безпред'Ьльную, о! 
Верный сынъ, я люблю всей душою! 

ВсЬхъ героевъ ея — съ Гостомысла, сего 
Старшины, что радйлъ о порядке, 



328- 

До подчасковъ, епйп до Стебницкихъ — д*ла 
Для меня и священны и сладки! 

Да ужь что тутъ герои! Отъ гражданъ простыхъ 
Безъ ума я; славянская раса 
Вообще удивительна: разв* не въ ней 
Водка стала заменою кваса? 

Совершенно согласенъ, что порохъ не мы 
Сочинили; однако вселенной 
Несомненно известно, что нами открыть 
Къ нашей слав* прогрессъ постепенный. 

Это правда, что книгопечатанья мысль 
Родилась не у насъ, но едвали 
Мы не первые въ книгахъ печатать сумбуръ 
Въ необъятномъ количеств* стали. 

Конститущей горды Британьи сыны; 
А французы свободой и съ нею 
Императором*; д*ти Италш Римъ ■ 
Обожаютъ, а н*мцы идею. 

Такъ у нащи каждой, чятаггель мой, есть 
Поклоненья предметы; елавяне 

Заразъ любятъ Москву и притомъ 

Натираться перцовкою въ банЬ. 

Да, славянское племя во многомъ другихъ 
Превосходитъ; у вс*хъ, вероятно, 
Прежде были герои, потомъ ихъ иЬвцы г 
А у насъ совершенно обратно: 

Въ наши дни ни великихъ гражданъ, ни ихъ д*лъ 
Не являлось еще, а какъ мухи 
Развелися поэты гражданств и 
Ноютъ п'Ьсни въ цивическомъ дух*. 
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Св*тъ науки еще чуть мерцаетъ; его 
Ночь невежества кроетъ отъ взора, — 
А тяжелыхъ педантовъ, ученыхъ глупцовъ 
Развелась ужь ц*лая свора! 

Принимая въ разсчетъ многочисленность веЬхъ 
Славныхъ качествъ родного народа, 
Я горжусь несказанно, что русскимъ рожденъ 
Въ феврали сорокъ перваго года. 

И могу-ль отзываться цинически я 

Объ отчизн*? Господь ее милуй! 

Въ ней широшй путь жизни открытъ для меня 

Въ перспектив* съ болотной могилой. 

Долго- ль надо идти мнЬ на этомъ пути — 
Знаетъ небо; однако досел* 
Жизнь моя, сознаюсь, шла прекрасно: стрелой 
Дни за днями въ блаженств* лет*ли. 

Сколько зналъ я восторговъ небесной любви, 
Сколько жертвъ я великихъ наук* 
И свобод* принесъ! Сколько разъ, оИ топ Б1еи1 
Въ этой жизни... з*валъ я отъ скуки. 

Сколько дивныхъ надеждъ я им*лъ и какихъ 
Чувствъ высокихъ изв*далъ блаженство! 
И какгя поэмы читалъ и оеловъ 
Зналъ какихъ я — восторгъ, совершенство! 

Что за р*чи слыхалъ о служеньи добру 
И прогрессу! Каюя ливреи 
На лакеяхъ видалъ, и какой важный видъ 
Принимали въ нихъ эти лакеи! 

Н*тъ, съ блаженствами жизни подобной во в*къ 
Не разстался бы я; хоть минуты 
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У меня и бываютъ, когда я вопроеъ 
Задаю: существуешь къ чему ты? 

Безотвязная мысль! я стараюсь всегда 
Отгонять мысли этого сорта, 
Потому что средь жизни эдемской он*Ь 
Несомненно исходятъ отъ чорта. 

Мефистофель проклятый! зачЪмъ ты меня 
Возмущаешь? Зачймъ въ вечной злоб* 
Шепчешь мн*, что покой отъ всего, отъ всего 
Я найду только въ смерти и въ гроб*? 

НЬтъ, я съ жизнью еще не покончилъ раэсчетъ: 
Есть въ душ* моей силы на битвы, 
На велиюя битвы съ неправдой и я 
Не забылъ боевыя молитвы! 

Пусть заржавыя цЪпи вседневной нужды 
Мн& сковали могуч1я руки — 
Я порву ихъ и мечъ я возьму, и тогда 
Ужь не п-Ьсенъ послышатся звуки: 

НЬтъ! ударъ за ударомъ тогда загремитъ, 
Будто эхо победному клику!... 
Это будетъ въ грядущемъ, я в4рю сему 
И... об4дать иду къ Доминику... 

Глава Ш. 

Началась эта сказка чудесно, — ее 
Разсказали мн* звезды и розы, — 
Но конецъ ея грустный; заранее дамъ 
Проливать приглашаю я слезы. 

■ 

Да, ее разсказали мн* звезды весной, 
Молодою весной разсказали, 
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Въ часъ, когда въ изумрудномъ наряд* он г Ь 
Съ изумруднаго неба йяли. 

Да, ее разсказали мнй розы весной 
Въ часъ, когда, отъ блаженства и муки • 
Замирая, неслись въ ароматномъ саду 
Соловьинаго рокота звуки! 

Ахъ! теперь съ неба темнаго зв&зды въ лучахъ 
Не мерцаютъ и розы-царицы 
Соловья пйснь не слышать: увяли давно 
Ихъ короны и ихъ багряницы. 

Ахъ, таюе же глазки, какъ звезды, на в4къ 
Затворились; и, розы ал*Ье, 
Ноблйднйли уста и въ нихъ смолкъ голосокъ, 
Что зренЬлъ соловья веселее! 

Съ той поры М1ръ поблекъ, какъ я самъ — к земля 
Непроглядной покрылася тьмою 
И сквозь тьму не могу отличить я гетеръ 
Отъ создавай невинныхъ душою. 

Не могу отличить отъ лакеевъ госнодъ; 
Отъ газетныхъ статей — прейсъ-курантовъ; 
Настуховъ отъ овецъ; радикальныхъ писакъ 
Отъ умЬренныхъ; нищихъ отъ франтовъ. 

Жить въ такомъ настроеньи кЬтъ силъ; но порой 
Жизни нить потому мы не рйжемъ, 
Что душа, все на в4ки утративъ, любовь 
Сохраняетъ... хоть къ устрицамъ св'Ьжимъ. 

Такъ, читатель мой, если теперь я живу, 
То — ёп*ге поиз 80Й «И* — отъ того лишь, 
Что люблю надъ глупцами смеяться (меня 
Отъ упрековъ за это уволишь). 
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Я живу; но постигнуть едва я могу, 
Какъ тотъ день пережилъ я фатальный, 
День, когда мн* сказали: она умерла, 
И въ могиле схоронена дальной. 

Ахъ, когда я услышалъ объ этомъ, то слезъ 

Я не въ силахъ пролить былъ ни капли, 

Но спросить только могь: кто лечилъ ее? Въ гробъ 

Свелъ ее не болванъ эскулапъ-ли? 

Мн* ответили: н4тъ, эскулапъ д'Ьло зналъ, 
Но судьба в4рно Божья... Тогда я 
Покачалъ головой и сказалъ тихо: да, 
Умерла... и еще молодая!... 

Съ горемъ тяжкимъ въ груди я пошелъ въ ресторанъ; 
Мне хвалили, что есть пирожки тамъ 
Очень вкусные; я пирожковъ тЬхъ спросилъ 
И сталь 4сть ихъ съ большимъ аппетитомъ. 

И когда пирожковъ я достаточно съЬлъ — 
Вкуены были особенно съ сыромъ — 
То вздохнулъ и съ слезой на глазахъ произнесъ: 
Да поч1етъ душа твоя съ миромъ! 

Ты любила меня и тебя я любилъ, 
Но дие Шге! коротко слшпкомъ было 
Наше счастье... Боялась отдаться ты мнЬ — 
И взяла тебя нынЬ могила! 

Не съ упрекомъ безумнымъ я къ т$ни твоей 
Обращаюсь — св'ЬтлМ херувима, 
Ты чиста отъ упрековъ — но сердце мое 
Безконечною скорбью томимо! 

О, когда вспоминаю я слезы твои 
И съ отчаяньемъ сжатыя руки, 
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И головку, склоненную грустно на грудь, 
Въ часъ посл4днихъ страданш разлуки, 

Н^тъ тяжеле мн4 этихъ мияутъ! Для чего 
Ты страдала? За что же, за что же, 
Молода и прекрасна, лишь муки одни 
Ты въ любви своей знала, о, Боже! 

И надъ этимъ челомъ, гд-Ь тяжелымъ в'Ьнцомъ 
Косъ шелкбвыхъ свивалися грани, 
Легъ могильный уборъ и его не согреть 
Жаркимъ пламенемъ страстныхъ лобзащй! 

Безъ меня схоронили тебя и лилось 
Мцого слезъ надъ твоимъ юнимъ тйломъ, — 
Не лились только слезы мои, не припалъ 
Я устами къ устамъ охлад'Ьлымъ!.. 

О! ты слышишь ли нын4 рыданья мои? 
И. любви воскрешенная силой, 
Ты придешь ли на мой умоляющш зовъ, 
Разлучившись съ холодной могилой! 

Приходи, моей юности ангелъ святой! 
Ос4ни меня страстью былою, 
Укажи путь добра иль казни ужъ меня 
За гр'Ьхи^ совершенные мною! 

Но молю объ одномъ: дай мнй новую жизнь— 
Съ этой сталъ самъ себй я противенъ!.. 
Мальчикъ! сколько за все: пирожки и еще 
Чашка кофе? — Такь точно-съ. Шесть гривенъ. 



— -З—аЗДИ&Р-^ 



•• '• човйРп! 




* " » . * к 




ПримЪчан1Я къ гимну лиро-эпическому. 



Въ семъ г им ни поэтъ задался ц!ию возлегать на высоту пштическаго 
парешя нашего съвернаго барда Гавр. Ром. Державина. Усил1е сравняться 
въ паренш съ Гавршломъ Романовичемъ привело поэта къ тому, что мно- 
гая м'вста его гимна оказались темными не только для читателец, но и для 
него самого. Для разъяснешя такихъ мъттъ представилось необходимым ъ 
снабдить „гимнъ" учеными примъ*чан1ями, за коими поэтъ Тратился къ 
известному академику г. Я. Гроту. Почтенный академикъ не оставилъ 
просьбу поэта втунй и снабдилъ гимнъ краткимъ комментар1вмъ, который 
здъхь для публики и предлагается. 

4 ) „Что зрю? Зоветъ къ себА Гиспер1я ц . Гисперхя— древнее наимено- 
ваше Испаши. А Англш звали Альбюномъ. 
2 ) Тамъ, гд*в струить волнами Вёрта. 

Что такое Вёрта, гдй произошла знаменитая первая победа прусса- 
ковъ, въ точности неизвестно. Поэтъ полагаетъ, что это р*вка. Но ежели 
Вёрта и не ръка, какъ думаетъ поэтъ, а деревня, то въ семъ никакого 
ущерба для „гимна" нЪтъ и это даже совершенно въ духи парешя Гавр. 
Романовича. Сему барду не разъ доводилось не только рЪку за деревню 
принимать, но даже пресмыкающуюся гадину за птицу и за рогатую ско- 
тину, чему примерь можно видеть въ слйдующихъ стихахъ: 

„Вокругъ его ехидны 
Со крыльевъ смерть трясутъ, 
Рогами солнце прутъ". 
(Соч. Держ. съ прим. и объяснениями академика Грота. ТЛИ, стр. 101). 
8 ) „Воонергесъ, герой маститый". Воонергесъ — слово греческое, озна- 
чаетъ сынъ грома. Таковымъ именемъ наименовал ъ Гавр. Ром. въ первый 
разъ генерала Кутузова въ од* на „Пареше орла": 

*) Не то ль творитъ и маршалъ Гальскш? 
Никакъ: въ квартире генеральской 
Онъ упражняется въ билльярдъ. 
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Известно, что доблестный Базенъ во время гравелотскаго сражещя 
жгралъ на бильярд*. 

б ) Кой готов*ь Европу 
Предать былъ страшному Атроду. » 

Агропа — парка или смерть. Хотя представляется въ женскомъ образе, 
но поэтъ предпочелъ ее представить мужчиной, руководствуясь прим'врокъ 
Гавр. Рок., который оказалъ про Наполеона I: 
„Всю почти Европу 
Далъ страпшому Атропу 
Не разъ ея же кровью оиръ, 
Призвавъ звукъ квжннхъ лиръ и . 
в ) Шумитъ въ Лутецш стйнахъ. 
Лутепдя — древнее наименоваше Парижа. Нын'Б пру сете публицисты 
нмеиуютъ его Вавилодомъ. И достойно. 

7 ) Ужель ехидна 

Солнце трона св&товидно, 
Рогами буйными сопреть. 
Относительно рогъ у ехидны .смотри выше въ прим. 2. 

8 ) И злая чернь безъ панталоиъ. 

Чернь безъ панталонъ — т. е. санкюлоты, или безштанники, кои произ- 
вели первую французскую революцш. Ныиб за оными тщательно блюдитъ 
полшця и сажаетъ ихъ въ кутузку. 

9 ) Отенетяя городъ паки. 
Отенетяя — прекрасное, выразительное слово, изобретенное Гавр. Ром. — 
Кажется, значить опутывая (отъ слова тенеты). 
10 ) Не можетъ столько горорытство. 
Горорытство ~ вместо рудокопство, — слово, изобретенное Гавр. Ром. 
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